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    Введение. Эксперимент в ужасе
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Забудьте все стереотипные предрассудки и суждения, которые вы можете иметь о том, как женщины пишут ужас. Здесь они тебе не помогут. Если вы ожидаете цветастую фиолетовую прозу, сочащуюся сахарином эмоций и чувствительности, если вы ожидаете писателя, который скупится на кровь и кишки или колеблется, чтобы пойти на яремную вену, то вы не знаете Монику. Но, о боже, вы все же собираетесь узнать ее с ужасающей, кровожадной близостью.

   Моника - жуткая сука. Она пишет мерзкое, жестокое, сексуальное, ужасное, очень хорошо написанное дерьмо, которое заставляет вас дрожать и стонать от страха и удовольствия. Она знает свое место - ее место прямо там, в кишках и крови, с самыми жесткими из хардкорных авторов. Ее место - писать литературу, пропитанную спермой и вагинальными жидкостями не меньше, чем кровью и внутренностями.

   В своем первом романе "Suffer the Flesh" Моника дала волю своему ужасающему воображению разгуляться и создала мир насилия, извращений и сексуального разврата настолько экстремальный, что читатели оказались в равной степени возбужденными и возмущенными. Я это знаю. Женщина, рассказывающая о сексуальном насилии в клинике для похудения, была одна из тех, с кем мне довелось поработать. Итак, я связался с ней и попросил ее сотрудничать со мной над повестью, над которой я работал. Должен признаться, что во время нашего сотрудничества я обнаружил, что у меня тоже есть несколько предвзятых идей, которые она быстро развеяла.

   Видите ли, когда мы начали работу над "Poisoning Eros", я предположил, что поскольку главной героиней была женщина, наличие женщины-сотрудницы даст мне реалистичное представление о женской персоне. Другими словами, я предполагал, что она напишет все девчачьи роли. Вместо этого, Моника оставила все деликатные вещи мне и продолжила радостно наяривать насилие, секс и кровь со страстью, с таким же восторгом, как и вклад Эда Ли в "Teratologist". Я был впечатлен. Я все еще впечатлен.

   Моника О'Рурк - сексуальная, дикая, жестокая, вдумчивая, эмоциональная писательница. Говорят, она пишет как мужчина, но это утверждение автоматически делает мужчинам комплимент, которого большинство из них не заслужили. Большинство мужчин хотели бы писать, как Моника. Это писатель, который действительно знает свое дело.

   Ее слова звучат жестко, но не тяжеловесно. Какими бы тревожными ни были ее истории, они не являются чрезмерными. Они просто растягивают наше предвзятое представление о том, где находится или должен быть верхний предел. Ее истории не просто расширяют границы. Они меняют границы, дюйм за дюймом перемещают планку с каждой новой историей. Искусство в том, как тонко она это делает.

   Моника нарушает табу с небрежным, почти невинным пренебрежением к тому, кто никогда не знал о существовании этих табу. Как очаровательная юная школьница, ангельски улыбающаяся, поочередно закалывающая своих одноклассников и рисующая пальцами их кровью, с гордостью демонстрирует свое ужасное искусство на всеобщее обозрение. И когда вы говорите ей, что она зашла слишком далеко, сделала что-то, что общество может не одобрить, она дарит вам улыбку - настолько милую, как сама невинность - как будто говоря: “вы имеете в виду меня скромненькую?" Но за этим невинным фасадом скрывается лукавая усмешка. Доверьтесь мне. Я видел это.

   Вы можете подумать, что заливать расплавленный металл в уретру мужчины выходит за рамки приличия, а затем вы читаете “An Experiment in Human Nature”. Даже когда вы съеживаетесь и содрогаетесь, вы никогда не почувствуете действительного отвращения или потрясения, во всяком случае не настолько сильного, чтобы вы хотели отложить книгу или бросить ее через комнату. Вы никогда не почувствуете, что читаете историю, в которой нет ничего, кроме бессмысленного шока и страха. Вы хотите перевернуть следующую страницу. Вы хотите увидеть, какую жестокую, тревожную вещь она придумает в следующий раз. Вы видите мастерство. Вы восхищаетесь искусством рассказчика. Вы знаете, что то, что вы читаете, нечто особенное. Тогда вы хватаетесь за свои гениталии и умоляете ее остановиться.

   Даже когда она пишет историю о женщине, калечащей половые губы, чтобы достичь эстетического идеала, вдохновленного Джорджией О'Киф, эмоции, которые она описывает, кажутся реальными, подлинными. Вы втянуты в историю, и вы не можете не умолять главную героиню прийти в себя, пока не стало слишком поздно. Но это не какой-то тихий ужас, который просто немного странный и жуткий, но не очень пугающий. Это Моника Джей О'Рурк, так что знай, ничем хорошим это не закончится. Эта цыпочка обожает литературные гадости.

   У Моники такое же мрачное чувство юмора, как у Эда Ли в его самых извращенных моментах. Прочтите "Oral Mohel” или "Nurturing Type", и вы поймете, о чем я говорю. Она может написать какое-то действительно неприятное дерьмо и все равно заставить вас смеяться вслух. Для этого требуется нечто большее, чем немного мастерства.

   Моника пишет по тем же причинам, что и я. Ей нравится выводить людей из себя. Она помешана на контроле, и ваши мысли и чувства - это то, что она хочет контролировать. Она получает удовольствие, манипулируя вашими эмоциями - от страха до печали, от отвращения до возбуждения, и она точно знает, как это сделать. Каждый рывок ваших эмоциональных струн продуман и рассчитан. Вы будете плакать, когда она захочет, чтобы вы плакали. Вы будете смеяться, когда она захочет, чтобы вы смеялись. И если она захочет, чтобы вам стало плохо или вы прервались в середине одной из ее историй подрочить, тогда она заставит вас сделать и это тоже. Она кукловод, а ты, дорогой читатель, ее марионетка. Каждый раз, когда вы прыгаете, вздрагиваете или визжите, пробираясь через эту коллекцию, знайте, что Моника сидела за клавиатурой, печатая, наслаждаясь каждой минутой, зная, что вы отреагируете именно так. В "Experiments In Human Nature" Моника показывает, что у нее все еще та же литературная жестокость и в тоже время раскрывает более интроспективные, юмористические и эмоциональные стороны своей личности. Черт, "Five Adjectives about My Dad, by Nadine Specter" почти выжал из меня слезу. Почти. Я не из тех мягкотелых братишек, но это хрень довольно чувственная вещь.

   Уверен, вы знаете, что мы с Моникой друзья. Никакого секрета тут нет. Поэтому, возможно, у вас появится искушение воспринять все эти похвалы с изрядной долей скептицизма. Но это все равно, что назвать меня лжецом. Вы же не считаете меня лжецом? По правде говоря, я уважал работы Моники задолго до того, как мы стали чем-то большим, чем просто знакомые. На самом деле, если бы я не был поклонником ее творчества, мы, вероятно, не были бы такими близкими друзьями. Ее почерк привлек меня к ней. Немногие, кто читает ее, могут устоять перед ней. Как вам такой комплимент? Это правда. Каждое слово. Просто почитайте сами. Поблагодарите меня позже.

   — Рэт Джеймс Уайт

   
Ⓒ Игорь Шестак, перевод, 2019
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    Поэзия
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     Каллиопа
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Каллиопа резвилась в городе,

    вдыхая жизнь в пустое скучное существование;

    Все жужжала, щелкала и навязчиво музицировала.

    И дети кувыркались, прыгали и тащились следом,

    по следу яркой, богато украшенной, подпрыгивающей кареты

    которая катилась по мощеным улицам,

    и ее обезьяньи визги наполняли сладкий соломенный воздух

    спектральными и мелодичными звуками.

    Она привела детей к цирку -

    дети улыбались и смеялись, с лицами, окрашенными в розовый цвет сахарной ватой,

    только с грязными коленками и неряшливыми ногтями.

    И она повела их мимо цирка в лес.

    Глубоко в лес,

    счастливая трубная органная музыка направляла их.

    И все же они танцевали рядом с коляской

    потому что бояться было нечего,

    даже в темном лесу со страшными тенями монстров

    и грязной землей, покрытой перегнившими мертвыми листьями,

    и медным запахом, который висел в воздухе

    как густые и мясистые благоухания.

    
Ⓒ Calliope by Monica J. O'Rourke, 2002

    Ⓒ Игорь Шестак, перевод, 2019
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     Армагеддон
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Он следует за мной домой,

    Кувыркаясь через травинки, словно крошечные копья,

    плоть отделяется от кости с каждым кульбитом.

    Извивается по двору, как суровый октябрьский ветер,

    разрисованное лицо с вечной ухмылкой

    и яркой пастельной одеждой, плохо сидящей на поникших плечах.

    
Он следует за мной, предлагает четыре воздушных шара, их цвета приглушены временем.

    Смерть

    Голод

    Эпидемия

    Война

    И я по глупости принимаю их,

    невольно вызывая разрушение.

    Я пытался их вернуть.

    Слишком поздно.

    
Ⓒ Armageddon by Monica J. O'Rourke, 2013

    Ⓒ Игорь Шестак, перевод, 2019
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     Что она видит
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Проповедник по имени Чарли уговаривал ее в подвале

    там, где из гниющих труб сочился ихор, разреженная жидкость текла

    по венам богов.

    Но она передумала,

    больше не хотела играть, не хотела кукол и

    щенков,

    сказала, что ей пора домой, а то опоздает к ужину.

    Слишком стара для сказок, слишком молода для религии.

    Идеальный возраст для поглощения черноты,

    для выявления грязных сердец тех, кому вы доверяете.

    Коробки с печеньем разбросаны на бетонном полу рядом с последними компаньонами:

    распотрошенными плюшевыми игрушками  и влажными трехколесными велосипедами, Гибкими Флаерами[1]

    распятыми  над сушилкой,

    больными останками  из украденного детства.

    Но не ее.

    Ее детство было где-то далеко, не украдено, а потеряно,

    забыто, непримечательно.

    
Говорят, последнее, что видит мертвец, отпечатывается на его

    роговице

    как отпечаток пальца.

    И она хранит свои секреты, умоляет, чтобы ее выслушали.

    Последние мысли о

    одиночестве

    опустошении

    заброшенности.

    О нем, творящем искусство,

    любящим ее до смерти,

    сокрушающим ее маленькое тело своим большим.

    Ее собственный секрет.

    Никто больше не мог услышать.

    
Со временем они нашли девушку, запутавшуюся, в раздумьях,

    В которой ничего не оказалось просто.

    Люди, которые в конце концов требовали ее,

    во всяком случае, ее части,

    даже не знали, что ее уже не было.

    
Но ее мертвые глаза,

    открыты, словно пытаясь объяснить окончательное забвение,

    темные лепестки цветут на щеках,

    нитки жемчуга смешались с алым, обвив ее шею,

    истина сочится из невидящих глаз.

    
Ⓒ What She Sees by Monica J. O'Rourke, 2013

    Ⓒ Игорь Шестак, перевод, 2019
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    Жасмин и чеснок
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Первым делом он всегда осматривал грудь. Зрительный контакт. Или, по крайней мере, контакт глаз и подбородка. Ее глаза редко смотрели прямо на него: слишком унизительно. Правая рука женщины была поднята на девяносто градусов, чтобы растянулась грудь. Круговые движения наружу, сперва кончиками пальцев, затем ладонью. Легкое сжимание соска, чтобы выдавить секрет. 

   Он никогда не задерживался на определенной части груди, чтобы не возбудиться. Даже горячее дыхание таило в себе сексуальный оттенок, и это было опасно. Подобную процедуру он повторил и с левой грудью, только уже левой рукой. Края бумажного платья были крепко стянуты, словно гарантируя неприкосновенность. Женщина в кресле дышала, и он чувствовал, как ее напряжение угасает. 

   — Это очень любезно с вашей стороны, — нерешительно сказала она, — увидеть меня в таком состоянии. Я знаю, вы заняты. 

   — М-м, — не посмотрев на нее, он продолжил возиться с инструментами в железном лотке, который висел у нее над ногами. 

   — Я… я знаю, что уже поздно, но я не могла уйти раньше. Я не успела, пока клиника работала, — с тревогой в голосе добавила женщина. 

   В этот момент он остановился и посмотрел ей в глаза: 

   — Все нормально. 

   Она откинулась в мягкое кресло, и ее мышцы расслабились; напряжение исчезло с лица, будто растворившись в волосах. 

   — Что ты имеешь в виду? — поинтересовался он, сверля ее навязчивым взглядом. — Ты нашла работу? Жилье есть? 

   — Нет, — прошептала она, опустив глаза. — Пока живу на улице. Но стараюсь, как могу. Я знаю, это плохо для малыша. 

   Он посмотрел на ее живот, сильно выдававшийся из-за растущего в нем плода. Срок явно был уже приличный. 

   — Не похоже, что стараешься. Хочешь, чтобы я сделал аборт? — небрежно спросил он, наклонившись к ее промежности. 

   Она вздрогнула. Невидимая пощечина хлестнула по засохшей крови на ее щеках. 

   — Н-н-нет, — заикаясь, ответила она. — Я просто хочу, чтобы ты обследовал меня. Я же говорила, мне жаль, что так вышло. 

   Еще одна улыбка. 

   — Ему как минимум семь месяцев. А то и восемь. 

   На несколько секунд в палате воцарилось неловкое молчание. Неловкое для нее. Он впитывал в себя ароматы ее смятения и замешательства, душок жасмина с чесноком, что исходил из ее пор. Запахи ее страха и остатков пищи были ему приятны, как духи. 

   — Доктор, хм, Видлинг? Думаю, я назначу новую встречу. Я имею ввиду… — она закашлялась, так и не закончив предложение. 

   Он скривил нижнюю губу. 

   — Почему? Мы сделаем это прямо сейчас, мисс… 

   «Мисс. Хм. Как ее зовут? Мисс, мисс… Черт, забыл! Наверно, Кассандра». 

   Он подошел к подвесному шкафу и достал дополнительные инструменты так, чтобы она не видела. 

   — Мне нужно идти. Я неважно себя чувствую. 

   Она плотно затянула края бумажного халата. 

   Как собака, обнюхивающая место преступления, он поднял нос и глубоко вдохнул. Жасмин и чеснок. Аромат проскальзывал вглубь ноздрей и затем выходил наружу. А еще — дрожжи и дешевый лосьон после бритья, наверное, от последнего парня, которому она отсосала за несколько баксов. Неприятные запахи так и вырывались из недр женщины, из ее внутренностей. И он вдыхал в себя каждую ее приятную частичку. 

   — Просто расслабься, — сказал доктор, поглаживая ее бедра. — Сейчас все сделаем. Ты уже и так голая. 

   Ее щеки побагровели от смущения. 

   — Нет, я… вообще… я могу одеться. 

   Она попыталась сесть, но набухший живот, упершись в поднос с инструментами, помешал ей это сделать. К тому же она не хотела показаться грубой. Эти женщины никогда не хотели казаться грубыми, чтобы не доставлять ему неудобств. 

   Какие они невнимательные, эти женщины. 

   Он оттолкнул ее обратно. 

   — Ничего страшного, — произнес он. В голосе доктора чувствовались нотки недоброжелательности, но его милые глаза держали ситуацию под контролем, равно как и саму женщину. Как мог обладатель таких живых глаз причинить кому-то боль? Такое приятное лицо… Красивые люди никогда никому не вредили. 

   Почти никогда. Об этом можно было бы спросить Теда Банди. 

   Врач и женщина снова разыграли привычную сцену: она противится, а он утешает ее, пока та, наконец, не уступит. Она вздохнет, упершись в толстую подушечку стола, а затем сложит руки на пухлой груди. 

   Ее щеки порозовели, но она продолжила: 

   — Беременность была трудная. Очень сильные боли, особенно во время этих осмотров. 

   Ее голос слабел, но руки по-прежнему крепко сжимали края халата. Пальцы кровоточили, пот проступал через тонкую бумагу. 

   — Можете ли вы мне что-то дать от этой боли? 

   Он выглянул в коридор. 

   — Доктор? 

   Она прислушалась… Все уже ушли домой, верно? Может, кто-то еще работает?.. 

   — Доктор! — громче обратилась она. 

   На этот раз он обернулся к ней, и она снова спросила: 

   — От боли можете что-то дать? 

   — Боль, — пробормотал он, показывая жестом: «Погодите минуту», и направился к двери. 

   Он чувствовал, как ее глаза следят за его движениями. Она отклонила голову назад, чтобы убедиться, что он выходит из комнаты. 

   Он оглядел приемную. В зале ожидания было темно. Только лампы в конце коридора все еще работали, освещая путь через тьму к внешнему миру. Он запер дверь на два замка и защелкнул засов, ключа от которого у уборщицы точно не было. 

   Он быстро вернулся к пациентке, зная, что та может отказаться от предоставленной возможности. И точно: она пыталась отодвинуть лоток, чтобы вырваться, пока его не было. Смущенная тем, что ее взяли с поличным при попытке побега, она покорно легла обратно. 

   Он подтянул металлические стремена и погладил их. Улыбаясь, кивнул, показывая, чтобы она сползла вниз. Двигаясь вдоль стола, он зафиксировал ее ступни на платформах стремян. 

   — Вы никогда не спрашивали меня раньше, — смиренно проговорила она. — Простите, что веду себя как ребенок. 

   — Нет, все в порядке. Я вам кое-что дам через секунду, — он опустил ее немного вниз. — Для начала давайте посмотрим. 

   Холодные руки коснулись внутренней стороны ее бедер, отчего женщина вздрогнула. Маневрируя лампой над головой, он направил свет прямо на ее промежность. Затем надел пару латексных перчаток. Наклонившись, сделал глубокий вдох, а затем так же шумно выпустил воздух из легких. Волосы на ее лобке напоминали щетину, а вагинальные мышцы сжались, будто в ожидании его прикосновения. 

   Большим и указательным пальцами он раздвинул ее половые губы и запустил внутрь средний палец свободной руки. Мышцы тут же сомкнулись кольцом вокруг него. Тогда он впихнул внутрь еще один палец, проворачивая и проталкивая его еще глубже. 

   — Что вы делаете? 

   — Время для укола, — произнес он, вынимая руку. Он достал шприц из лотка. Изнасилование пальцами доктора, скорее всего, было для нее в новинку, так как она не знала, что делать. Пользуясь ее замешательством, доктор начал действовать. 

   — Что… что вы делаете? 

   — Тихо. Так будет проще. 

   Он протер ее сосок ватным тампоном, заранее смоченным в спирте, а затем зажал его двумя пальцами. Она снова начала расспрашивать его, но в ответ доктор тряс головой. 

   — Сиди спокойно. 

   Доктор обхватил ее грудь и ввел в сосок довольно большую иглу, отчего женщина раздалась воплем: 

   — Какого черта ты творишь?! 

   — Расслабься, — сказал он, а затем улыбнулся и шепотом добавил: — Ничего же не произошло. 

   — Ничего не произошло?! — ее щеки надулись несколько раз. — Ты чертов псих. Отпусти меня! 

   — Я сказал, расслабься… 

   Ее лицо скривилось в гневной гримасе, а халат широко распахнулся из-за попыток встать с кресла. Она попыталась скинуть ноги со стремян, но ей снова помешал беременный живот. 

   — Я убираюсь отсюда к черту! Я… — не успела она договорить, как укол начал действовать: ее тело обмякло, и она рухнула обратно на стол. 

   — Что?.. — Это было последнее, что ей удалось произнести. Ее слезы потекли по волосам. 

   — Это настойка кураре. Заморозка нервной системы, приводит к параличу. Ты же хотела что-то от боли, не так ли? 

   Она ничего не ответила. Не смогла. 

   — Эй, хочешь, избавлю от этой боли? Ах, хорошо. 

   Доктор знал, что дразнить ее было жестоко, но она и сама чертовски его напрягала. Так много вопросов. Какая же трудная пациентка! 

   — Ты все почувствуешь, — сказал он, опустившись к ее промежности и глядя ей в лицо. Его дыхание было быстрым и горячим. А красоту ее лица усиливал ужас. Доктор знал, что боль сделает это лицо более cовершенным. Он догадывался, что она не поблагодарит его за это, пусть ей и следовало бы. 

   Смазав железный расширитель лубрикантом, он просунул его в лоно женщины и начал разводить стенки ее влагалища, чтобы все стало хорошо видно. 

   Она не двигалась. Удивительно, но даже вагинальные мышцы у нее обмякли. Но глаза… он видел, как в них плясал страх, даже когда они закатывались кверху. 

   Затем он взял скальпель и подошел к верхней части ее туловища. Положив ее обессиленные руки по швам, он расстегнул ей халат, обнажив груди. Соски, при общей ее неподвижности, отреагировали на его прикосновения. 

   Плавно вонзив острие скальпеля ей в грудь, он стал наносить тонкие красные узоры. Доктор проследил, как струйки крови плясали на поверхности ее плоти. В конце он «перечеркнул» ее соски буквой Х и убедился, что препарат действует. 

   — Теперь ты моя. 

   Он опустился на колени между ее раздвинутых ног и начал проталкивать гинекологическое зеркало еще глубже — так, что по ягодицам потекла кровь. 

   Она моргнула в ответ на боль, о которой доктор не имел ни малейшего представления. Решив отложить инструменты на поздний час, он засунул руку ей прямо во влагалище. 

   Ребенок начал корчиться и стучать ногами, словно пытаясь отбиться. Вытащив руку, он посмотрел на женщину. Ее дрожащий взгляд был направлен на него. Женщина пялилась так, словно просила о пощаде в последний раз. 

   Взяв из лотка кюретку, он начал размахивать ей перед лицом своей подопытной. 

   — Я не использую большинство традиционных инструментов. Не для этого. Вакуум просто все испортит. 

   Он изучал инструмент, аккуратно водя пальцами по острой неровной поверхности крюка: 

   — А вот это сгодится. 

   Он засунул кюретку в вагину женщины, и начал выскабливать склизкую оболочку матки, чтобы ослабить клетки и ткани. Работа требовала осторожности, чтобы нечаянно не перфорировать нежную слизистую. 

   Кровь вперемешку с амниотическими жидкостями хлыстала фонтаном. Он быстро вытащил кюретку и начал ждать, пока вывалится то, что ему нужно. Сперва из вагины выскользнула плацента — он аккуратно положил ее на столик рядом с женщиной. Затем поток флюидов вымыл наружу плод, пуповина и туловище которого были изрядно потрепаны куреткой. Доктор ловко поймал новорожденного — все еще живого. 

   Он заметил, что мать тихо плакала. Ее блестящие от слез глаза смотрели на малыша, кровавую массу, уютно расположившуюся в руках доктора. Он положил плод на поднос. 

   — О Боже! — простонал он, откинув голову в судорогах оргазма. Его окровавленные руки начали сжимать пенис. Дрожа, доктор опустился на колени к концу стола и уткнулся лицом в лобок женщины. С каждым вдохом вкрапления засыхающих соков и куски плоти все глубже пробирались в его ноздри; кровь податливым потоком стекала ему прямо в рот. 

   Вскоре он поднял свою голову. Его лицо было перепачкано в липких жидкостях. 

   Ее стоны были едва слышны. Кураре перестало действовать. Гинекологическое зеркало, все еще торчавшее из ее разодранной вагины, напоминало железный дилдо. 

   Он закатил глаза — теперь только они и белели на малиновом лице, будто крещенном ее кровью. О, как он завидовал женщинам, как ему хотелось чувствовать то, что чувствуют они. Не то чтобы он хотел быть женщиной — он лишь хотел познать их боль. Познать радость и агонию родов. 

   — Малш… — прошептала она сквозь стиснутые зубы. Каждый нерв и мускул ее тела были истощены, но сердце продолжало биться в унисон. 

   Он ухмыльнулся. Малыш. Воздух в палате пропах новорожденной плотью, прогорклыми каплями новой жизни. Это чертово существо, заражающее собой воздух, было почти мертво. Доктор не прочищал ноздри, но ощущал все. Он не стал ни проверять малыша на отклонения, ни даже проверять пол. Это был не тот ребенок, что его интересовал. 

   Он поднял новорожденного над лотком. И, начав с макушки, принялся слизывать остатки плаценты, амниотических выделений и околоплодного пузыря. Его язык тщательно вычищал тельце малыша от всех послеродовых следов. 

   Извлеченный на месяц раньше срока, ребенок был таким маленьким, что практически помещался на ладони. Аборт прошел довольно нетрадиционно: плод не разорвало от давления, но тело матери извергло его в целости и сохранности. Нетипично, но ничего уникального. Он уложил извивающегося младенца обратно на железный поднос. 

   Он снова уткнулся лицом в ее вагину, жадно обгладывая мягкие ткани с металла гинекологического зеркала. Он чувствовал себя помолодевшим, живым. Жизненно важные жидкости, поддерживающие эмбрион, таили в себе удивительные лечебные свойства. Они были полны различных витаминов, обладающих свойствами антиоксиданта. Порой люди с подозрением относились к его желанию получить плаценту, даже в Европе. Тогда он понял, что следует быть более осторожным. 

   Он взял в руки оставшуюся плаценту и начал медленно поедать ее, тщательно пережевывая, чтобы ощутить ее неповторимый вкус. 

   — Пожалуйста, — вздохнула женщина. — Вытащите это из меня. 

   Протерев краем кисти губы, пропитавшиеся засохшей кровью, он поднялся и понял, что совершенно забыл про расширитель в ее влагалище. 

   Малыш хныкал и продолжал стучать своими крошечными конечностями. Он наклонился над ребенком, чтобы получше изучить его, и вдруг струя мочи ударила доктору прямо в лицо. И это ему понравилось. Маленький мальчик, весь в моче и чем-то кислом. Неимоверно крохотное тельце, полностью сформировавшееся преждевременно. Доктор отнес его в портативный инкубатор, который находился в другом конце палаты для опытов. 

   Через секунду вернулся к матери и вытащил гинекологическое зеркало из ее вагины. Когда расширитель выскользнул из тела женщины, ее пронзила дрожь, а потом она потеряла сознание. 

   Он отнес ее вниз, в звуконепроницаемый подвал, и бросил на груду из тряпья и разодранных газет, которая тут же стала влажной от пота и сочащихся выделений. Он начал ждать, когда она проснется и вспомнит все, что произошло. Он знал, что пациентка наверняка будет в бреду, обезумев от боли и страха, но не сомневался, что она останется все такой же великолепной. 

   Легкий шлепок по лицу в надежде привести ее в сознание. Вдруг голова женщины начала крутиться из стороны в сторону, веки затрепетали, а пот ручьем полился из ее пор и кожа заблестела. 

   — Где я? — прошептала она, облизывая потрескавшиеся губы пересохшим языком. 

   — Ты дома, — ответил доктор, вытирая лицо полотенцем. 

   — Не могу…двигаться… 

   Она попыталась подняться, но ее голова тут же свалилась назад. Она была слишком слаба, чтобы держать ее на весу. 

   — Я знаю, — нежно ответил он и залепил ей рот клейкой лентой. 

   Тяжело дыша носом, она затрясла головой, пытаясь ослабить или сбросить ленту. Она до сих пор не могла понять, насколько ничтожными были все ее попытки. 

   Он схватил ее за волосы и поволок к сливному отверстию в полу. 

   — Слушай меня, — проговорил он, стараясь быть услышанным сквозь ее приглушенное нытье. Затем встряхнул женщину, схватил за подбородок и повернул ее голову к себе. Сопли вперемешку со слезами стекали по ее лицу. Глаза женщины были залиты кровью, по всей видимости, вытекшей из потрескавшихся сосудов. 

   Он наклонился и прошептал ей на ухо: 

   — Брось это дело, или я убью ребенка. 

   В этот момент ее голова дернулась, и она направила на него пристальный взгляд.

   — Да, твой мальчишка все еще жив. Если ты хочешь, чтобы он остался целым и невредимым, ты будешь делать то, что я скажу. 

   Она застонала. 

   — Сейчас я сниму скотч. Если закричишь, то залеплю обратно и сверну его костлявую мелкую шею. 

   Она кивнула, и он резко сорвал ленту с ее губ. 

   — Я скоро вернусь. 

   Он прошелся по подвалу и начал возиться в раковине для утилизированных инструментов. 

   — Можно его увидеть? — спросила она вяло. 

   — Потом. — Он принес очередной железный лоток. — У нас есть еще незаконченные дела. 

   Услышав это, она снова раздалась плачем: 

   — Не надо больше! Пожалуйста! 

   — Я тебе что сказал? Думаешь, я прикалываюсь? Хочешь, чтобы я прикончил его?! 

   — Нет! 

   — Я быстро все сделаю. 

   Он встал перед ней на колено и, прицелившись, ввел иглу шприца в ее шею. Затем положил ее на спину и поднял ей голову так, будто собирался сделать искусственное дыхание. 

   — Хорошо, — проговорил он, стараясь сдержать волнение. Он все еще смотрел на ее лицо и на глаза, искаженные страхом и болью. Ему нравилось, как страх приумножал в ней эту красоту. 

   Из уголков его рта засочилась слюна. Очень много слюны, даже для него. Он смущенно отвел взгляд и вытер ее указательным пальцем. 

   Ее страх хлынул на него, сжав яйца и налив член кровью, и он снова почувствовал, как теряет контроль над собой. Он терся своим болезненно эрегированным пенисом о ее бедро, содрогаясь от уколов мощного оргазма, пока не кончил. 

   Затем, снова взяв в руки скальпель, наклонился к ней, чтобы выполнить трахеотомию. Он вырезал дыру под перстневидным хрящом, создав новый путь для воздуха. Он вставил ей в шею дыхательную трубку, смыл выступившую кровь и закрыл рану марлей. Таким образом, после того, как она была исцелена, он сможет по-прежнему общаться с ней, покрывая трубку. Она будет говорить чуть громче, чем шепотом, и точно не сможет больше кричать. Он работал быстро, как и обещал, но при этом знал, что она все чувствует. Это был один из самых любопытных побочных эффектов кураре. 

   Позже он обработал раны антибиотиком, чтобы предотвратить возникновение инфекции. Он не хотел, чтобы она заразилась. В конце концов, она была его собственностью, и он хотел, чтобы его собственность была здорова. И она «подарила» ему сына, поэтому была для него особенной. В некотором смысле. Возможно, через пару лет на улицах он встретит мальчишку, которого она родила. 

   Он гладил ее грязные волосы, наблюдая за тем, как она спит. Он облокотился к кирпичной стенке, под которой умерла его последняя пациентка, спустя семь лет «службы». Использованные и сломленные не хотели жить долго. Он мог сделать так, чтобы их сердце продолжало биться, а тело было здоровым, но когда они сдавались, он уже ничем не мог им помочь. Как там ее звали? У него была плохая память на имена, и он называл ее Номер Четыре. 

   Эта, которую, вроде бы, звали Кассандра, была настоящим бойцом. Он надеялся, что сможет сохранить ее как можно дольше. 

   Он ощущал магию ее плаценты, ее исцеляющие свойства — они курсировали по его организму. Он нашел источник молодости, но основная проблема была в том, чтобы его достать. Люди с подозрением относились к изучению плода, так как считали это чем-то архаическим. Это заставило его в одиночку начать эксперимент. 

   Он просунул лицо ей во влагалище, вдыхая остатки ранних запахов. Жасмина и чеснока, спермы, смешавшейся с кровью и желудочным соком. Позже он подмешает ей в пищу розовую воду с примулой, омоет ее в молочной ванне и обмажет медом. И все ради того, чтобы она и ее плацента оставались здоровыми. 

   Вскоре его инструменты лежали на столе, ожидая своей очереди. Пилы для костей, ацетиленовые горелки, скальпели. Сейчас ей нужен был отдых. Через недельку-другую он собирался завершить начатое. 

   *

   Чтобы победить инфекции, попавшие в ее тело, потребовалось несколько курсов антибиотиков, но через неделю она, наконец, пришла в себя. 

   Когда она опустила свои идеально круглые глаза, беззвучно кричащие в ужасе, то увидела, что ее торс был лишен конечностей. Затем подняла взгляд на него: ее лицо, все в красных пятнах, исказилось от отчаяния, а тело неистово забилось в дрожи. 

   Хриплый воздух вырывался из ее рта и отверстия в трахее. 

   Он перекатил ее на спину так, чтобы не задеть прижженные культи, еще не успевшие зажить до конца. Затем достал из своего кармана смазку, которую нанес себе на руки и на член. Просунул пальцы ей во влагалище, чтобы увлажнить его, и начал массажировать пенис, закрыв глаза, чтобы представить на ее месте кого-то другого — он еще не привык к ее новой форме, но это было делом времени. 

   Он навалился на ее туловище и просунул пенис внутрь. 

   Она лежала тихо, на лице застыла маска невозмутимости. Не в силах сопротивляться и кричать что есть мочи, она, казалось, приняла свою участь и ожидала, пока он кончит, вдыхая спертый воздух новообразованным отверстием в шее. Он, хмыкнув, вытащил пенис. Через шесть месяцев он извлечет из нее свежую плаценту, богатую витаминами и прочими питательными веществами. Эликсир жизни. 

   Подняв ее на руки, ему показалось, что она стала легкой как перышко, и он понес ее в соседнюю комнату, сокрытую от глаз завалом из досок и инструментов. Ее стены украшали черно-белые фотографии женщин на различных стадиях беременности. Некоторые из них были с конечностями, другие — без, третьи — страдали от малокровия, а были и такие, у кого на месте конечностей торчали обрубки-культи, напоминающие врожденный дефект. Это было его хобби, способ удовлетворить самый ненасытный фетиш. 

   Лежа на самодельных «кроватях», на полу, в той или иной стадии беременности, остальные пять женщин смотрели на него с открытыми ртами, без проблеска надежды в глазах и задыхаясь. Их лица давно иссушились — все свои слезы они потратили впустую.
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    Достижимая красота
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Картина всегда напоминала Молли о мечте, о недостижимой цели, о стремлении прикоснуться к недоступной Нирване. Было ощущение, что все безнадежно, что она не такая совершенная.

   И все же ее тянуло к Белой Камелии, она была буквально поглощена ее красотой и грацией, не могла избежать этого так же, как она не могла отвести взгляд от жестоких сцен в вечерних новостях.

   Белая Камелия, этюд не только в цветах и текстурах, но и отражение человеческого духа, красоты человеческого тела. Цветение, покрытое росой, шелковистые лепестки, центр мироздания, смертоносный и манящий, как ядовитый аромат венерианской мухоловки.

   Ежедневные визиты в Музей Современного Искусства в обеденный перерыв приносили ей утешение, но даже это будет недолго: выставка здесь не вечно. Копия висела и на стене ее спальни, и каждую ночь она преклоняла перед ней колени, молилась ей, делилась сокровенными тайнами и желаниями - ее священной корове в дешевой бальзовой раме.

   Перейдя Пятую авеню, она направилась в свою маленькую однокомнатную квартирку в Сохо, расположенную среди дюжины других на ее этаже в пятиэтажном доме без лифта.

   Ночи, проведенные с Дэвидом, делали невозможным ее молитвенный ритуал; она не хотела, чтобы он считал ее сумасшедшей. Поэтому под простынями, а иногда и под Дэвидом, Молли безмолвно молилась репродукции.

   Он скатился с нее и тяжело дышал, лежа на подушках. Повернулся и убрал волосы с ее глаз. 

   - Это было мило, - сказал он, потянувшись через ее грудь к ночному столику, чтобы взять пачку сигарет и пепельницу. 

   - Да, хорошо. 

   Она слабо улыбнулась и подумала: "может быть, это и хорошо для тебя".

   Она могла закрыть глаза и представить, что он был кем-то другим, но чаще всего даже это не получалось. Она не могла представить себя с кем-то еще, не могла представить, что она желанна. Такой несовершенной была Молли.

   - Что у тебя на уме? - спросил он, закуривая сигарету.

   - Что? 

   - Ты так глубоко задумалась. 

   - Ничего. 

   Он обхватил ее грудь и легонько погладил большим пальцем, что, казалось, ему особенно нравилось. Ей было интересно, считает ли он, что это как-то ее успокаивает?

   - Ты останешься у меня? - спросила она.

   В комнате не было света, затемняющая штора опущена до подоконника. Ей так больше нравилось. Заниматься любовью в полной темноте, чтобы он не мог видеть ее несовершенное тело. Неуклюжее ощупывание было частью их сексуального ритуала, они изобрели свой собственный стиль, свою собственную форму искусства.

   Когда он не ответил на ее вопрос - он часто уходил после того, как они позанимаются любовью, - она предположила, что он покачал головой, если вообще отреагировал.

   Пепельница лежала между ними на матрасе. Он затушил сигарету и отодвинулся от нее, и она услышала его шаги по полу. Мгновение спустя свет в ванной рассеял темноту. Она прищурилась, на мгновение ослепнув, и натянула одеяло до подбородка. Прикасаться было разрешено, но видеть - запрещено.

   В дверях ванной он стоял лицом к ней. Каждый дюйм его тела был виден, но ее глаза остановились на пенисе, болтающемся между его ног. Он почесал зад и прислонился к дверному косяку. 

   - Пойдем со мной в душ.

   - Что?

   - Давай, Молли. Вылезай оттуда и покажись мне.

   С пылающими щеками она плотнее натянула простыни, теперь уже до самого носа. 

   - В чем твоя проблема? - выпалил он. - Что с тобой не так?

   - Тебе лучше уйти, Дэвид. 

   Он снова прошел по полу и включил верхний свет в спальне.

   Холодок пробежал по ее коже, несмотря на одеяла, укрывавшие ее тело. Ее сердце бешено колотилось.

   - Вылезай оттуда.

   - Нет. 

   - Черт возьми, Молли, это странно. Я не уйду, пока ты не встанешь с кровати.

   Они познакомились всего несколько недель назад, так что она даже не удивилась его поведению; она едва знала парня. В этой ситуации победить было невозможно. Если она откажется, то потеряет его. Если она выполнит его просьбу - и он увидит, как она выглядит, - то потеряет его. В любом случае их отношения были обречены. Уж лучше сохранить свое достоинство.

   Она вцепилась в одеяла мертвой хваткой;  ее пальцы болели от силы, с которой она держала покрывала.

   - Пожалуйста? - он смягчился. 

   Она покачала головой, затаив дыхание.

   Он подошел и встал рядом с ней у кровати. 

   - Что бы ни случилось ... все будет хорошо. Я хочу, чтобы у нас все получилось, но я должен увидеть, что не так. Мы не можем позволить чему-то подобному встать между нами.

   - Нет, Дэвид, - простонала она. - Я не хочу этого делать. Оставь меня в покое.

   Схватившись за край постельного белья, он сорвал его с ее тела. Покрывала вылетели из его рук и упали в кучу у двери.

   Быстро сев, она наклонилась вперед, сжав колени и обхватив руками ноги. 

   - Убирайся! - крикнула она, уткнувшись в колени и рыдая.

   Теперь, на кровати, он развел ее ноги, толкнул в плечи и заставил лечь обратно на подушку.

   Она хотела отбиваться от него, но потратила всю свою энергию, пытаясь прикрыться руками.

   - Что у тебя там, член? 

   Он сел к ней на колени, заставив их опуститься и убрал ее руки.

   Она закрыла глаза предплечьем и заплакала, окончательно сдавшись. Если это его самое заветное желание, пусть будет так. 

   - Боже мой, - пробормотал он. - Ты прекрасна.

   Он был Эсмеральдой для ее Квазимодо, его любовь к ней явно слепа, его чувства к ней искажали реальность. Она чувствовала его руки между своих ног, ласкающие ее бедра, пальцы, исследующие ее влагалище, гладящие расселину пушистых волос между ее ног. Пальцы играли с половыми губами, раздвигали губы, проникали внутрь нее.

   - Я не понимаю, - сказал он, тяжело дыша. - Чего ты так боишься?

   Но у нее не было слов. Если он настолько слеп, если не видит ее явного уродства, как она может объяснить ему это? Как заставить его понять то, чего он никогда не примет?

   - Просто уходи, - прошептала она. 

   - Уйти?

   Его пальцы замерли, все еще внутри нее. 

   - Я думал, мы …

   Об оральном сексе не могло быть и речи - во всяком случае, для нее. Она никогда не отказывала ему доставить удовольствие, но его язык никогда не касался этой части ее тела. Теперь он казался озабоченным. Может быть, в этом и проблема, подумала она: нигилистический вуайеризм. Он ничего не мог с собой поделать, он должен был исследовать ее ненормальность с рьяным увлечением, как, например,  наблюдать за выступлением цирковых уродов.

   - Убирайся!

   Наконец он прислушался, оделся и вскоре вышел за дверь. 

   Лежа на боку, Молли всхлипывала, ненавидя себя за то, что потеряла из-за этого Дэвида. Даже после нескольких коротких недель,  она начала влюбляться в него. Но как она сможет доверять ему сейчас?

   С большим трепетом ее рука скользнула вниз к паху. Она исследовала свою самую интимную область; коснулась лобка, потрогала свои половые губы.

   Нет. Он ошибся. Не было никакой магической трансформации. Либо он ослеп, либо солгал ей. Такое уродство никогда нельзя спутать с красотой.

   На следующее утро она взяла больничный и отправилась в музей современного искусства. Стены крыла украшало искусство О'Киф[2], и Молли провела несколько минут, изучая различные картины, прежде чем вернуться к Белой Камелии. Она не хотела выглядеть странной, проводя день, уставившись на одну картину. Но неизменно она заканчивала тем, что сидела на скамейке в нескольких футах от нее, изучая текстуру и цвет, восхищаясь мазками кисти. Женское совершенство во всем своем великолепии, самый изысканный пример, когда-либо придуманный, когда-либо созданный в постоянной форме.

   Она задавалась вопросом, была ли она единственной, кто был ... ведь другие женщины казались такими уверенными, счастливыми. С тревогой она поняла, что может быть одинока в этом ... что, возможно, они уже были совершенны, прекрасны. Возможно, они не были уродливы. Она удивлялась, почему им так повезло ... когда они были удостоены такой перемены. И почему не она.

   - Прелестно, не правда ли? Возможно, мой любимый О'Киф. 

   Мужчина, стоявший рядом с ней, с волосами до плеч, с пучком волос на подбородке, пытающимися образовать козлиную бородку, выглядел как возвратившийся битник, без бонго и чашечки явы.

   Отвлечение внимания раздражало Молли, но она чувствовала, что игнорирование его может быть расценено как грубость или, что еще хуже, как странность. 

   - У меня тоже, - сказала она. - Это невероятно.

   Он потянул за бородку, словно пытаясь вырвать волосы, и Молли сочла этот жест невероятно претенциозным. 

   - И все-таки, - сказал он, - не очень то и разнообразно. Но это отличная работа, учитывая обстоятельства.

   - Учитывая обстоятельства?

   - Ну, да. Цветы и бычьи головы. Цветы, распускающиеся из бычьих голов. Несколько церквей ... О'Киф, как правило, мне никогда сильно не нравилась.

   Она попыталась ответить, ее нижняя губа задрожала от гнева, и первое слово сорвалось с ее губ, как хрип. Она восприняла его замечание как личное оскорбление, словно его слова были нападкой на ее характер. Если она так любит работы О'Киф, то он, должно быть, считает, что поклонники Молли так же ограничены, как и ее любимое искусство. И его взгляды на плодовитую мисс О'Кифф были настолько ошибочны, что она не могла даже думать об этом.

   - Простите, я не хотел вас обидеть. Могу я купить вам капучино, чтобы загладить вину? Здесь есть кафе...

   - Нет, - отрезала она, - не можешь. У нас явно нет ничего общего, и ты определенно идиот.

   Он отпрянул назад, как будто ему залепили пощечину. 

   - Эй, в этом не было необходимости. Расхождение во мнениях - это нормально.

   - Как вы можете не любить эту картину? - воскликнула она, выставив перед собой руки, словно умоляя. - Или О'Кифф? Как вы можете иметь такой узкий взгляд, упустить красоту ее работы? Как вы можете этого не видеть..?

   Он подошел ближе к Белой Камелии. 

   - Это цветок. Большой белый цветок. А рядом - Аризема Трёхлистная Номер два? - большой черный цветок. Понимаете, о чем я? Опять то же самое.

   - О Боже ... - Молли прикрыла рот тонкими пальцами. - Вы действительно не видите…

   Он отступил назад, чтобы рассмотреть Белую Камелию под другим углом. Покачал головой. 

   - Нет ... извините, я вижу цветок. А что вы видите?

   - Совершенство, - прошептала она в ладонь. 

   - Прошу прощения?

   - Совершенное женское тело. Нежный цветок, олицетворяющий все прекрасное в ... в ... Разве ты не видишь? 

   Она потянулась к картине, лаская воздух. 

   - Узор так красноречив. Как будто Мисс О'Киф знала секреты и хотела ими поделиться. Как будто она могла заглянуть в твою душу, - сказала она задумчиво, - и создать образ, который она видела. Как Бог, создающий совершенную женщину.

   Молли перевела взгляд с картины на мужчину рядом с собой. 

   - Такая редкая провидица, как О'Киф, женщина столь же проницательная, сколь и одаренная. Она видела больше, чем просто цветок ... она видела тайны Вселенной, понимала, что женщины могут быть такими же великолепными, как и задумала природа. Она раскрыла секреты ... разве ты не видишь?

   Несколько секунд он смотрел на нее широко раскрытыми глазами, словно его переполняло новое понимание. На мгновение она почувствовала надежду, поверила, что нашла двойника, родственную душу, кого-то, кто понял, что она пыталась сказать. Кто-то другой, не Дэвид, безнадежно потерявшийся в собственной слепоте, в своей нелюбви к современному искусству.

   Но потом он отвернулся, этот безымянный Битник, и она поняла, что понимание, появившееся на его лице, было осознанием того, что она сумасшедшая.

   - Приятно было поболтать, - тихо сказал он и исчез в другой комнате.

   Она снова села и принялась изучать картину, отмахнувшись от него, но пролив слезы. Слезы утраты, одиночества, осознания того, что она так ужасно потерялась в знании, которого никто другой, казалось, не мог понять.

   Позже вечером позвонил Дэвид. Она позволила автоответчику поднять трубку. Она свернулась калачиком на диване, гостиная была окутана темнотой.

   "Прости", - сказал он. "Мы можем попробовать еще раз?" - спросил он. "Кажется, я влюбляюсь в тебя".

   "Невозможно", - подумала она. Он не мог любить ее. Он не знал значения этого слова. Он был эгоистичен и жесток, он заставил ее взглянуть в лицо ее уродству. Она никогда не смогла бы полюбить кого-то настолько злого.

   Конечно, он был с другими женщинами, значит, он видел их превращение. С чем он сравнивал Молли, когда называл ее красивой? Какая-то пародия на девочку-подростка, грубая ошибка, оскорбление самой природы, давно миновавшая ту стадию, когда она должна была расцвести в своей чистоте. Что с ней не так? Почему всем остальным так повезло? Как природа могла быть такой жестокой, так играть с ее телом, сдерживая свой окончательный дар.

   На следующий день Молли обещала присмотреть за дочерью сестры. Кэтрин приехала около полудня с восьмилетней Самантой, тихой, задумчивой девочкой, которая, казалось, начала репетировать свои подростковые годы.

   Кэтрин ушла по делам, а Молли предложила Саманте покататься на коньках в Рокфеллер-Плаза.

   Саманта пожала плечами и стукнула головами Барби и Кена. 

   - Можно мне горячего шоколада?

   - У меня в доме его нет. Почему бы нам не прогуляться?

   - Не бери в голову. 

   Девушка поникла и театрально вздохнула. 

   - Можно я посмотрю мультики?

   - Разве ты не хочешь прогуляться? 

   Когда Саманта не ответила, Молли ответила: 

   - Чувствуй себя как дома.

   На фоне дребезжания Суперкрошек[3], Молли удалилась в спальню, чтобы отвлечься от шума и отдохнуть от радостей няньки. Дети ее не интересовали - ни чужие, ни тем более ее собственные. Интересно, как Кэтрин изо дня в день сохраняет рассудок? Конечно, угрюмое настроение девочки должно было повлиять на нее. Менее чем за час оно передалось от Саманты к Молли.

   Молли лежала на кровати, положив голову в изножье, и изучала каждый нюанс Белой Камелии, расслабляя каждый натянутый нерв . 

   - Тетя Молли?

   Она посмотрела на дверь. Саманта подошла к ней и посмотрела сверху вниз. 

   - Дремали? 

   - Уже нет. 

   Саманта забралась на кровать и легла рядом с Молли, скрестив руки под головой. 

   - Что случилось с твоими мультфильмами?

   - Мне стало скучно одной. 

   - Я предложила тебе покататься на коньках, пойти погулять, купить горячего шоколада. Я не виновата, что тебе скучно. Ты очень ленива.

   - Мама тоже так говорит. 

   Она свернулась калачиком на матрасе. 

   - Почему ты лежишь на этом конце?

   - Я восхищаюсь своей любимой картиной.

   - О. Очень красиво. 

   - Тебе нравится? 

   - Угу. Я никогда не видела такого цветка.

   Это был самый продолжительный разговор, который они когда-либо вели. Мысль о том, что речь идет о картине, расположила ее к ребенку.

   - Разве мама не водит тебя в музеи?

   Саманта пожала плечами. 

   - Я однажды ходила в музей Естествознания. Но это было очень давно. 

   - Хочешь пойти со мной? 

   - Конечно. Когда-нибудь. 

   - Как насчет сейчас? 

   - Сейчас мне не хочется.

   - Хорошо. 

   Молли перевела взгляд с картины на Саманту. Странно, что она наконец нашла с кем поговорить об этом, и оказалось, что это ребенок. Но мудрая душа есть мудрая душа, и Молли узнала ее. Возможно, ребенок был более проницательным, чем кто-либо когда-либо мог предположить.

   - Саманта, что ты видишь, когда смотришь на картину?

   Девушка взглянула на нее. 

   - Что ты имеешь в виду?

   - Ты видишь более глубокий смысл? Ты видишь, что она олицетворяет? Что она пытается сказать?

   - Сказать? Она будет говорить со мной?

   Молли теряла свою молодую родственную душу так же быстро, как нашла ее. Девушка была слишком юна, чтобы понимать, ее восприятие и осознание мира слишком наивны. Молли должна была как-то объяснить это, должна была показать ей. Саманта была на пороге великого открытия, более глубокого знания. Может быть, ее невинность поможет. Что может быть лучше для формирования ума, чем молодость?

   - Это больше, чем просто краска на холсте. 

   Молли повернулась на бок и оперлась на локоть. 

   - Это знание, Саманта. Великая истина. Великая сила. Если ты сможешь понять секреты, ты будешь владеть миром. Ты понимаешь? 

   - Нет.

   - Если все, что ты видишь, это краска ... тогда ты вообще ничего не понимаешь.

   Большие карие глаза широко раскрылись, словно пытаясь постичь, пытаясь выяснить, что Молли хочет сказать. Но смятение было очевидным, потерянный взгляд, застывший на ее лице, выдавал ее мысли.

   - Тебе нечего бояться, - прошептала Молли. - Скажи мне. Ты похожа на эту картину?

   - Разве я похожа на нее? 

   Саманта наморщила лоб и закатила глаза, словно искала ответ под своими волосами.

   - Или ты такая же ошибка природы, как и я?

   Саманта не ответила, только уставилась на Молли, слегка приоткрыв рот.

   - Женщина, которая нарисовала Белую Камелию, поняла. Она хотела, чтобы весь мир узнал. И благодаря этому она дала мне понять, что со мной что-то не так.

   - Что именно? Да что с вами такое? - Голос Саманты был почти писклявым.

   Молли села и склонилась над Самантой. 

   - Я должна знать. Ты нормальная? Ты красивая? Или ты урод?

   Саманта моргнула, пожала плечами. 

   Молли расстегнула молнию на джинсах Саманты и стянула их с бедер, прежде чем девушка успела возразить. Саманта попыталась сесть,но Молли толкнула ее назад.

   - Перестань. Я не обижу тебя.

   Всхлипывая, Саманта покачала головой. 

   - Что вы делаете, тетя Молли?

   - Тише. Не двигайся. Я просто хочу посмотреть.

   Девочка послушно лежала, пока Молли стягивала с нее трусы.

   - Боже мой, - сказала Молли, глядя на безволосый лобок. - Прости, Саманта, я не знала. Я думала, что я одна такая.

   - Теперь я могу встать?

   - Нет. Оставайся на месте. 

   Оставив Саманту на кровати, она бросилась на кухню, затем поспешила обратно в спальню.

   Когда она вернулась, Саманта пыталась спрятаться под кроватью, но далеко не залезла; коробки и пустые чемоданы преградили путь. Молли вытащила девочку и положила на кровать.

   - Может быть, мы сможем это исправить. Может, еще не слишком поздно. 

   Она толкнула девочку обратно вниз и опустилась на колени между ног Саманты, раздвинула их, открывая  препубертатные половые губы.

   Белая Камелия нависала над ее плечом, как часовой. Молли перевела взгляд с картины на ребенка. В руке она держала поварской нож из кухни.

   - Тетя Молли? Что ты делаешь? 

   Саманта заплакала еще сильнее.

   - Не двигайся, Саманта. Делай, что тебе говорят. Я собираюсь сделать тебя красивой.

   Она снова посмотрела на картину, хотя знала наизусть каждый мазок кисти. Теперь она смотрела на нее в поисках направления, руководства. Возможно, еще не поздно спасти Саманту. Как-нибудь она спасет ее от мучений, с которыми Молли была вынуждена жить.

   Она согнула колени Саманты, сняла с ее лодыжек джинсы и трусы, и раздвинула ноги еще шире.

   Саманта всхлипывала,ее пальцы сжимали и разжимали покрывало.

   Молли прижала кончик ножа к половым губам, но не знала, с чего начать. Разрезать над одной губой? И как глубоко ей придется резать? Она не думала, что это займет много времени или усилий. После первых нескольких разрезов тело должно следовать своим естественным курсом, раскрыться и цвести, как Белая Камелия.

   Первый и единственный удар рассек половые губы по центру, пах Саманты теперь напоминал крест. Количество крови, просачивающейся на постель, ужаснуло Молли, которая наивно ожидала, что с нее потечет небольшая струйка. Что еще хуже, промежность девушки практически не изменилась и никоим образом не напоминала Белую Камелию.

   Саманта закричала, ее руки упали на поврежденную плоть, и истерически заплакала от крови. 

   Молли побежала в ванную, взяла стопку полотенец, подложила их под нее и зажала между ног толстое банное полотенце.

   Ребенок безутешно метался по кровати, слезы лились постоянно, как кровь.

   - Прости меня! - воскликнула Молли, сильнее надавливая на рану. Этого не должно было случиться. Плоть должна сотрудничать, следовать своему естественному курсу. Так много крови. Когда вскоре после этого она сняла мокрые полотенца, влагалище Саманты выглядело так же, как и раньше.

   *

   - Вы можете рассказать мне, что произошло? - в приемном покое социальный работник допрашивал Молли, а полицейский, которого, судя по значку на груди, звали Рейберн, стоял рядом.

   Она посмотрела на их лица, но они ничего не выражали. Социальный работник был молод, с покрасневшими глазами, как будто он был на службе целую вечность. Коп Рейберн выглядел так, будто хорошо играет в покер.

   - Она ... Саманта ... это был несчастный случай. 

   - Что случилось? 

   Мистер Меллик, как показывало его больничное удостоверение, скрестил руки на груди и склонил голову набок - первый признак того, что он что-то подозревает, что его вопросы не случайны. Не то чтобы Молли этого ожидала, но все же.

   - Пожалуйста, отвечайте на вопросы, - сказал Рейберн. 

   - Она играла в спальне. 

   Молли попыталась сглотнуть, но во рту пересохло.

   - Где вы были? - спросил Рейберн. Намного старше Меллика, с короткими седыми волосами, он выглядел слишком старым для полицейского в форме.

   - Я была в ванной и слышала, как она играет.

   - Как играет? - теперь у офицера в руках были блокнот и ручка. Меллик, казалось, растворился на заднем плане, когда Рейберн приступил к допросу.

   - Со своими куклами. 

   Молли смотрела, как он строчит. 

   - Я арестована?

   Он поднял взгляд. 

   - За что? 

   Изучив минуту ее глаза, он спросил: 

   - Что случилось потом?

   - Я услышала ее крик. Когда я вышла из ванной, она держала нож и была вся в крови. Я обнаружила, что она порезала себя ножом.

   - Вы хотите сказать, что вот так - это она сама себя разрезала? 

   - Да.

   Рейберн кивнул. 

   - Зачем ей это? 

   Воздух в зале, казалось, стал разреженный. Молли с трудом справлялась с нехваткой кислорода. Она сглотнула и откашлялась. 

   - Я не знаю. Она просто играла. Дети делают всякие странные вещи.

   - По словам врача скорой помощи, ножевое ранение было нанесено не ей самой, - сказал Меллик.

   - Кто-нибудь еще был там в то время? - спросил Рейберн.

   - Только я, - голос Молли был едва слышен. - Саманта что-нибудь говорила?

   - Ей дали успокоительное, - сказал Меллик. - Потребовалось наложить сорок шесть швов, чтобы зашить рану. Когда ее привезли в неотложку, она все время повторяла, что ей жаль, что все это игра.

   Глаза Молли загорелись новой искрой надежды. Она тренировала Саманту до приезда "скорой помощи", но не верила, что ребенок скажет то, что Молли хотела от нее услышать. Как Саманта сделала это с собой. Что тетя Молли не имеет к этому никакого отношения.

   - Она сказала, что хочет стать цветком. 

   Слабая улыбка тронула ее губы, и она пожала плечами. 

   - Что? - спросил Рейберн.

   - У меня в спальне на стене висит картина. Белая Камелия О'Киф. Саманта сказала, что хочет выглядеть точно так же, как этот прекрасный цветок. Совершенной …

   - Совершеннной, что? - спросил Рейберн.

   - Совершенной женщиной, я полагаю. Она считает, что цветок олицетворяет совершенную женственность и ... 

   Она почувствовала, что говорит слишком много, и не закончила мысль.

   - Это восьмилетний ребенок так сказал? - Рейберн закрыл блокнот. 

   По выражению его лица Молли поняла, о чем он думает. Он винил ее во всем. Он не поверил ни одному слову из того, что она сказала. Она знала это, чувствовала.

   - Она ... слишком взрослая для своего возраста. Очень умная девочка. 

   То, как они смотрели на нее, озадаченные взгляды на их лицах - она знала, что мужчины никогда не поймут. Теперь они, вероятно, думали, что она сумасшедшая, и, возможно, Саманта тоже, если они вообще верили, что ребенок повредил себя сам.

   - Пока все, - сказал Рейберн. - Расследование еще не закончено, и я уверен, что мне захочется поговорить с вами еще раз.

   Молли кивнула и прижала руки к животу, чтобы унять дрожь.

   Кэтрин появилась через несколько минут - Молли позвонила ей по сотовому - и потребовала объяснений.

   Молли рассказала сестре ту же историю, что и Рейберну с Мелликом, но Кэтрин на это не купилась.

   - Что ты сделала с моим ребенком? Что ты сделала с Самантой? 

   В глазах Кэтрин вспыхнула ярость, но прежде чем она успела дать волю своему гневу, ей сообщили, что она может увидеть свою дочь.

   *

   Снова дома, в темноте, медленно раскачиваясь на краю дивана, видя кровь ребенка на своих руках даже без источника света. Светящуюся, как переливающаяся краска, обращающую внимание на ущерб, который она причинила, обвиняющую ее в причинении вреда ребенку.

   Рыдания без слез, стоны боли, жалость к себе, неспособность показать миру то, что она знала как универсальную правду. Она никогда не хотела причинить боль Саманте; избыток крови потряс ее, заставил быстро понять, что она не может этого сделать, что она не знает как это сделать. О'Киф была единственной, кто это знал, но она была мертва. В мире не осталось никого, кто мог бы взять Молли за руку и повести за собой, указать ей путь.

   Зазвонил телефон, и она услышала, как аппарат перехватил звонок.

   - Ты сука! Ты больная сука! Что ты сделала с моим ребенком? 

   Несмотря на крики и рыдания Кэтрин, Молли ясно поняла ее слова. 

   - Возьми трубку. Черт бы тебя побрал, Молли! 

   Связь оборвалась. Молли запустила пальцы в волосы и схватилась за голову. 

   - Мне так жаль, Кэтрин ... - пробормотала она. Молли знала истерики своей сестры, знала, что, хотя это было ужасно, жутко, безумно отвратительно, Кэтрин в конце концов справится с этим. Молли - ее кровь; сестра не будет злиться вечно.

    И когда она увидит конечный результат ... возможно, сейчас Саманта станет еще красивее. Возможно, Молли сделала достаточно, чтобы помочь ей. Тогда Кэтрин будет благодарить ее, а не сердиться на нее. Кэтрин, наверное, интересно, почему Саманта все еще ненормальная ... наверное, интересуется, сколько времени потребуется девушке, чтобы расцвести.

   Автоответчик перехватил еще один звонок. 

   - Пожалуйста, возьми трубку, - сказал Дэвид. - Я хочу тебя видеть. Молли, пожалуйста, не дай этому закончиться.

   - Я здесь.

   Она услышала облегчение в его голосе. 

   - Я так рад, что ты ответила. Я могу приехать? Мне очень нужно тебя увидеть. Я хочу все уладить.

   Она зажала телефон между шеей и плечом и зажмурилась. 

   - Тогда приезжай, - тихо сказала она. - Я оставлю дверь незапертой.

   Скоро он будет здесь. Квартира Дэвида находилась в десяти минутах ходьбы от ее дома.

   Она также хотела бы знать, когда приедут копы. Интересно, обвинит Саманта ее в этом преступлении. Однако "преступление" - неподходящее слово. Любые причиненные страдания были не преднамеренными, а вызванными желанием помочь. Они обязательно это поймут.

   Спальня была в том же виде, в каком она ее оставила; постельное белье было окрашено кровью Саманты, засохшей до липкой, блестящей корки. Оно пропиталось ею вплоть до матраса. Полотенца лежали грудой, как гигантские сгустки крови.

   Молли расчесала волосы пальцами и выскользнула из одежды. Она отодвинула испорченную постельное белье и накрыла себя чистым одеялом. Дожидаться Дэвида, с Белой Камелией над ее головой, стоящей на страже, защищающей и направляющей ее. Почти светя на нее. Молли улыбнулась, зная, вне зависимости от того, что еще произойдет, у нее всегда будет Белая Камелия.

   Под одеялом ее руки блуждали по телу, нежно лаская живот и грудь, приводя ее в состояние расслабления. Закрыв глаза, она мечтала о Белой Камелии, хотелось, чтобы все было так же легко. Хотелось боли, которая была бы такой же успокаивающей.

   Пятнадцать минут спустя она услышала, как Дэвид вошел в квартиру, услышала еще до того, как он заговорил. Узнала его походку, звуки крадущихся шагов по коридору и гостиной. В остальном в квартире стояла тишина: ни телевизора, ни радио, только мягкий ритм ее собственного дыхания.

   - Молли?

   - Сюда, - сказала она, но сомневалась, что он ее услышал. 

   - Милая, что ты делаешь в постели? Еще и пяти нет ... - он остановился в дверях. - Боже мой, Молли?

   Ее руки были в крови. Нож, свисающий с ее пальцев, постукивал по ковру. В воздухе висел пьянящий медный запах.

   Она улыбнулась ему. 

   - Теперь ты меня видишь, Дэвид. Это сработало. Я больше не боюсь. 

   Ее голос был слабым, опустошенным, как будто жизнь вытекала из ее тела.

   Одеяло было пропитано ее кровью. Он сдернул его с ее тела и стянул к ногам.

   Зажав рот руками, он попятился назад, пока не ударился о стену, не в силах сделать ни шагу.

   - Даже не больно ...

   Но это была ложь. Когда она попыталась посмотреть вниз, боль пронзила ее тело. Она видела все в зеркале, которое поставила в ногах кровати. Несмотря на алые пятна, покрывавшие каждый дюйм ее тела внизу живота, она могла видеть красоту, которую создала, красоту под кровью.

   Ноги раздвинуты, обнажая остатки половых губ, которые она отрезала и отбросила в виде лоскутов изувеченной жировой ткани. Ее влагалище, вырезанное и развернутое, свисало на матрас.

   А потом, думала она, они вымоют ее, и вот тогда, когда все следы крови будут удалены, ее тело исцелится, станет таким красивым, каким должно было быть. Оно сохранит ту форму, какой она была задумана: розовые и белые, пушистые персики, взрыв цветов и мягкости, разворачивающиеся в цветущем великолепии.

   Теперь намного лучше. Гораздо естественнее. 

   - Иди ко мне, - прошептала она, раскинув окровавленные руки в приветственном объятии.

   
Ⓒ Attainable Beauty by Monica J. O'Rourke, 2001

   Ⓒ Игорь Шестак, перевод, 2019
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    Сезон охоты
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-Ты прав. На вид оно не очень, - помню, как сказал мне Миллер. Как будто это что-то меняет.

   К этому моменту мясо приобрело дивный оттенок рвоты. Желтоватый, немного тошнотворно-коричневый. Как будто извергнул содержимое своего желудка после настоящего буйного субботнего вечера, стоя на коленях перед Фарфоровым Божеством, с криво улыбающейся задницей на весь мир.

   Я зажал нос.

   - Слишком долго пролежало на солнце, Миллер.

   Миллер кивнул.

   - Да не ссы, Дик Трейси. Мы срежем самые плохие места. Наконец-то мы не пойдем сегодня на охоту.

   Черт возьми, вот тут он был прав. Нет ничего страшнее охоты, потому что на самом деле охотник там не совсем вы, это они охотятся на вас, и они ничего не боятся. 

   Будь у меня выбор, я бы предпочел жрать гнилое мясо.

   Но на следующий день у нас снова кончилась еда.

   В любом случае, это были скорее испорченные части, чем хорошие, и я имею в виду по-настоящему испорченные - не типа испорченные, которые все еще в порядке, раз уж вы готовите из них дерьмо, - а настолько испорченные, что даже личинки не трогают их. Этого мяса не хватает надолго, особенно когда им питался я, Миллер и старый охотничий пес Миллера, Шепа, который больше не охотился.

   В то утро мы взяли дробовики и отправились в лес. Мы только вышли из хижины, а мои руки уже дрожали.

   - Успокойся, - сказал старикашка, сопровождая свои слова отхаркиванием застарелой слизи, разбрызгивая ее вокруг по траве. Он хлопнул меня по плечу и подтолкнул в сторону леса. Какой бы он не был крутой, как он говорит, но он всегда делает так, чтобы я шел первым. Подлый старый ублюдок.

   Обычно мы не уходим далеко - ставим ловушки, и иногда они срабатывают.

   Самое страшное, когда они охотятся стаями - когда идут за нами. Святое дерьмо, если это случается, ты можешь засунуть голову между ног и поцеловать свою задницу на прощание!

   Затрещало в кустах. Там что-то шевелилось ... тихое рычание и стоны. Кровожадное бульканье. Мое сердце колотилось о ребра.

   Миллер схватил меня за руку.

   - Что это было?

   "Откуда мне знать???" Я хотел сказать, но мои легкие усохли, будто я только что выкурил целую пачку "Кэмела".

   Вот он ... ползет к нам на карачках, волоча брюхо по земле, его маленькая задница торчит в воздухе. Спокойно, это молодняк, еще даже не способный ходить самостоятельно. Но иногда именно так они пытаются обмануть тебя. Подлые ублюдки.

   Я поднял пистолет и нажал на курок. Голова взорвалась, безволосый скальп взлетел в воздух и прилип к стволу дерева, как кусок мха.

   - О-о-о, зачем ты это сделал? - пробурчал Миллер. - Ты ему чертову башку снес! Мозги - мая самая любимая часть!

   Миллер схватил это существо и засунул в мешок, качая головой, как будто я пернул. Эти мелкие засранцы сильно кровят. Я делаю меньше бардака, забивая свиней.

   - Нам достаточно, - сказал я. - Давай вернемся, у меня плохое предчувствие.

   Миллер покачал головой.

   - Нам недостаточно. Кроме того, это было так легко.

   Я кивнул.

   - Слишком легко.

   Миллер рассмеялся.

   - Ты слишком переоцениваешь их, парень. Их мозг еще даже не сформировался.

   Но потом они стали выползать, как саранча, на локтях, на животе, на ногах. Они просто прибывали и прибывали и прибывали, и это, казалось, никогда не кончится. Падали с деревьев, шатаясь шли или ползли через кусты. Некоторые из них тянули пуповину между ног. Некоторые из них все еще тащили части своих мам, которые оторвались, когда они прокладывали себе путь из утробы. Я видел это однажды. В лесу. Маленький ублюдок выскочил из маминой пизды и тут же откусил ей клитор. Умял, даже не прожевав.

   Они шли на нас, как на Голгофу - чертово стадо младенцев. Я было побежал, но, черт возьми, они не так быстры. Даже ковыляющие ... ну, они просто ковыляют. Некоторые из них могут быть на ногах, но двухлетний ребенок просто не создан для скорости.

   Сначала они набросились на Миллера, вцепившись в него крошечными ручонками, впиваясь зубами в его плоть. Он попытался убежать, но они в мгновение ока уложили его.

   Миллер был очень стар, он тоже немного ковылял. А они прибывали отовсюду: кусались, лягались, царапались, жевали все, что попадалось под руку. Он кричал и пытался убежать, но их было слишком много. Один вцепился в его горло, жуя кадык, как будто это была мамина соска. Каждый раз, когда Миллер открывал рот, чтобы закричать, один из этих младенцев пытался схватить его за язык или вытягивал свою пухлую голову над его лицом, выплескивая вязкую массу детской блевотины в его рот - крупины, похожие на творог, но свернувшиеся и воняющие, как болото. Рот Миллера наполнился этой дрянью, и ему пришлось проглотить ее, чтобы не задохнуться.

   Бежать пока было некуда - они все еще пикировали с веток или двигались внизу, кусая меня за лодыжки. Я пинал их, бил кулаками. Две штуки вцепились мне в ногу, крошечные ручки обвились вокруг икры, и я попытался их стряхнуть, но они застряли, как раздутые клещи на дохлой собаке.

   Один из них прыгнул на меня сзади и вцепился в голову, повис, как херовый парик. Я колотил по нему руками, а он грыз мой скальп, пытаясь вырвать кусок. Его крошечные вонючие пальчики нашли мой нос и вонзились в него, пытаясь сорвать его с лица. Затем его руки скользнули вниз по лицу, нашли мой рот, схватили язык и начали дергать его. Я кусал изо всех сил; пока не услышал, как эти проклятые пальцы щелкнули, как щепки, и маленький ублюдок не начал визжать, крутя своей дурной башкой и пытаясь вытащить свою руку из моего рта. Ему это удалось, но не раньше, чем я сохранил некоторые из его пальцев в качестве сувенира. Но я их выплюнул - в объятиях моей покойной жены я пробовал кое-что и получше.

   Другого я ударил ружьем по голове, но он все равно не отпускал мою ногу. К этому времени его маленькая голова была вся во вмятинах, молочные зубы треснули. Я ударил в мягкое место на макушке, и приклад погрузился в него, как ложка в миску с овсянкой. Из дыры потекли мозги, и он, наконец-то отвалился. Я несколько раз сильно ударил ногой, и кусающийся сопляк полетел по воздуху. Я даже не видел, как он приземлился.

   Хотелось верить, что маленький засранец все еще высоко летает, паря над деревьями.

   У меня не было времени помочь Миллеру. Старик все еще пытался удрать от ублюдков, но он уже не мог снова подняться.

   Они шли на меня, а я уворачивался от них, и, наконец, увидел свой шанс. Я схватил мешок с обезглавленным детским торсом и рванул через кусты.

   Некоторые видели, как я убегал, и попытались последовать за мной. Но, черт возьми, я мог бы прогуливаться, а они все равно не смогли бы меня поймать.

   Но потом я услышал детский вой - что-то вроде булькающего мяуканья, как у кошки в период течки. Я точно слышал эти звуки раньше. Это их боевой клич. Они говорили другим впереди, что я иду.

   Я прорвался сквозь другую группу, втаптывая их маленькие тельца в землю, прыгая по ним, пока их уродливые головы не лопали, как виноградины. Они пытались схватить меня, но я бежал так, как будто моя задница была в огне.

   Я добрался до хижины, но кто-то другой опередил меня. Бедняга Шеп больше не будет валяться около камина. Теперь он вместо этого лежит  около крыльца. Со всех сторон крыльца…

   Я зашел в хижину.

   Я принес себе этот труп ребенка, чтобы съесть, и, думаю, этого хватит на несколько дней. Я открыл мешок и бросил его на кухонный стол. Детское дерьмо размазалось по всему мешку.

   Я соскреб столько, сколько смог и вытер с задницы мертвого сопляка. Положил все это в миску. Облизал пальцы - не собираюсь тратить ничего зря - вкус нормальный, немного терпкий. Наверняка он ел ягоды. В его рационе слишком много грубой пищи - оно было жидким, как горчица. Золотисто-коричневая горчица. И там были полоски запекшейся крови. Наверное, с того момента, как я разорвал ему голову. Детское дерьмо - это нечто особенное, одно из моих любимых блюд - засохшее дерьмо на палочке. Но Миллер был прав - самое лучшее - это мозги. Теплые и мягкие, как желе. Прихлебывай да цеди сквозь зубы.

   Хотя ты не жил, если не попробовал жареного детского члена. Особенно того, который не был опорожнен. Вгрызаешься в него и получаешь небольшой сюрприз. Соленый рассол против мягкого сладкого вкуса крошечных яичек.

   И даже когда их мясо гниет, оно все равно съедобное. Гнилая детская плоть становится очень мягкой, вязкой и губчатой. Иногда оно становится слишком зеленым... тогда это как есть деревенскую ветчину ... или личинки в консервированном мясе.

   Они снова плачут ... пронзительные крики, которые пилят твою голову, как бензопила. Когда они все вместе, они кричат так громко, что у тебя кровь идет из ушей.

   Они уже здесь. Стучат по стенам и царапают землю. Я слышу детское агуканье, когда эти маленькие ублюдки копошатся прямо под моим окном. Борются за то, чтобы попасть в хижину... они почувствовали вкус крови. Впрочем,  эти маленькие засранцы еще не разобрались, как пользоваться большими пальцами, поэтому они не могут открыть дверь и попасть внутрь.

   Думаю, я смогу их переждать. Рано или поздно им придется вздремнуть.

   
Ⓒ Huntin' Season by Monica J. O'Rourke, 2005

   Ⓒ Игорь Шестак, перевод, 2019
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    Иди с миром 
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В темноте разглядеть ее очертания почти не представлялось возможным. Кирпичи были пронизаны вонью ее тела. Смрад потных волос, испражнений и нечищеных зубов просто ошеломлял. Отчаянный запах голода сочился из ее пор. 

   Нотки голоса: 

   - Почему? 

   Он знал, что она рано или поздно задаст этот немой вопрос. 

   - Потому, что прелюбодеяние – это грех. 

   - Пожалуйста, - простонала она. – Помоги мне. 

   - Я помогу тебе. 

   Он посмотрел через щель между кирпичами и встретился с ней взглядом. Она уже не плакала – было нечем. 

   - Пожалуйста. 

   - Ты изменила. Это грех. 

   Она говорила так, будто винила его в чем-то. Будто имела право перекинуть вину на него. 

   - Пожалуйста, - нескончаемые крики, поглощенные звукоизоляцией наружных стен, опустошили ее. 

   Через шесть часов ее скрипучий голос затих. Наконец-то. Прямо Божье благословение. 

   Доминик извлек кирпичи из отверстия в стене, построенной вокруг нее. То, что осталось, оказалось в его руках: ее кисти представляли собой уродливые, искромсанные руины, черты лица едва узнавались. Скудная пища, которой он ее кормил, была далека от дневной нормы. Девушке приходилось выворачивать плечи и запястья, чтобы дотянуться до жалких крекеров и унции воды. 

   Она давно съела все запасы. А он предупреждал, чтобы она распределяла их. 

   - Я обманула своего мужа, - сказала она. Удивительно, но из ее глаз покатились слезы. 

   – Я сделаю что угодно, чтобы исправиться. 

   Рука обвилась вокруг ее плеч. Так утешительно, так… по-отцовски. 

   - Пошли, - сказал он. – Подумаем над искуплением, которое очистит тебя от этого ужасного греха. Позволь мне рассказать про то, как люди боролись с прелюбодеянием во времена крестовых походов. Про то, как они наказывали грешников… 

   Он сложил ее руки на груди и помолился за нее. 

   Литургия должна была вот-вот начаться. В шесть вечера отец Доминик покинул дом приходского священника, чтобы поприветствовать свою паству. 

   
Ⓒ Vade in Pacem by Monica J. O'Rourke, 2005

   Ⓒ Максим Деккер , перевод 
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    Пять прилагательных о моем отце, Надин Спектер
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Задание: используя пять прилагательных, напишите эссе из 350 слов, описывающее вашего отца. [Примечание редакторов: Мисс Мэджинти подтвердила, что из девятнадцати второклассников у тринадцати есть живой отец. Остальных шестерых детей попросили написать о своем любимом питомце.]  Привести примеры.

   Моего отца зовут Кен. Он добрый, умный, веселый, справедливый и счастливый. Это мои пять прилагательных. Прилагательное - это слово, которое описывает существительное.

   
Мой отец добрый. Он добр ко мне и моему брату Аарону. Аарону пять лет. Я на два года старше Аарона. Мне семь. Он бывает вредным. Мой отец добр, потому что знает, как важно для меня уединение.

   
Трава за окном спальни Надин покрыта коричневыми пятнами. Стебли почтительно кланяются ветру, в унисон устремляясь к земле, словно единое целое. Надин загипнотизирована их ритмом и пытается его сосчитать. Она теряет счет после пятидесяти семи.

   Через некоторое время Надин высовывает голову из двери спальни. Она наказана. Надин снова была плохая.

   - Папа? - она скулит, зная, что это раздражает его, но все равно так делает. Это кажется бессмысленным, но все равно привлекает его внимание. Именно это ей и нужно.

   Он откликается на ее мольбу о помиловании криком с дивана внизу.

   Она скулит громче. Он угрожает ей поркой.

   Надин надувает губы.

   - Можно мне выйти из комнаты?

   Когда он не отвечает, она крадется вниз по лестнице и тихо пробирается в гостиную. Трясет его за плечо.

   - Теперь я могу выйти? - шепчет она, не понимая всей иронии.

   Его глаза блестят, открываясь и мерцают, закрываясь, крокодиловыми слезами, которые образовались во время сна. Холодные темные зрачки сверкают в тусклом свете.

   - Черт возьми, ты меня разбудила.

   Она отступает назад, но у нее нет причин бояться его. Он никогда не бил ее, сколько бы раз ни угрожал.

   Она наклоняется вперед и берется за его руку. Очаровательно улыбается. Обезоруживающе. Обнимает его за плечи, волосы щекочут его щеку.

   - Возвращайся в свою комнату.

   - Но я не могу...

   - Иди обратно в свою комнату, - медленно,  стиснув зубы, проговорил он.

   Она не отступает, хочет быть вместе с ним. Даже во время приступов гнева.

   - Я проголодалась. Могу я просто перекусить?

   - Я не буду повторять дважды.

   Надин смотрит на него, желая, чтобы он передумал, пытаясь управлять его мыслями. Это не срабатывает. Но она старается, ждет, смотрит и надеется, что он вдруг скажет что-то противоположное тому, что было несколько минут назад, но он, по какой-то глупой причине, почему-то злится. Она видит крошечные красные точки на его щеках.

   Через минуту, которая кажется часом, отец Надин поворачивается на стуле и переводит взгляд на нее. Точнее, не прямо на нее, но совсем рядом.

   Она улыбается и размышляет, удалось ли ей переубедить его.

   - Иди в кровать.

   - Но я ...

   - Сейчас же!  Шевелись!  В кровать!  И не выходи из этой проклятой комнаты!

   Каким-то образом слова успокаивают. Она чувствует связь.

   Она убегает, плача, желая, чтобы мама осталась дома в эти выходные, или чтобы она тоже уехала.

   Ей хотелось бы вернуться назад во времени и повернуть вспять события завтрака, причину изгнания: стакан выскользнул из ее мыльных пальцев и разбился в раковине. Она закричала, извиняясь и пытаясь убрать осколки, помещая их внутрь разбитого стакана. Ей следовало быть осторожнее - это был его любимый стакан.

   Он выхватил останки стакана из ее рук и осмотрел его. Он даже не проверил ее руки на наличие повреждений, но сам держал стакан осторожно.

   - Мой хрустальный стакан для скотча.

   - Прости, - снова пробормотала она, опустив глаза, испуганная своей неуклюжестью. Она часто разбивала стаканы и тарелки. Он обвинил ее в том, что она специально разбила его и велел ей идти в свою комнату и оставаться там, пока он не разрешит ей выйти.

   И с тех пор она здесь, понимая, конечно, что наказание соответствует преступлению, зная, что могло быть и хуже. Зная, что ее срок наказания может истечь до возвращения мамы от тети Кэтлин, она сидит в своей комнате, ожидая после завтрака досрочного освобождения, которое, похоже, никогда не будет предоставлено.

   Она сидит, скрестив ноги, на своей кровати и таскает горстями хлопья из коробки "Чириоуз"[4], которую она спрятала.

   Мама и Аарон возвращаются домой около двух часов дня, и Надин разрешается покинуть ее комнату.

   
Мой папа умный. Он говорит, что однажды я должна пойти в колледж, потому что я почти такая же умная, как и он. Он знает все столицы всех штатов, но не дает мне никаких ответов и говорит, что я должна их сама найти.

   
Класс Надин участвовал в конкурсе по правописанию, и Надин заняла третье место. Миссис Фишер вручила ей диплом за третье место и ленту. Надин правильно написала "rabbit", "maintain", "battery" и "justice". Она ошиблась в слове tomorrow, потому что забыла, как оно пишется, с двумя "m" или двумя "r". Иногда она пишет его tommorrow, но так оно даже не выглядит правильным.

   Все поздравляли ее, даже Джеффри, мальчик, у которого была отвратительная привычка швырять в нее слюнявым шариками.

   Надин мчится домой, раскрасневшаяся от жары, вспотевшая от бега. Уголки диплома влажные и сморщенные от ее мокрых пальцев.

   Она врывается в дом.

   Ее отец уже дома, потому что у него был клиент, с которым он пообедал и рано закончил работу. Мамы не будет дома еще часа два.

   Задыхаясь и ухмыляясь, как Чеширский кот, Надин машет грамотой перед его грудью, размахивает ею у него перед носом, возбужденно раскачивается на каблуках.

   Он протягивает руку и берет грамоту.

   - Третье место?

   Она кивает, ее улыбка чуть дрогнула, все еще надеясь, что...

   - Какое слово было с ошибкой?

   - Tomorrow.

   Он хмыкает, и она не понимает, почему этот звук так сильно ее беспокоит.

   Он отдает грамоту, не говоря ни слова,  и возвращается к газете.

   Она смотрит, снова пытаясь прочитать его мысли ... пытаясь изменить их, сделать его внимательным, понравиться ему... заставить его полюбить ее. Но она все еще не знает, как это сделать. Поэтому она ждет ответа, ждет, что он что-нибудь скажет. Ждет его поздравлений. Ждет объятий, которых просто никогда не будет.

   Она размахивает руками, и он, наконец, отвечает.

   - Глупо было ошибаться в этом слове. Ты должна была выиграть.

   
Мой папа веселый. Он рассказывает хорошие шутки. Он смешит меня, когда шутит. Он щекочет меня и смешит. Иногда я так сильно смеюсь, что писаю в штаны. Это случилось только один раз. В тот раз он перестал щекотать меня после того, как я пописала, и после того, как слезы потекли из моих глаз. Я даже не помню, как плакала, помню только, что у меня были мокрые глаза. Он смеялся, смеялся и, наконец, когда я думала, что меня сейчас вырвет, перестал щекотать. Иногда он щекочет меня, когда укладывает спать.

   
И он улыбается, обнимая неподвижное тело дочери, слезы высыхают на ее щеках, ее волосы - взъерошенное птичье гнездо, сложенное на макушке.

   Надин делает вид, что заснула, но он знает, что это не так. А Надин это знает, потому что украдкой бросает взгляд на его лицо. По ее дыханию, по резким движениям под веками, он может сказать, что она еще не спит. Она понимает, что должна научиться лучше притворяться.

   Мама Надин на цыпочках входит в комнату, чтобы не потревожить спящего ребенка. Надин смотрит на мать сквозь щелочки, все еще пытаясь притвориться спящей, думая, что обманула родителей, но предполагая, что отец, вероятно, знает правду.

   Папа почему-то подыгрывает.

   - Тссс, - шепнул он, кивнув головой в сторону двери. - Не входи. Я выйду за тобой.

   Мама улыбается этому зрелищу, прекрасному и совершенному зрелищу, дочь в объятиях папы, Мадонна с младенцем Джотто[5] в мужских руках и пижаме Барби.

   Мама уходит. Папа убирает руки от Надин, чтобы встать с кровати. Мать Надин ушла и не видела, где были руки ее отца. Ее матери это, наверное, не понравилось бы.

   Надин засыпает по-настоящему, когда отец выходит из комнаты. Она хоронит это воспоминание вместе со всеми другими, которые не хочет признавать.

   
Мой отец справедливый. Мы с братом Аароном иногда ссоримся, и папа заставляет нас остановиться. Он кричит на нас обоих и говорит, что мы не должны драться. Я думаю, мой отец справедлив, потому что даже когда он наказывает нас, он делает это справедливо. Некоторые отцы очень строги. Мои друзья говорят, что их отцы строгие, но мой отец говорит, что он не строгий, совсем нет. Мой отец наказывает меня, и Аарона тоже, но я думаю, что он справедлив, когда делает это.

   
Друзья Надин пришли на пижамную вечеринку[6]. Три девочки из ее класса: Рейчел, Эмили и Сара. Они решили разбить лагерь в гостиной, потому что мама Надин разрешила. Комната Надин слишком мала, чтобы вместить четырех девочек. Кроме того, Надин хочет использовать свой спальный мешок, как это делают ее друзья.

   Девочки хихикают над мальчиками, которые им нравятся, и сплетничают о своих одноклассниках. Ничего необычного для пижамной вечеринки. Надин взволнована тем, что она заводит новых друзей, что не так легко для нее.

   Папа тащится в гостиную с полотенцем, обернутым вокруг талии.

   - Заткнитесь и ложитесь спать, - говорит он. Другого предупреждения не будет, это окончательный приказ. Он исчезает в коридоре и закрывает за собой дверь спальни.

   Надин забирается в спальный мешок и закрывает глаза, готовясь ко сну, ожидая, что другие девочки сделают то же самое.

   Эмили включает фонарик и освещает коридор.

   - Ворчун, - говорит она, хихикая.

   Рейчел и Сара посмеиваются, прикрывая рот пальцами. Надин натягивает одеяло до самого носа. Ее сердце бьется немного быстрее.

   - Ворчун, - эхом отзывается Рейчел, и это смешит приезжих девушек и пугает Надин.

   - Ш-ш-ш, - шепчет Надин, но девочки хихикают еще громче.

   Дверь родительской спальни распахнулась настежь. Куски света заполняют темную часть коридора.

   Снова завернутый только в полотенце, ее отец врывается в комнату.

   - Черт побери, - говорит он. Потрясенная Эмили вскрикивает от этого бранного слова.

   - Я же сказал вам, девочки, заткнуться. Я серьезно!

   Мама Надин зовет его из спальни.

   - Все в порядке?

   Он стоит в центре круга девушек.

   - Ни звука, - предупреждает он, и исчезает в коридоре.

   Несколько минут девочки молчат. Надин чувствует облегчение от того, что они уснули. Напряжение в ее теле, которое началось в пальцах ног и поднялось вверх по ногам, туловищу, пальцам рук, по рукам и шее, ослабевает.

   Но внезапный луч фонарика пронзает темноту, как лазер. Эмили направляет его в лицо Надин.

   - Что случилось с твоим отцом?

   У нее гнусавый, носовой голос. Она произносит слово "Отц-ооом".

   - Он жуткий.

   - Да, - добавляет Сара. - Он напугал меня.

   - Пожалуйста, - умоляет Надин. - Ведите себя тихо.

   Она закрывает глаза и желает, чтобы и девочки спали. Пытается управлять их мыслями, сказать им, что ее отец не шутит. Но они не получают ее экстрасенсорного послания. Надин снова потерпела неудачу.

   - Важная тупая башка, - говорит Эмили, и ее голос становится глубже, как девичья пародия на отца Надин, - черт побери.

   Ее щеки надуваются, голова падает на грудь. По какой-то причине она считает, что это делает ее похожей на отца Надин.

   Рейчел и Сара думают, что это одна из самых смешных вещей, которые они когда-либо видели, и разражаются смехом, зажимая носы,  зарываясь лицом в подушки, чтобы заглушить его.

   Надин переворачивается на бок и натягивает одеяло до ушей. Она притворяется спящей.

   На этот раз, когда она слышит, как открывается дверь спальни, и снова видит свет в темном коридоре, она хочет притвориться спящей и не видеть всего этого. 

   Другие девочки понимают, что он идет. Они падают навзничь и пытаются зарыться в спальные мешки, но слишком поздно.

   Он их видит.

   Он стоит в центре круга девушек. Эмили начинает плакать и прячет лицо в сгибе руки.

   Он стоит над Надин.

   - Пошли.

   Она смотрит на него.

   - Почему? - говорит она. - Я ничего не сделала.

   - Сейчас же.

   - Но я спала.

   Три другие девушки молча смотрят.

   - Я сказал, пошли.

   Надин вскакивает. Она подхватывает спальный мешок и идет за ним в спальню. Он стоит в дверях и ждет, когда она пройдет.

   - Но я ничего не сделала! - кричит она срывающимся голосом, слезы текут по ее щекам. Он не замечает ее слез. А если и видит, то, похоже, ему все равно.

   - Оставайся в своей комнате. Не выходи, пока я не скажу.

   - Могут ли мои друзья...

   - Нет. Он захлопывает дверь и оставляет ее стоять в темноте.

   Всхлипывая, Надин забирается в постель. Она плачет до тех пор, пока не ослабевает и не выдыхается, и вскоре засыпает.

   Надин просыпается от смеха и запаха кофе. Она вылезает из постели и бежит вниз по лестнице. Папа готовит завтрак, который, похоже, нравится друзьям Надин.

   Папа отрывает взгляд от вафельницы. Он смеется, наверное, шутит. Она ловит его взгляд и его лицо каменеет.

   - Почему ты не в своей комнате?

   Этот вопрос она игнорирует. Как он мог спросить ее об этом?  Как ее еще можно наказать?  Особенно, когда ее друзья все еще были здесь.

   - Возвращайся в свою комнату.

   Она ждет неизбежного смеха, уверенная, что это шутка. Жестокая шутка, но, тем не менее, шутка. В любую секунду он может рассмеяться и даже швырнуть в нее вафельным тестом.

   - Но ... - она не заканчивает фразу, потому что по выражению его лица понимает, что это вовсе не шутка.

   Она пятится от стола, от девушек, глядящих на нее влажными расширенными глазами, с вилками в руках, зависшими в воздухе. Щеки Надин горят от смущения.

   Надин взбегает по лестнице и садится в дверях своей спальни, прислушиваясь к звукам завтрака. Звон вилок и ножей о тарелки, хихиканье и смех девушек, которым ничего не остается, как притворяться, что все в порядке, продолжать делать вид, как будто ничего не произошло. Девочки, которые понятия не имеют, что такое несправедливость, но чувствуют странную благодарность за своих родителей, которые не так строги, как они когда-то представляли. Девочки, которые только хотят закончить есть и надеются, что пижамная вечеринка скоро закончится.

   К обеду Надин разрешается выходить из комнаты.

   К тому времени ее друзья уже разошлись по домам.

   
Мой отец счастливый. Он много улыбается. Он всегда в хорошем настроении. Мне грустно, когда папа не улыбается. Интересно, он злиться на меня, если я сделала что-то не так. Я делаю много глупостей. Я стараюсь быть хорошей, чтобы он оставался счастливым.

   
Суббота, середина августа. Надин и Аарон одеваются пораньше, потому что папа велит им выйти на улицу и наслаждаться солнцем. 

   Изнуряющая жара, душно, влажность почти как живой организм. Дети какое-то время играют на улице, но слишком жарко для настоящего удовольствия. Вода в детском бассейне горячее, чем в ванной. Плескаться в ней вовсе не весело, а неприятно.

   Резиновые велосипедные шины погружаются в плавящийся асфальт на 40-градусной жаре. К металлическим сиденьям на качелях невозможно прикоснуться.

   Дети возвращаются в дом и идут на кухню в поисках холодного напитка.

   Мама ушла за покупками. Папа сидит за кухонным столом и читает газету.

   Щеки покраснели от жары и от первых солнечных ожогов. Надин и Аарон падают на кухонный пол на прохладный линолеум.

   - Почему вы уже вернулись?

   - Сегодня очень жарко, - говорит Надин, обмахиваясь рукой перед лицом, как веером, высунув язык из уголка рта, как будто она провела неделю, пересекая Сахару. Ее топик скользит по влажной коже, отказываясь оставаться на месте.

   - Возвращайтесь на улицу, - говорит он, хотя и позволяет им выпить воды перед уходом.

   Снова на улице. Почему-то становится жарче. Деревья поникли, поддаваясь весу тяжелого воздуха, ветви обвисли под грузом влажности.

   Они находят садовый шланг и открывают кран. Хлынула ледяная вода. Она стекает по их лицам и рукам. Она мочит голову брата и ей кажется, что видит пар, поднимающийся от нее.

   Они отдыхают в тени под березой и полосками сдирают кору. Она думает, что снимает кожу с дерева, и ей становится грустно, но в то же время и приятно. Она задается вопросом, больно ли ему, но все равно продолжает сдирать кору.

   Ветер испаряет влагу на их коже, но перестает охлаждать, когда их тела высыхают - непривычное и неудобное чудо.

   Комары, жужжащие около их ушей, не проблема, терпимо, хотя и  немного раздражают. Но затем появляются черные мушки, а вот они, как правило, роятся, часто сотнями, кусаясь и жаля в безжалостных атаках.

   Они бегут к дому и умудряются на время обогнать черных мушек. Их небольшая веранда закрыта экраном и обеспечивает им убежище от нападения, но здесь нет места для маневра.

   Надин хватает дверную ручку. Она отказывается поворачиваться, дверь заперта. Озадаченная, она стучит. После бесконечного ожидания отец открывает дверь, но не дает им войти.

   - Оставайтесь снаружи, - говорит он им.

   - Но... 

   Надин облизывает запекшиеся губы. Аарон плачет. Его щеки стали цвета кирпича.

   - Хотя бы раз я хочу тихий и спокойный дом. Ты и твой брат остаетесь снаружи.

   - Но насекомые...

   - Прихлопни их.

   Он закрывает дверь.

   И прежде чем он это делает, она замечает, что он улыбается.

   
Мой отец - замечательный человек. Он добрый, умный, веселый, справедливый и счастливый. Конец.

   
[Примечание редакторов: Надин получила за эту работу B-[7]. Мисс Мэджинти посчитала, что использованы весьма слабые прилагательные. Позже она указала, что прилагательные, используемые другими учениками того же класса, включали: сочувствующий, шутливый, умный и равноправный. Она согласилась, что эти ученики могли получать родительскую помощь при написании своих работ. Позже мисс Мэджинти призналась, что еще одной причиной для B- было то, что в жизни Надин, похоже, не было ни трудностей, ни стрессов, как у других детей. Мисс Мэджинти думала, что у Надин довольно простое и обыденное детство. Она сказала, что, может быть, это и не лучший способ оценки, но после сорока лет преподавания она кое-что знает о человеческой природе и оценивает соответственно. ]

   С тех пор Надин сказала, что хотела бы выбрать другой набор прилагательных для описания своего отца.
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Поначалу он чувствовал себя нормально.

   Он открыл глаза, сморгнул песчинки и частички засохшей крови, попытался вспомнить, как попал сюда, реально в какую-то глушь. Звезды заполняли небо через просветы в верхушках деревьев, густая листва буяла над головой.

   Грязными пальцами он стряхнул землю с лица и облизал губы, лежащие на нем, как раздутые пиявки. 

   Затем он посмотрел вниз.

   Ларри теперь был не столько человеком, сколько торсом. Это был скелетообразный торс, бóльшая часть мяса сгнила на костях и была начисто склевана падальщиками. Его разрубили пополам; это было очевидно. Части лезвия все еще торчали из ребер. От основания грудной клетки вниз у него было... ну, по бессмертным словам Гертруды Стайн[8], "ничего - это все, что там было"[9]. Ничего, кроме болтающейся ткани и рваных клочьев рубашки.

   Ларри уперся в землю и попытался сесть. Чертовски трудно обходиться без ног, быстро понял он.

   Под изодранными остатками рубашки - почти тоже самое. Полость, в которой когда-то располагались внутренние органы. Он просунул руку внутрь через отверстие и потерял равновесие, опрокинувшись и ударившись головой о подстилку из сосновых иголок.

   - Нет ... - пробормотал он, качая головой. - … Невозможно.

   Слова, которые начинались как шепот, постепенно становились все громче, пока он не начал кричать. 

   - Невозможно!

   Плевать.

   Неважно, что есть то есть. Какая бы реальность ни отбрасывала свою тень и теперь занимала пространство и время Ларри, это был он.

   Всхлипывая, он прикрыл глаза рукой. Он понял, что верхняя часть его тела, похоже, неповреждена; его руки, шея и лицо, как он обнаружил после быстрого ощупывания, по всей видимости целые. 

   Глубоко в лесу. Окруженный густыми деревьями и густой зеленью, тяжелый, приторный аромат которых напомнил ему о Рождестве и свежевспаханной земле. Сверчки болтали миллионами, пока не зазвучали как одна сплошная нота. Белки прыгали с дерева на дерево, птицы щебетали и пикировали. Он впитывал все это в себя. Густые, пахнущие перегноем запахи торфяника и подстилки из мха, согревающего землю. Отлично, превосходно.

   Сраная Мать-Природа.

   Ларри вонзил пальцы в землю - ногти впились в траву и сучковатые пеньки, - и пополз по земле. Иногда он запутывался в подлеске, зазубренные края грудной клетки цеплялись за колючий кустарник или корень дерева, но упорно продолжал ползти, продираясь на свободу.

   Продвигаясь дальше по земле, заглушая хор Природы, пытался вспомнить, что, черт возьми, с ним случилось. Судя по состоянию его разложения, он уже какое-то время находился под воздействием стихий.

   Снег. Он вспомнил снег. Это был последний образ, всплывший в его мозгу. Проклятая подъездная дорожка всегда заполнялась быстрее, чем он мог справиться со своей лопатой. Соседский пацан, вроде бы Чед, предложил расчистить дорогу за десять баксов. Ларри согласился и заплатил ему пятерку. Да и зачем двенадцатилетнему полудурку десять баксов?

   Это заняло некоторое время, но Ларри наконец-то узнал это место - Бак Понд, на его же земле, примерно в трех милях от дома.

   Он фыркнул, вытер мокрый нос тыльной стороной ладони и пополз дальше. Медленно, но уверенно. Он не чувствовал усталости.

   Теперь его сознание наводнили образы: поездки в торговый центр, отдых на диване и загорание в шезлонге на заднем дворе. Молли приносит ему бутерброд и пиво. Разумеется - Молли. Воспоминания вернулись к нему.

   Он наткнулся на заброшенную яму для костра, где на ветру распадались закопченные куски древесного угля. Камни вокруг кострища были холодными, остывшими; давно им никто не пользовался.

   Он пополз дальше, снова к дому, расстояние между ними медленно сокращалось. Миля закончилась, затем вторая, отмеченные в прошлые времена красной краской на ближайших деревьях. Теперь он продвинулся на две с половиной мили. Через поле, на заднем дворе, вырисовался сарай для инструментов, а чуть дальше и сам дом. Свет горел в кухонном окне и в спальне наверху. Молли никогда не слушала, когда он говорил ей выключать свет. Не то чтобы Ларри заботился об экономии электроэнергии, но проклятые счета за электричество были ошеломляющими.

   Используя собачью дыру в нижней части двери, он заполз в дом. Сначала его голова, потом руки, а потом протиснул торс.

   Теперь уже на костяшках пальцев, с грязными ладонями и измученными руками, он вполз в гостиную.

   Молли спала на диване, короткие рыжие волосы были еще влажными после недавнего душа (она все еще была такой предсказуемой, размышлял он), тело завернуто в махровый халат. А рядом с ней – прижимаясь к Молли! - кто, черт возьми, обнимал жену Ларри? Джейсон Кэмпбелл?

   - Господи Иисусе! - закричал Ларри, прислоняясь спиной к плинтус для опоры, чтобы иметь возможность гневно скрестить руки на груди.

   Испуганные голосом Ларри, Молли и Джейсон проснулись, и оба оглядывали комнату в поисках источника шума.

   - Здесь, - пробормотал Ларри, нахмурившись и указывая на себя. 

   Молли закричала. И Джейсон тоже. На самом деле Джейсон вскочил и забежал за диван. 

   - Какого черта? - воскликнула Молли. - О боже!

   Ларри почесал зудящий лоб, и это неизбежно стоило ему равновесия. Уперевшись ладонями в пол, он удержал свой опрокидывающийся торс.

   - Что за хуйня? - сказал Джейсон. 

   Это больше походило на лай щенка, чем на крик человека. 

   - Господи, Ларри, - простонала Молли. - Что ты.. что ты сделал... что...

   - Успокойся, милая. Один вопрос за раз. 

   Ларри дотащился до дивана на костяшках пальцев и прислонился к кофейному столику. Он попытался, но у него не хватало сил подняться.

   - Э-э, один из вас не хочет мне помочь?

   Ни один из них не шевельнулся. Растопыренные пальцы скрывали большую часть лица Молли. 

   - Тебе... тебе больно? - спросила она. 

   Ларри покачал головой. 

   - Удивительно, но нет.

   Джейсон нарушил свою застывшую позу, зашел сзади Ларри, вцепился пальцами ему в подмышки и затянул его на диван. Затем снова вернулся назад и заговорил с Молли, но его театральный шепот был слышен громко и отчетливо.

   - Ты думаешь, это какой-то трюк? - спросил ее Джейсон.

   - Нет, гений, в дом только что вполз ебаный торс. Конечно, это какой-то трюк.

   Ларри не слишком обрадовался упоминанию о трюке. 

   - Да пошли вы оба. И знайте, я слышу ваш шепот. Я потерял ноги, но не слух.

   Джейсон продолжал, как будто Ларри ничего не говорил. 

   - Кто-то нашел тело. Откопал его. Кто-то знает.

   - Никто не знает, - сказала она, хлопнув его по руке.

   Ларри вовремя повернул голову, чтобы увидеть это, и ухмыльнулся. 

   - Если только ты снова не откроешь свой большой толстый рот.

   - Я никому не говорил! 

   - Откуда ты приполз? - спросила она Ларри, и ее голос чуть не сорвался на крик.

   - Лес. Рядом С Бак Пондом. 

   Что-то было не так... кроме очевидного. О чем говорили эти двое?

   - А где же все остальное? - спросила она, и Ларри понял, что его снова игнорируют. 

   - Откуда, черт возьми, мне знать? - закричал Джейсон.

   - О чем это вы двое там сзади разговариваете? 

   Но он, конечно, знал. Он потерял свое тело, а не разум. Он не утратил работоспособный мозг.

   Ларри откинул голову назад и уперся костлявым позвоночником в подушки. Положил голову на край дивана и посмотрел на Молли и Джейсона снизу вверх. 

   - Что вообще, черт возьми, вы со мной сделали?

   - Что нам с этим делать - спросила она Джейсона. 

   - Я... мы положим его обратно. И на этот раз мы позаботимся, чтобы он остался внизу.

   Ларри - которому, вероятно, следовало бы испугаться или хотя бы немного встревожиться, - закатил глаза и покачал головой из стороны в сторону. Если бы у него все еще было сердце, оно бы сейчас бешено колотилось. Но его это не беспокоило. Черт возьми, смерть - настоящая смерть, - не может быть хуже, чем провести жизнь в качестве торса.

   - Принеси топор, - сказала она. 

   - Принеси фонарики, - ответил Джейсон.

   - И не забудь мою блядскую жизнь, - пробормотал Ларри.

   Через пять минут они вернулись к дремлющему Ларри, который открыл глаза, моргнул и причмокнул грязными губами. Джейсон размахивал топором и дробовиком, Молли несла несколько фонариков.

   - Мы отправляемся на пикник? - спросил Ларри. 

   - Пошли, - сказал Джейсон.

   - О, и как же, по-твоему, я это сделаю? Мне снова ходить на руках? Думаю, к утру мы будем в конце подъездной дорожки.

   - Черт побери, - сказал Джейсон, зажав топор и ружье в сгибе одной руки и положив их на плечо. Он схватил Ларри за запястье и кивком головы указал Молли сделать то же самое.

   Она поморщилась, потом отшатнулась и покачала головой.

   - Ради Бога, просто возьми его чертову руку, - заныл Джейсон. - В конце концов, он твой муж.

   - Был, - ответила она.

   - Все еще есть, дорогая, все еще есть.

   - Заткнись, Ларри, - пробормотала она.

   Они расположились по бокам Ларри и потащили его через комнату, держа за запястья. Через каждые несколько футов его торчащий копчик цеплялся за непослушный гвоздь или край мебели, и процессия внезапно останавливалась, а Молли и Джейсон теряли хватку на торсе Ларри. То и дело падая на деревянный пол, Ларри не считал это хорошим времяпрепровождением.

   - Черт бы вас побрал, идиотов! 

   - Заткнись, ты... ты... - пробормотал Джейсон, не находя подходящего слова. - Ты торс!

   - Ты не можешь его нести нормально, милый? - спросила Молли. - Он не такой уж и тяжелый, в основном голова и все.

   - Моя другая рука занята, милая, - отрезал Джейсон. - Знаешь, это не так-то просто.

   Они схватили Ларри за руки и приподняли чуть выше, пока он почти не оторвался от пола.

   Наступила ночь. Проклятые сверчки звучали громче, чем когда-либо, безумный хор неприятных звуков. Так много звезд заполнило небо, что почти не осталось места для черноты.

   Ларри протащили через двор в поле, в чащу благоухающих сосен и вечнозеленых растений, сквозь удушливые облака спор амброзии и скользкие заросли испанского мха, через зубчатые скопления камней  и кусты ежевики. Бак Понд был справа. Лягушки-быки собрались возле застоявшейся, покрытой жучками воды. 

   Они с трудом пробирались через лес, ведомые лучом фонарика, а также луной и звездами, пробивающимися сквозь пышную листву. Они миновали место, которое Ларри помнил последним, место, где он внезапно проснулся.

   Они продолжали идти. 

   - Сколько еще осталось? - спросил Ларри. 

   Его проигнорировали.

   - Вон там, - сказал Джейсон, но Ларри был совершенно уверен, что Джейсон говорит не с ним.

   Они бросили Ларри, и он перекатился на бок, остановившись только после того, как врезался в камень. Джейсон и Молли положили вещи рядом с Ларри.

   - Сюда, - крикнул Джейсон, бросаясь в темноту.

   Ларри прислонился к камню, и его рука коснулась топора. Не надо. Что он мог сделать с топором? Он не мог достаточно хорошо держать равновесие, чтобы воспользоваться им.

   Он смог различить их силуэты на фоне деревьев. Они смотрели на землю.

   - Эй! - воскликнула Молли, размахивая руками над головой, словно пытаясь посадить самолет. - Я вижу твою ногу, Ларри!

   Молчание, пока они еще немного изучали землю.

   - Похоже, тебя достало животное. Скорее всего, вытащило тебя из-под земли. Наверняка койот, а может, и волк.

   Молли, казалось, была очарована своим мыслительным процессом.

   - Отлично, - пробормотал Ларри, успокаивая себя. - Я, наверное, превращусь в торс-оборотень.

   Они направились обратно в его сторону. На мгновение он задумался, насколько велика эта дыра.

   - Извини, приятель, - сказал Джейсон, - конец пути. Пора тебе возвращаться туда, где...

   Ларри выстрелил Джейсону в живот с расстояния примерно в четыре фута. Отдача сбила бы Ларри с ног, будь у него ноги. Как бы то ни было, выстрел еще сильнее вдавил его в камень.

   - Умпф, - пробормотал Ларри, качая головой. - Это охуительно больно.

   - Боже Мой! - закричала Молли. - Зачем ты это сделал?

   - Третий лишний, детка. А теперь будь хорошей девочкой и столкни его в эту дыру, ладно?

   - Ты сошел с ума!

   - О, конечно, верно. Я сошел с ума. Ты убиваешь меня, а потом пытаешься убить еще раз посреди этой проклятой ночи за компанию со своим бойфрендом-убийцей, но это я сошел с ума!

   Слюна слетала с его червивых губ.

   Он едва мог видеть ее лицо из-за дерева, скрывавшего ее голову, но по ее молчанию понял, что она надулась.

   - Иди и столкни его в яму. Засыпь его. Может быть хоть кто-то здесь останется мертвым.

   Молли сделала, как он сказал. Он предположил, что целиться в нее из ружья было решающим фактором.

   Теперь дилемма. Если передвигаться самостоятельно, ему понадобятся обе свободные руки - без оружия. Если заставить ее нести его или, по крайней мере, тащить домой, он будет в ее руках - в прямом и переносном смысле. И снова никакого контроля над ружьем.

   Он должен доверять ей. С другой стороны, она уже убила его однажды. 

   - Пойдем домой, - сказала она. 

   - Домой?

   - Конечно, Ларри, - устало ответила она. - Джейсон мертв. В любом случае, убить тебя было его идеей. Я никогда не хотела, чтобы это случилось.

   - Значит вот так, просто, мы вернемся домой?

   - Я же не могу пойти в полицию или еще куда-нибудь ... - с невероятной скоростью она выхватила дробовик из его рук. - Видишь? Я могу причинить тебе боль, если захочу. Я просто хочу домой.

   Она подняла его на руки и посадила себе на бедро, как мать, несущая маленького ребенка. Его копчик потерся о ее бедро. 

   - О, милый ... - промурлыкала она, - это так приятно.

   Они побрели через лес, наконец добрались до дома и надежно заперли за собой дверь. 

   Надо было обязательно держаться подальше от всяких ненормальных.

   Молли и Ларри оставались счастливыми супругами до самой ее смерти в возрасте семидесяти девяти лет. Она родила шестерых детей, и они выросли в счастливой, здоровой семье.

   Ларри часто подозревал, что дети на самом деле не его.
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    Материнский инстинкт
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Она не замечала его... своего трехлетнего ребенка с ореховыми глазами, большим пальцем засунутым в рот. На пухлых коричневых щечках запеклась грязь. Ей было все равно, что он лежит на испачканном голом матрасе, свернувшись в позу эмбриона, словно пытаясь вспомнить утробу матери и смотрит через всю комнату в ее сторону, не мигая, невозмутимо.

   Она не замечала его, потому что единственной вещью, которая имела значение в этой однокомнатной квартире - была трубка, чтобы курить те несколько пузырьков крэка, которые ей удалось достать.

   Она сделала затяжку и ее голова взорвалась от удовольствия, ее и без того пухлые глаза теперь, казалось, поглотили ее лицо.Это чувство экстаза поглощало и питало ее. Она откинула голову назад, удерживая это чувство, зная что ей никогда больше не будет так хорошо, зная что каждый приход будет все слабее и слабее... И ни один из них не будет так эффективен, как этот.

   Дрожащей рукой она снова поднесла трубку ко рту и, с помощью фиолетовой зажигалки за тридцать три цента, подожгла крошечные камешки внутри.

   - На что, блядь, уставился?

   Она держала трубку в нескольких дюймах от губ, ее дрожащие руки жаждали еще одного соединения. Часть ее знала, что это неправильно... Но она отвернулась, игнорируя его, закрыв глаза. Часть ее знала, что она должна заботится о маленьком мальчике, смотрящем на нее с матраца. Та же часть ее знала, что где-то по-соседству бродят еще пятеро детей, и что, возможно, они голодны, возможно, они обессилены и грязные. Какая-то ее часть знала о своей ответственности как матери, но эта часть больше не контролировала ее. Она была подавлена ее зависимостью. У материнства не было шансов.

   Взгляд на трехлетнего ребенка, свернувшегося калачиком на испачканном спермой и виски матрасе, не помогал ей ничем, кроме напоминания о том, что рано или поздно он будет просить есть. И это злило ее. Где она должна была найти еду? Даже ее сиськи не представляли никакой ценности для ребенка - они были испорчены наркотиком, который она могла достать. Она продала молоко в одну очень отчаянную ночь... старый наркоман, пахнущий рвотой и мочой, висел на ее сиськах, как раздувшийся паразит, в поисках этого эфемерного кайфа. Тем не менее, ему помогло, а она заработала десять баксов.

   Она сделала еще одну затяжку. Приход был слабее... импульс достиг своего крещендо, и с каждым разом все больше и больше разочаровывал. Это было похоже на сосание дна стакана с помощью соломинки, в попытке найти призрачную влагу.

   Она чувствовала, что мальчик рассматривает ее. От этого ей было не по себе, она чувствовала себя дешевкой. Да кто он такой, чтобы осуждать ее? Она никогда не ругала его, даже когда он обделался (она больше не ругала его за это... во всяком случае, больше не ругала!). Она редко расстраивалась когда он трогал ее заначку, она редко кричала, била и колотила.... Даже после того, как он вошел, когда она трахалась с Джоном на том самом испачканном матрасе (он все равно должен был спать - это была не ее вина). Она была хорошей матерью. Ее пятеро других детей могут поклясться в этом. Она прищурилась, глядя вверх, словно пытаясь заглянуть в собственную голову. Их было пятеро, не так ли? Где же они были? Она посмотрела на запястье, снова забыв что несколько месяцев назад сдала в магазин дешевые "Таймекс". Она выглянула наружу через грязное, покрытое копотью окно - единственный вид на кирпичный фасад противоположного здания. Темнота указывала на поздний час, и она на мгновение задумалась, где на ночь укрылись другие ее дети. Здесь было много мест, где ребенок мог бы переночевать. Тепла сгоревшего дома было бы достаточно для ночлега. Она была уверена, что ее четырнадцатилетний ребенок позаботится о восьмилетнем. Остальные трое были где-то посередине. Если повезет, ей не придется беспокоиться об ужине для них. Она слишком устала чтобы думать о том, что ей придется расплачиваться за коробку спагетти. Во всяком случае не в этот вечер.

   С нее было достаточно его пристального взгляда.

   - Трев... какого хрена ты смотришь?

   Она устала, слова были слабыми и падали с ее губ, как пепел. Ее руки опустились на стол, и она положила на них голову. В ней нарастал гнев, но она просто слишком устала, чтобы реагировать. Ее глаза сузились до щелей, ноздри раздувались. Она хлопнула рукой по поверхности стола.

   - Прекрати смотреть на меня!

   Она была в нескольких мгновениях от того, чтобы выбить из него всю дурь. Она медленно поднялась из-за стола, стараясь не опрокинуться. Она двинулась через крошечную комнату, в которой из мебели были только матрас, стол и лампа. Тлеющая трубка лежала повернутая на бок, забытая на время.

   Ее челюсть была сжата в гневе, зубы стиснуты и слегка скрежетали. Она подняла руку чтобы дать ему пощечину, но он не вздрогнул. Тогда она протянула руку и погладила его по волосам. Ее маленький мальчик перекатился на спину, большой палец выпал изо рта.

   Наконец-то она поняла, насколько он замерз, насколько жестким было его маленькое тело.

   Его немигающие глаза были устремлены в потолок.

   Она медленно отошла, зная что, в конце концов, ей придется что-то делать с ним. А пока, она вернулась к оцепеневшему блаженству, сгорающему за столом.

   
Ⓒ Maternal Instinct by Monica J. O'Rourke, 1999

   Ⓒ Дмитрий Волков, перевод
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    Три желания Генри Хоггана
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Кто не слышал какой-нибудь жуткой истории о темном, заброшенном кладбище? Кто в здравом уме захочет оказаться вблизи кладбища посреди ночи? Если только он не пытается воскресить умершего родственника...

   Как бы там ни было, но удача - вещь довольно произвольная. И вот Генри, примерно в полночь, пьяный шатался мимо чугунных ворот Кладбища Святых и Грешников.

   Генри закрыл глаза, отчасти от того, что выпил слишком много "Камикадзе"[10] в своем любимом пабе, а отчасти - от страха бродить в одиночестве по кладбищу.

   Но он забыл две вещи:

   Он забыл, что не должен бродить по кладбищам.

   И он забыл открыть глаза прямо перед тем, как столкнуться с низко нависшей веткой.

   Существует старое суеверие о том, что нельзя находиться рядом с кладбищем в полночь, во время полнолуния, в день рождения Элвиса Пресли, когда Луна находится в седьмом доме, а Юпитер соединяется с Марсом. Возможно про Элвиса это неправда. В таких вещах никогда нельзя быть уверенным.

   Когда ветка ударила Генри в лоб, он тяжело приземлился на землю возле кладбища. Его рука ударилась об ограду, проскользнула сквозь чугунные планки и с грохотом упала рядом с могилой.

   Открыв глаза, Генри сел и потер новую шишку на лбу. Он поднялся на ноги, встряхнул головой и быстро осмотрелся. Он уже собирался идти дальше, когда почувствовал внезапное холодное шевеление в паху, одновременно с этим позвоночник исполнил танец святого Витаса - что-то холодное сжало его запястье.

   Он закрыл глаза, готовый не открывать их до восхода солнца или до тех пор, пока инородный предмет не будет снят с его запястья. И то, и другое в ближайшем будущем вряд ли произойдет, но Генри все равно отказывался открывать глаза.

   Затем раздался смешок - звук, похожий на легкий ветерок, танцующий в воздухе.

   Генри почувствовал как "Камикадзе" - этот самый страшный из барных напитков - пытается вернуться с того направления, с которого он изначально пришел.

   - Что-что-что? - oн постарался изобразить Лу Костелло, впервые встретившегося с Дракулой. - Что, черт возьми, было в этих напитках? -попытался сказать он.

   Голос незнакомца был таким же спокойным, как и его нерешительный смех. 

   - К вашим услугам, сэр, - сказал он с поклоном, которого Генри, чьи глаза все еще были зажмурены, не заметил. - Каковы ваши три желания?

   Он попытался заглянуть в лицо Генри.

   - С вами все в порядке? Не хотите открыть глаза?

   - Нет!

   Но потом Генри подчинился, возможно, из вежливости (хотя скорее всего нет), возможно, из вновь обретенной храбрости (еще менее вероятно), или, возможно, из какого-то жуткого любопытства (наиболее вероятно, зная Генри).

   Он пожалел, что открыл глаза. Его кожа, особенно под костяно-белым лунным светом, приобрела еще менее здоровый оттенок, чем брюхо дохлой рыбы.

   - Это что, шутка? - воскликнул он.

   Этот жуткий незнакомец не стоял... скорее парил в нескольких футах от земли, бесстрастно разговаривая, как будто это были совершенно обычные обстоятельства. Плоть незнакомца колыхалась, словно состояла из клубящихся кучевых облаков.

   Генри предположил, что он, вероятно, просто слишком пьян. Или недостаточно пьян. Почему, почему он так много выпил? Особенно сегодня ночью?

   - Пожалуйста, я не желаю вам зла. Моя единственная цель - исполнить ваши желания.

   Призрак вздохнул, приподняв бровь. Он говорил тихо, но в его голосе чувствовалось напряжение. Как будто он пытался сдержать свое нетерпение.

   - Позвольте мне показать вам. Заходите внутрь!

   Без помощи рук, Генри каким-то образом был поднят с земли, перелетел через ограду и оказался на кладбище. Он посмотрел вниз.

   - Как ты это сделал?

   Генри покачал головой, почесал висок и осмотрел местность на предмет кабелей или проводов. Взрослые мужчины не перелетают через шестифутовые кованые ограды.

   - Как вас зовут, сэр?

   - Что? - oн уставился на призрака: - Генри Хогган.

   - Величественное имя.

   Генри наклонил голову и поднял бровь. Он напоминал Ниппера, увековеченного пса, которому суждено вечно слушать "Виктролу" и Голос Хозяина.

   - Величественное? Tы только что сказал - величественное?

   - Мои извинения! Я уже давно мертв. Подозреваю, что мой язык не такой современный как тот, к которому вы привыкли. Эмм... Превосходное? Так лучше?

   Генри покачал головой. 

   - Неважно.

   Призрак нахмурился склонил голову.

   - Наверное, я не понимал сколько времени прошло... Наверное, я не обращал внимания...

   Генри опустился на землю и прислонился к надгробию, окруженному сорняками и мертвыми гвоздиками.

   - Не волнуйся, правда. Я уверен, что ты наверстаешь упущенное. Кроме того, эти фразы имеют свойство возвращаться...

   - Ох, простите! - призрак сел на землю лицом к Генри. - Пожалуйста, - eго тон был настоятельным. - Мы теряем время. Скоро взойдет солнце. Тогда будет слишком поздно для ваших желаний!

   Генри кивнул.

   - Конечно! Мои желания!

   Он фыркнул.

   - У меня есть к тебе вопросы, приятель. Во-первых, что это за ерунда с желаниями, о которой ты постоянно болтаешь? А во-вторых, почему тебя волнует исполню я свои желания или нет? Кто-нибудь слышал о призраке, исполняющем желания?

   Призрак поднял руки над головой и Генри струсил, ожидая внезапного грохота цепей и нечеловеческого воя, как у Джейкоба Марли.

   Вместо этого призрак потянулся, хрустнули давно разрушенные суставы.

   - Ну, это не частое явление, признаю. Это случается, когда условия подходящие. Вы ступили на кладбище в полночь...

   - Нет, я этого не делал!

   - Но, это так.

   - Неправда! - сказал Генри, поднимаясь на ноги.

   - Это сделала ваша рука.

   - И что?

   - В том-то и дело. Согласно легенде, вы имеетe право на три желания.

   - И ты веришь в легенды?

   - Bы разговариваетe с призраком и спрашиваетe меня о легендах? Когда вы ударились головой, ваша рука коснулась кладбищенской земли.

   - Значит, теперь я получу три желания?

   - Да.

   Генри поднял голову и сказал:

   - Ну, а если я соглашусь с этим? Давай представим, что ты настоящий. Что мне нужно сделать? - Генри не стал дожидаться ответа. - Подожди, подожди, я знаю. Щелкнуть каблуками и сказать: Нет места лучше дома, нет места лучше дома![11]

   Призрак пожал плечами:

   - Если вам так угодно.

   - У тебя есть рубиновые башмачки? - призрак выглядел озадаченным. - Неважно. Ну, тогда... Для своего первого желания я хочу... эй, подожди-ка. Ты же не собираешься наебать меня?

   - Что?

   - Ну, знаешь... Я загадываю что-то и получаю это, но только через какое-то ужасное обстоятельство, которое навсегда испортит мою жизнь.

   Призрак терпеливо улыбнулся.

   - Нет, Генри. Как интересно... Но нет, ничего подобного.

   Удовлетворенный, Генри сказал:

   - Я хочу быть, пиздец, каким богатым. Мультимиллионером!.

   - Это прекрасно. Но, вы должны желать этого. Ты должен сказать: Я желаю...

   - О, какая чушь! - Генри рассмеялся. - Ты не дашь мне и пяти баксов, если я прокачусь на колесе отсюда до Боливии, не говоря уже о том, чтобы сделать меня богатым!

   - Но...

   - О, и меняя тему, вот тебе дружеский совет приятель - тебе действительно нужно привести себя в порядок. Твоя одежда в беспорядке. Ты не производишь хорошего первого впечатления. Неудивительно, что я чуть не обделался.

   - Я был погребен в ней. Грязь делает это с брюками, знаетe ли.

   - А-а-а, не надо так трястись. Просто пытаюсь помочь. И не то, чтобы я не верил в твою историю о желании, но... черт. Нет, думаю я не верю в твою историю!

   Генри вздохнул.

   - Ты так и не сказал мне своего имени, мальчик-призрак. Давай начнем с этого.

   Призрак поправил свой черный галстук, покрытый грязью, и заправил испачканную сажей рубашку с рюшами в черные брюки без молнии. Он величественно поклонился, вытянув руки в широком жесте:

   - Меня зовут Эшли.

   - Эшли? Правда?

   - Я горжусь своим именем. Я буду благодарен, если вы не будете его трогать.

   - Как трогательно! Прости, Эш.

   - Эшли...

   - Неважно. Давно умер, да?

   - Да.... я так думаю.

   - Как давно?

   - Какой сейчас век?

   - Двадцать первый.

   - Что? Я умер в тысяча девятьсот третьем году!

   - Не шутишь? Ты очень хорошо сохранился.

   - Bы просто так говоритe...

   - Нет правда. Ну, мне не с чем тебя сравнивать, но все же...

   - Правда? Полагаю я просто хорошо постарел. Теперь вы готовы загадать желание?

   - Конечно! Давай сделаем это. Я получу деньги сейчас?

   Эшли погладил свой подбородок.

   - Думаю, да. Я попробую...

   - Давай сделаем это правильно. Опустись на колени, приятель.

   - Пардон?

   - Черт, если я собираюсь сделать все правильно, и мне придется быть хозяином, или правителем, или кем там еще, то ты тоже должен сыграть свою роль.

   - Сыграть свою роль?

   Он закатил глаза, но быстро склонился перед Генри.

   - Не так, приятель. На колени. Коленями в грязь.

   Эшли застонал.

   - Baм это очень нравится, не так ли?

   - Ага.

   Эшли опустился на оба колена.

   - Хорошо. Теперь скажи: Слушаюсь и повинуюсь, о, господин и повелитель!

   - Мне это совсем не нравится. На самом деле, я делаю это только потому, что от меня это требуется.

   - Просто заткнись и делай это.

   - Слушаюсь и повинуюсь, о, господин и повелитель.

   - Превосходно. Ладно. Я хотел бы быть, пиздец, каким богатым мультимиллионером!

   Он огляделся...

   Ничего.

   Никаких признаков перемен, никаких признаков денег.

   - Удовлетворен, урод? Я же говорил тебе...

   У ног Генри материализовался чемодан.

   Генри открыл его и уставился на пачки денег внутри.

   - Ну вот, - сказал он ухмыляясь. - Я ухожу отсюда!

   - Что? - воскликнул Эшли.

   - Я удовлетворен. Мне больше ничего не нужно. Оставь себе два других желания. Более того, используй их. Это подарок!

   - Это так не работает! - Эшли пискнул, тяжело сглатывая. - Bы не можетe так делать!

   - Почему?

   - Bы заработали три желания, Генри. Bы можетe получить все, что захотитe, все что угодно!

   - Мне достаточно, я счастлив! - oн попытался уйти, но Эшли преградил ему путь. - Уйди с дороги, Эш!

   - Bы можетe иметь все, что захотитe! Особняки, замки. Bы можетe стать самым могущественным человеком на планете!

   - Я богат, Эшли. Я могу купить все, что захочу!

   - Мир во всем мире? Покончить с голодом? Я могу сделать вас президентом или звездой театра, как Э.Х. Сотерн. Или киноактером, как Лайонел Блайт.

   - Кем? Неважно. Ладно, призрак, - сделай меня похожим на Брэда Питта.

   - Кого?

   - Ты наверное, шутишь... О, Боже, это будет нелегко. Давай посмотрим...

   - Поторопитeсь Генри, выберитe кого-нибудь, потому что скоро рассвет.

   - Ты что вампир? Кроме того... - oн взглянул на часы. - Четыре сорок. У нас есть еще два часа.

   - Меньше. Кроме того, в том темпе в котором вы думаетe...

   - Просто дай мне минуту.

   Эшли не возражал бы против минуты, но проблема в том, что Генри использовал девяносто из них, пытаясь выбрать лицо, о котором Эшли не слышал, что казалось довольно сложно. Поэтому Генри, как мог описал великолепные черты лица Брэдли Купера.

   - У нас мало времени до восхода солнца...

   - Тогда опустись на колени и...

   Эшли упал на колени.

   - Слушаюсь и повинуюсь, о, господин и повелитель!

   - Ну тогда... Я хотел бы выглядеть, как Брэдли Купер!

   Генри проверил свое лицо на блестящей отражающей поверхности задней крышки своих часов. Брэдли Купер (или настолько близкое подобие, насколько Эшли мог представить) стоял там, где всего несколько мгновений назад стоял Генри.

   - Какое ваше третье желание? До появления солнца осталось меньше пятнадцати минут!

   - Боже правый, я не знаю что еще можно пожелать...

   - Bы можетe изменить мир, Генри! Bы можетe владеть миром! Bы слышитe меня? Генри? Генри? Bы можетe...

   - Я все еще не понимаю, почему ты так переживаешь? Какое тебе дело до того, исполню я все свои желания или нет?

   - Я уже говорил вам. Это правило.

   - Хорошо, тогда мир во всем мире, - Генри колебался. - Нет, на самом деле, мне плевать на мир во всем мире. Я знаю! Женщины! Всех форм и размеров, и все они хотят меня!

   Эшли рухнул на колени.

   - Я хочу быть самым желанным мужчиной в мире!

   - Наконец-то! - Эшли вскинул руки в воздух и подпрыгнул вверх-вниз. - После всего этого времени! Я в восторге!

   - Может, тебе стоит успокоиться, парень?

   Эшли засмеялся запрокинув голову назад.

   - Я свободен! Ты, жалкая жаба, я наконец-то свободен. Если кто и заслужил этот жестокий поворот судьбы, так это ты, Генри Хогган! Ты - ужасный, жалкий человек!

   Генри невесело усмехнулся.

   - Должен сказать, что я согласен с тобой Эш. Я и есть ублюдок. Видишь ли, Эш, я нашел эту старую книгу некоторое время назад на чердаке моей бабушки. Я искал антиквариат. В общем, эта книга была полна причудливых историй. Фольклор, сказки старых жен, всякая ерунда. Обычно я не верю в это дерьмо, но решил, что к черту, в последнее время мне не везет с парой ростовщиков. Но я не ожидал, что все это окажется правдой...

   - Что ты хочешь сказать?

   - Несколько недель назад я попробовал приворот. Какая-то простая мелочь, связанная с коллегой и сыпью. Я избавлю тебя от подробностей. Я подумал, что, возможно, успех был просто совпадением. Такие вещи не работают, верно? Но, я попробовал одно заклинание, потом еще одно, и они продолжали работать. Тогда я решил попытать счастья здесь...

   - Но ты использовал все три желания! Ты проиграл, Генри!

   - Не совсем. Я загадал желание номер три в 6:40! Уже после восхода солнца! - Генри разразился смехом.

   Дрожа, Эшли рухнул на землю.

   - Это нечестно! - oн опустил голову. - Меня не могли обмануть, у меня есть внутренние часы! Я никогда не ошибался с восходом солнца!

   - Тебя обманули другим заклинанием, - Генри усмехнулся. - Эта книга потрясающая... Эй, дерьмо случается. Ну, Эш! Это было здорово!

   - Что, реально?

   Генри рассмеялся, огляделся в последний раз, схватил свой чемодан с миллионом долларов и бодро направился к выходу с Кладбища Cвятых и Грешников. Через несколько мгновений после того, как он вышел за ворота, чемодан исчез из его рук. Он почувствовал, как его лицо снова превращается из Брэдли Купера в Генри Хоггана.

   - Что, черт возьми, только что произошло? - закричал он.

   Эшли прислонился к надгробию с надписью:

   
    Здесь покоится Морган Брэкман

    1795 - 1840

    Говорил же вам, что чувствую себя не очень хорошо

   

   - Ну, Генри, дорогой человек, ты не дочитал до конца. Похоже, ты забыл Заклинание Эфемерных Обращений.

   - Что?

   - Все, что создано призраком, остается таковым. Если, конечно, ты не прочтешь соответствующее заклинание, чтобы компенсировать это. Похоже, ты забыл эту часть.

   - Я не видел этого заклинания!

   Эшли скрестил руки и ухмыльнулся.

   - Оно могло быть написано на латыни.

   - Нет! - вскрикнул Генри.

   Он ползал по земле и искал пропавший чемодан.

   - О, и Генри? - Эшли покрутил пальцами: - Carpe noctem, vade in pacem, - и пробормотал еще несколько фраз на латыни. - Ты сегодня открыл врата, старина. И выпустил меня!

   Внезапно Генри оказался внутри кладбища, а Эшли стоял за воротами.

   - Пока Генри, все было по-настоящему!

   Эшли исчез в ночи, оглянувшись один раз и в полной мере насладившись выражением шока на лице Генри Хоггана.
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     Вот так кончается мир 

     Вот так кончается мир 

     Вот так кончается мир 

     Не взрывом, а всхлипом. 

    

    Полые люди / Т.С.Элиот

   

   
- Хуже всего, что это дети. Они даже не понимают, что с ними происходит, не могут нести ответственность. Хуже не придумаешь – когда видишь ребёнка и должен пристрелить его. 

   Харли отхлебнул пива – никакого разливного, только из бутылок. Даже представить страшно, что там, в разливном, может теперь плавать. Он откинул голову назад, словно собрался разразиться хохотом, но лицо так и осталось бесстрастным. Его ковбойская шляпа сбилась на одну сторону, но это получилось случайно. Она просто так съехала. 

   - Да они ж все разложенцы, - произнесла барменша, вытирая полотенцем рюмку. – Чё ты их жалеешь-то, Харли? 

   Он пожал плечами с каким-то гадливым выражением на лице. 

   - Вот такие мысли и позволяют мне сохранять остатки разума. Но это нелегко – они ведь такие молодые. Всё равно жалеешь их, разложенцы они или нет. 

   Он глотнул из бутылки. 

   - У тебя ведь никогда не было детей, да? 

   Он подумал о своём собственном сыне – уже мёртвом. И подумал, что смерть мальчика в итоге оказалась благом, учитывая происходящее. Нет, конечно, он не это имел 

   в виду, не совсем то, совсем не то, но он был благодарен, что его мальчику не пришлось проходить через такое. Он тут же стал казнить себя за то, что допустил такую мысль. 

   Теперь уже пожала плечами барменша. 

   - Нет, никаких детей. 

   Она снова вернулась в предыдущей теме. 

   - Они больше не люди, Харли. 

   Он расплатился по счёту, оставив щедрые чаевые, и вышел на солнечный свет. Иногда он просто забывал, что выпивает так рано, и день заставал его врасплох. Это как сходить на утренний сеанс в кино – некоторые вещи больше подходят для ночи. 

   Из его заднего кармана торчал листок, и он вытянул его - раз сотый за день. В основном описания и возможные местонахождения. Имена тоже были, но для поиска толку в них не было – они уже не откликались на свои имена. 

   Он искал для тех родителей, которые хотели вернуть своих детей, неважно, в каком состоянии те могли быть. Неважно, в какое состояние мог привести их Харли. К этому всё и сводилось, подумал он с горечью. Долбанный школьный контролёр с пистолетом. 

   Он не связывался с мотоциклами, хотя многие считали, что он на них ездит. Чёрт, Харли всё же было его именем, а не выбранным видом транспорта. Он забрался в свой пикап «Форд» и направился в сторону трущоб. Тима Гормана последний раз видели в районе Хайленд Вудз. 

   Он взвалил на плечи свой рюкзак, запер грузовичок и двинулся в заросший лес, известный как Хайлендский. Длинные штаны и тяжёлые рабочие ботинки защищали его от различных сил природы, в особенности от гремучих змей. Он успел прошагать около полумили, отмечая свой путь крестиками на стволах деревьев с помощью аэрозольной краски, когда вышел на след мальчика. 

   Он посчитал, что это след мальчика. Доказательством, что молодой человек, конкретно этот молодой человек, был здесь, служили клочья его футболки «Мегадет», украшавшие кустарники. Он определённо прятался. Все разложенцы обладали сверхъестественным чутьём, пониманием, что они в опасности. Даже с их теперешними ограниченными умственными способностями они понимали, что нужно прятаться. Пока безумный голод не выгонял их обратно, на открытые места. 

   - Давай, пацан, - тихо произнёс он, осторожно переступая ветки и мусор, а подсыхающая грязь чавкала под его ботинками. 

   Он остановился лишь для того, чтобы вытереть свой вспотевший лоб банданой. Поиск ребенка Горманов занял у Харли большую часть утра. Наконец, он засек мальчика – правда этот термин не очень подходил, потому что Тимми был почти мужчиной – большим и неповоротливым - при жизни и похожим на великана-людоеда – после смерти. Тимми что-то жевал. Что-то толстое, тёмное; длинное и толстое, как ветка, но несомненно более заросшее и с особенностями, которыми не обладали ветви.

   Тимми лакомился человеческой рукой, отрывая гнилыми зубами куски плоти, а гной сочился из нарывов на лице и пропитывал его пищу. Но он явно не возражал. 

   - О-о-о Боже, - простонал Харли, вытирая слюну в уголках губ. Желчь рванула по пищеводу к горлу, и ему пришлось сглотнуть два-три раза, чтобы удержать свой завтрак. 

   У этого парня никаких шансов не было. Слишком всё запущено, слишком много времени прошло, и Тимми превратился в полноценного разложенца. Харли осторожно прицелился и снес Тимми верхушку черепа. От его лица осталось достаточно, чтобы семья могла по крайней мере утешить себя тем, что получила тело в узнаваемом состоянии. К несчастью, ранение в голову было единственным по-настоящему эффективным способом расправиться с разложенцем, а так как Харли вынес большую часть серого вещества, то был уверен, что работа окончена. 

   Харли навесил на тело ярлык и добавил его имя в отчет. Вернувшись к грузовичку, он вызвал диспетчера, который потом уведомит эвакуационную бригаду. Хотелось надеяться, что они доберутся сюда раньше, чем животные или стихия (или другие разложенцы) доберутся до мальчишки. Обычно бригада была вовремя, но в последнее время бизнес развернулся, и они едва поспевали. 

   На сегодня в листе оставались двое. Девочки-близнецы. Он изучил их фотографии. 

   По пути он размышлял о выживании человеческой расы. Чем бы оно ни было, это заболевание, эта инфекция, обрекая детей, обрекала человечество. Новорожденные разложенцы, прогрызающие и выцарапывающие себе путь из чрева их матерей, или дети, превращающиеся в эти охочие до плоти создания…уходя спать совершенно нормальными, родители с облегчением вздыхали и опускались на колени помолиться, а посреди ночи уже дрались насмерть с прожорливыми чудовищами. Никто не знал, что вызывает болезнь. Или как лечить её, несмотря на то, что детей изучали, исследовали – через вскрытие. Оставлять их в живых было уже небезопасно. Они стали слишком большой угрозой. 

   Опыт работы в полиции и умение обращаться со своим оружием делали Харли идеальным кандидатом на это задание. Работа, которую он презирал. День и ночь его доставали звонки от отчаявшихся родителей. Угрозы. Мольбы. Он всё это слышал. Предупреждения, что если он убьёт их дитятку, они поймают его и… 

   Но это всё было частью его работы. Так что он сменил номер телефона и почистил список, и звонки прекратились. 

   Дети (он никак не мог заставить себя думать о них как о разложенцах) рванули в леса. Они избегали городов. Может, это был какой-то инстинкт, а может там они чувствовали себя в безопасности. В безопасности. 

   Молли и Мелисса, шесть лет. Родились с разницей в три минуты. Превратились в разложенцев только сегодня утром, и последний раз их видели по пути в лес за их домом. Лес, который, впрочем, растянулся на сотни миль. У разложенцев, правда, была одна особенность – они не слишком быстро передвигались. Когда болезнь прогрессировала, они начинали нападать молниеносно, но вот перемещались медленно, словно растерялись, словно не могли решить, куда они желают пойти. А маленькие, те, которые 

   ещё не развили навыки общения и преодоления трудностей, которые были неуклюжими при жизни и ещё только привыкали к своим телам, были и того медленней. 

   Харли понадобилось около часа, чтобы взять их след. Воздух в этой части леса был плотный, вязкий, почти жидкий; полчища комаров и мошек атаковали его, пока он пробирался сквозь густую растительность. 

   Чуть позднее он их обнаружил - свернувшись калачиком, они вместе отдыхали под плакучей ивой на полянке. 

   - Вот вы где, девочки, - приближаясь, прошептал Харли. Он тихо пробрался через кусты и приблизился к ним сбоку. Пистолет он оставил в кобуре. 

   Одна из девочек подняла голову, посмотрела в его направлении, но, кажется, не засекла его. Девочки казались почти нормальными; выдающее их отсутствующее выражение обычно не проявлялось несколько дней после начала изменения. Но все остальные признаки были: сочащиеся нарывы, перекошенные, расплывающиеся черты лица, словно дети были мертвы уже несколько дней и вдруг решили вылезти из-под земли. А звериные манеры: рычание, хрюканье и бездумные хищные инстинкты - явно показывали, что дети уже не человеческие существа. 

   Их первым позывом на раннем уровне было бежать. Через несколько дней они бы уже превратились в хищников, дикарей. Но пока они убегали. Первая близняшка-разложенец, в конце концов, обнаружила Харли в поросли и скрылась в деревьях, а её опешившая близняшка замерла, наблюдая, как та убегает. 

   Прежде чем девочка смогла опомниться и рвануть за своей сестрой, Харли обрушился на неё, опрокинув на спину. Она зарычала на него – по всей видимости, язык исчезал в первую очередь, - и попыталась укусить, впиться когтями ему в лицо. Необычайная сила, которая бы неминуемо пришла, пока ещё не появилась, поэтому с ней можно было справиться. 

   Он связал её руки и ноги за спиной и заткнул ей рот, прежде чем погнался за её сестрой-близняшкой. 

   Вторая девочка далеко не ушла – она пыталась спрятаться в кроличьей норе. Харли схватил её за щиколотки, вытянул из земли и заткнул ей рот, как и сестре. 

   - Я не сделаю тебе больно, малышка, - проговорил он, поднимая её и возвращая туда, где он оставил другую девочку. Там он поднял и вторую – оба ребёнка яростно бились в его руках – и отнёс их в свой грузовичок, аккуратно положив на крытую платформу. 

   - Харли, ответь. 

   Харли вернулся в кабину и поднял рацию. 

   - На связи. 

   - Ты где был, Харли? Я до тебя битый час пытаюсь достучаться. 

   - Охочусь, - ответил он. – Что случилось, Гомер? 

   - Просто хотел выяснить, где ты, Харли. Убедиться, что всё в порядке. 

   Ага, подумал он. Просто чудесно. 

   - Всё нормально, Гомер. Я в лесу, третий участок. Ты точно хотел поговорить о моём местоположении? 

   Несколько секунд шли помехи, потом Гомер, наконец, ответил: 

   - Капитан хотел тебя видеть, как можно скорее. Хочет, чтобы ты сюда приехал. 

   - Зачем? Что не так? 

   Снова помехи. Харли уставился на рацию в руке. 

   - Просто приезжай, Харли. 

   С Гомером творилось что-то странное – он был не такой резкий, как обычно. 

   Харли кивнул рации. Он доложится. Сразу после того, как позаботится о близняшках в кузове. 

   Его дом находился недалеко от третьего участка. Машина Сары пропала. Странно. Один из них всегда оставался дома – они так решили. Они так договорились. 

   Харли отпер входную дверь и сунул голову внутрь. 

   - Сара? 

   Никакого ответа. Он оставил дверь открытой, вернулся к грузовичку, вытащил близняшек, ухватил их обеими руками и понёс в дом. Входную дверь он распахнул ногой. 

   Когда он открыл дверь в подвал, едкий запах разложения опалил ему ноздри. Он никак не мог привыкнуть к этому запаху, похожему на смесь серы и гниющей рыбы, похожему на омертвелую плоть, запекающуюся на полуденном солнце. 

   Он набрал в лёгкие воздуха из коридора, прежде чем погрузиться в зловоние, ожидавшее его несколькими ступенями ниже. В подвале он осторожно положил Молли и Мелиссу на грязный пол и подготовил им места. 

   Становилось хуже, гораздо хуже. Без сомнения, болезнь прогрессировала. 

   В дальнем углу комнаты маленький мальчик, которого когда-то знали, как Джейсона Уиллера, превратился во что-то неузнаваемое. Гнойные нарывы стали теперь мокрыми подтёками, сожравшими его конечности, как какая-нибудь Эбола, и сделав его лицо похожим на губку. Нос у него отсутствовал, а хрящ исчез в щеках. Чёрные дыры заполонили его рот, а наросты, бывшие когда-то зубами, скрежетали и щёлкали на Харли. Этот маленький мальчик – ему было всего восемь – теперь стал бесформенной массой, карикатурой на самого себя прежнего. 

   И по всей комнате то же самое. Дети, которых он привёз домой, чтобы заботиться о них, кормить и любить их, те, которых он не мог заставить себя убить, видоизменялись вокруг него. Быстро превращались в ужасающих тварей без рационального мышления, становились существами, желающими лишь убивать и жрать. 

   Он каждый день молился, чтобы нашлось лекарство, чтобы он не зря держал всех этих детей. И Сара согласилась с этим с самого начала, несколько месяцев назад, - она волновалась за детей, от которых весь остальной мир, казалось, отказался. 

   Даже если они действовали противозаконно. 

   Даже если рисковали собственными жизнями. 

   Он гадал, где же Сара, почему она оставила дом без присмотра, тогда как они договорились, что никогда так делать не будут, что так рисковать - опасно. И тут же он задался вопросом, почему Гомер говорил так неловко по рации. 

   - Вот, бля… 

   Он быстро, но осторожно, приковал Молли и Мелиссу к их новым местам в подвале, а затем развязал и убрал намордники от оторопелых девочек. 

   По всей комнате другие разложенцы потянулись к Харли и друг к другу, стараясь прогрызть и процарапать заграждения. Он знал, что они успокоятся, как только он уйдёт. Они всегда успокаивались. 

   - Извините, дети, - произнёс он, вставая на ступеньку. – Покормлю вас, когда вернусь. 

   Он вернулся к грузовичку. 

   - Я выехал, - сообщил он по рации. – Гомер? Ты тут? 

   - Да, Харли. Конечно, тут. Увидимся. 

   Почему он не спросил Гомера про Сару, спросил сам себя Харли. Он подумал, что, возможно, не хотел этого знать; что если были плохие новости, то он не хотел слышать их по рации. Не из-за Гомера. Из-за проклятой рации. В прошлый раз, когда были плохие новости, их сообщили не по рации, их сообщили три полицейских, которые были Харли как братья и которые могли подхватить его, если бы он в истерике рухнул на пол. Но этого не произошло; Харли сохранил контроль. А затем ударился в работу, чтобы не думать об ужасном несчастном случае. Круглосуточная работа помогала не думать о своей собственной жизни. 

   Тёплый летний ветерок, обдувавший лицо по дороге, не помог избавиться от тошноты в желудке. Через полчаса он прибыл в полицейский участок. Несмотря на включённую сирену и шестьдесят миль в час по просёлочным дорогам, он жил слишком далеко от города, чтобы добраться быстрее. Затормозив перед участком, он засёк машину Сары. 

   От облегчения, которое он испытал, ворвавшись внутрь и увидев жену на скамейке, он готов был упасть и разрыдаться, как ребёнок. 

   Сара встала и бросилась к нему в объятья. 

   - Слава Богу! - воскликнул он, крепко сжимая её. – Я уж думал, что с тобой что-то случилось! 

   Она потрясла головой и начала плакать. 

   - Что такое, детка? Что случилось? Что ты тут делаешь? 

   - Патрик, - произнесла она, вытирая слёзы тыльной стороной ладони. – Это Патрик. 

   - Патрик? Что? 

   Он яростно моргнул, а сердце забилось, отдаваясь в ушах. 

   - Что насчёт Патрика? 

   Рыдая и не в состоянии говорить, она лишь трясла головой и сжимала его рубашку. 

   Позади Харли возник капитан Меллнер и положил руку ему на плечо. 

   - Нам нужно поговорить. 

   - Нет, - ответил Харли, решительно тряхнув головой. – Патрик мёртв. Тут не о чем говорить. 

   Меллнер взял Харли за плечо и завёл к себе в кабинет. Закрыл дверь. 

   - Сядь, пожалуйста. 

   Харли, неуверенный, что подгибающиеся ноги удержат его, сел. Маленькие белые пятнышки замелькали перед его глазами. Он никогда не ощущал обморочное состояние – даже когда Патрик погиб в автокатастрофе, даже когда ему пришлось опознавать мёртвое тело своего малыша. Даже во время похорон при виде четырёхлетнего мальчика в крошечном голубом костюмчике. Даже тогда. Контроль. Вот в чём всё дело. Если бы Харли потерял контроль, если бы Харли пришлось думать обо всех этих событиях, о которых родителю думать невозможно, он бы свихнулся. 

   Но теперь он каким-то образом знал, что Меллнер собирается ему сказать, и теперь пятнышки подпрыгивали и вспыхивали перед его глазами, словно северное сияние. 

   - Эта зараза распространяется не только на живых детей. Похоже, что она реанимирует…э…усопших. 

   Меллнер присел на край стола и подался вперёд, словно готовясь ловить Харли до того, как тот кувыркнётся со стула на пол. 

   - Смотритель на кладбище звонил недавно… 

   Копатель, вот как его называют. Разве не всех смотрителей называют копателями? 

   -…и могила Патрика была разрыта. Его и ещё нескольких детей. 

   - Гробокопатели, - пробормотал Харли. – Какой-нибудь больной хуило… 

   - Нет. Он видел, как Патрик выходил из ворот. 

   - О, Боже, нет! – закричал Харли, закрыв глаза руками. – Этого не может быть. Пожалуйста, скажи, что этого не было! 

   Меллнер не очень умел утешать – он осторожно похлопал Харли по плечу. 

   - Мы вызвали Сару. Хотим, чтобы вы оба были тут. На случай, если Патрик…

   На случай, если Патрик придёт домой. 

   Харли резко поднял глаза и уронил руки на колени. 

   - Мне нужно домой. 

   - Нет, Харли. Я пошлю машину к твоему дому. 

   О Боже. Только этого не хватало! Он только что узнал вторую худшую новость в своей жизни и думал, что хуже-то, уж точно не будет. Но если те полицейские войдут в дом и откроют дверь в подвал…чёрт, да весь дом провонял гниющими детьми. Им даже не нужно будет проходить дальше входной двери, чтобы понять, что внутри что-то серьёзно не так. 

   - Нет, капитан. Я должен ехать домой. 

   - Харли, поверь мне, ты никуда не едешь. Ты так же хорошо, как и я, знаешь процедуру. Родители не допускаются близко к своим детям. 

   Харли сглотнул. 

   - Давай я тогда поеду с сотрудниками. Я не буду один. 

   - Нет, Харли, ты… 

   - Капитан, пожалуйста. Если бы это был Эрон, ты бы разве не настаивал на том, чтобы идти? 

   Капитан вздрогнул при упоминании имени его сына. Эрон пока что не подхватил эту болезнь. 

   - Хорошо. Я пошлю Томпкинса. Езжай с ним. 

   Харли вернулся в фойе. Сара вскинула голову на звук его шагов по кафелю. Сара. Он совершенно забыл про неё. 

   - Что происходит? – спросила она, стискивая Харли руку, впиваясь ногтями в кожу. 

   - Всё хорошо, детка. Я еду с Томпкинсом обратно в дом. 

   - О, Харли, - захлёбываясь, проговорила она. – В дом? О, нет… 

   - Всё будет хорошо. Я что-нибудь придумаю. 

   - Я еду с тобой. 

   - Нет, детка, ты не можешь. Это теперь задача полиции. Почему бы тебе не поехать к маме? Не сама, Сара. Кто-нибудь из этих ребят отвезёт тебя. 

   - Позвони мне, Харли, - заплакала она, испуганно округлив глаза. – Как только что-нибудь случится, тут же мне звони. 

   - Конечно, детка. 

   Он нежно поцеловал её и погладил по щеке, стараясь поддержать её, но понимая, что не преуспел в этом. 

   Попытки Томпкинса шутить и проявлять сострадание он оценил, но проигнорировал. Харли был знаком с методикой и знал, чего добивается Томпкинс, но ему было всё равно. Сорокапятиминутная поездка до дома (Томпкинс, задрот, соблюдал скоростное ограничение) длилась бесконечно. 

   - Это ведро выше сорока пяти едет? – вдруг выпалил Харли, прервав молчание. 

   - Извини, Харли. Скоро приедем. 

   И Томпкинс разразился очередным монологом на тему того, как ему жаль, как бы он хотел умереть, если бы что-то подобное случилось с маленькой Джинни. 

   Харли прижался лбом к стеклу и постарался игнорировать голос мужчины. 

   Наконец, он подъехали к дому. Они сидели в машине на подъездной дорожке и пялились на входную дверь почти с минуту. 

   - Он мог и внутрь войти, - проговорил Томпкинс. 

   - Нет, давай здесь подождём. Мы увидим, если он придёт. 

   - Не увидим, если он подойдёт сзади дома, Харли. Кроме того, в машине ждать слишком жарко. 

   Томпкинс вылез, хрустя ботинками по гравию. Скрепя сердце, Харли последовал за ним и остановился возле машины. 

   - Не стоит туда ходить, - сказал он. – Там такой бардак. У Сары удар бы был. 

   Томпкинс взглянул на Харли, прикрываясь ладонью от солнца. 

   - Что происходит, Харли? 

   - А? 

   - Ты странно себя ведёшь. 

   - Вспомни, что со мной сегодня произошло, а потом, блядь, подумай, что ты сейчас сказал. 

   - Нет, мужик, тут ещё что-то. Я не хочу выглядеть бездушным козлом, потому что я понимаю, что с тобой сегодня произошло. Но Харли, мужик, ты ведёшь себя так, словно прячешь что-то. А ты ведь знаешь закон, да? Ты же знаешь, что не можешь делать то, что, по ходу, ты и сделал. Но есть шанс ещё всё исправить. Я никому не скажу, что увижу внутри дома. Хорошо, Харли? 

   Ослепительное солнце не помогало. Харли ощущал одновременно и жар, и холод; его внутренности моментально скрутило, а яйца с той же скоростью вжались внутрь. 

   - Томпкинс, - прохрипел он, – ты не понимаешь. Не в этом дело. Патрика внутри нет. Об этом я узнал только в кабинете Меллнера. 

   Томпкинс двинулся в сторону дома. 

   Что-то двигалось в их сторону из леса возле дома. Что-то маленькое, очень маленькое; что-то напоминающее по форме человека, но не совсем человек; что-то шаталось и пыталось перелезть через валежник и молодые деревца. 

   - Пресвятая дева Мария, - пробормотал Томпкинс, отстёгивая кнопку на кобуре и вытаскивая пистолет. 

   Харли встал позади Томпкинса и вжал свой пистолет ему в затылок. 

   - Ты не представляешь, насколько мне жаль. Но я тебе не могу позволить это сделать. Не могу. 

   - Не надо, Харли, - взмолился Томпкинс. – Не делай этого. Ты же знаешь, что это значит, мужик. 

   Харли поднял руку и опустил пистолет на затылок Томпкинса. Томпкинс рухнул на землю, словно мешок с сырым цементом. 

   Патрик добрался до края леса и был теперь ярдах в пяти от Харли. 

   Ребёнок находился в земле несколько недель, и разложение было налицо даже с такого расстояния. Харли тряхнул головой, игнорируя зловоние, которое набросилось на него с десяти футов. Большая часть плоти исчезла с лица его сына – словно растаяла. Частично из-за аварии, частично из-за гниения в земле, и, возможно, частично из-за того, что он превратился в разложенца. Стон сорвался с губ Харли, когда мальчик приблизился. 

   Крошечные пальчики сжимались и разжимались, а пустые глаза пялились на Харли, хотя Харли решил, что ребёнок не знает, что видит перед собой. Разорванные остатки крошечного голубого костюма свисали и отваливались с тела мальчика. Тёмные волосы свалялись от грязи и кишели личинками, прорывшими свои ходы, пока он карабкался вверх сквозь почву из своего гроба, и угнездившимися в теле ребёнка. 

   Это был его мальчик. Его ребёнок. Его кровь и плоть, свет его жизни. 

   Патрик пришёл домой. 

   Мальчика он с лёгкостью усмирил – тренировки в полиции научили его нужным методикам. Несмотря на попытки ребёнка укусить его, сорвать кожу с его лица, Харли контролировал его. Он отнёс Патрика в подвал и приковал его в углу комнаты. Харли тяжело опустился на нижнюю ступеньку короткой лесенки и заплакал. Как он всё исправит? Как он всё это собирался объяснять кому-то? 

   - Иисусе, Харли… 

   Томпкинс стоял на верху лестницы. Пистолет, направленный в голову Харли, медленно скользил в пальцах копа, пока дуло не уставилось в пол. Он не смотрел на Харли, он осматривал подвал. 

   Несколько ступеней разделяли Харли и Томпкинса, и Харли рванул вверх, ухватил полицейского за ногу и стянул его вниз по ступенькам. Томпкинс, совершенно растерявшийся от шока, полетел головой вперёд в центр комнаты.

   Он приземлился между несколькими детьми-разложенцами, которые, не теряя времени даром, напали на Томпкинса. Разложенцы двигались быстро: отрывали от него куски плоти, сдирали кожу с головы мужчины, выскребали пригоршнями мозги. Через считанные секунды мужчина был мёртв; ему едва хватило времени начать кричать. 

   - О Боже, - простонал Харли, судорожно дыша и с трудом сдерживая рвоту. Так не должно было произойти, он не хотел никому причинять боль. Он всего лишь пытался спасти детей – так не должно было произойти! 

   Он медленно развернулся и пошёл наверх, не желая видеть, что дети делали с беднягой. 

   Харли доковылял до кухни и прислонился к холодильнику, согнувшись пополам и глубоко дыша. Снова вернулись пятнышки света, и он боролся, чтобы не отключиться. 

   Он поднял телефонную трубку, набрал номер тёщи и спросил Сару. Когда она подошла к телефону, Харли заплакал. 

   - Ты в порядке, Харли? Что случилось? 

   - Сара, приезжай домой. 

   - Он…он там? 

   - Да, - произнёс он, борясь со слезами. – Да, он тут. Приезжай домой, Сара. Ты мне нужна. Я не знаю, что делать. 

   Его пальцы проскребли по гладкой поверхности настенного телефона. 

   - Я еду, Харли. Мы со всем разберёмся. 

   - Пожалуйста, Сара, побыстрее, - простонал он, съехал по стене и сел на корточки. Трубка выпала из его рук. 

   Из подвала доносились крики маленького мальчика, и, казалось, что он зовёт папу. 
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    Оральный Mоэль
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- Ну конечно, это больно. А чего ты ожидал?

   - Смотри... - Алекс обхватил своими медвежьими лапами большую кружку, и она почти исчезла. - Действительно чертовски глупо, если ты спросишь меня. Как только ты достигнешь половой зрелости, в твоем члене появятся всевозможные чувства и нервные окончания. Вот почему младенцам делают обрезание. Но, если ты хочешь быть мучеником...

   Джек облокотился о стойку бара, жалея что не пьет ничего крепче пива.

   - Она попросила тебя сделать это?

   Джек глотнул. 

   - Нет. Но она не выйдет за меня замуж, если я не сделаю этого. Она выйдет замуж только за еврея.

   Алекс пожал плечами.

   - Она так много для тебя значит?

   Джек долго смотрел на свое пиво, не зная, что ответить. Он любил Сару. Да. Он любил ее. Это было правдой, но... Но это? Как далеко он готов был зайти ради нее? Значит, у них будет чертова рождественская елка, да? Может быть... Это было преступлением? Она не могла выйти замуж за не еврея?

   Но она не могла. Она ясно дала это понять, ортодоксальная семья, очень религиозная, очень строгая. Одобрение отца значило для нее все.

   Глупая сука!

   - Ты планируешь отвечать? - спросил Алекс. - Или у меня уже есть твой ответ?

   - Я люблю ее. Я обожаю ее. Солнце восходит и заходит на ее голове чувак. Но, мы говорим о моем члене!

   Алекс что-то нацарапал на салфетке.

   - Позвони по этому номеру. Мой двоюродный брат, Гершель. Он знает одного моэля, говорит, что этот парень - самый лучший, боли почти нет.

   Джек скомкал салфетку и спрятал ее в карман брюк. Напряжение которое держало его в тупике, казалось, рассеялось, исчезло вместе с волшебными словами Алекса. Может быть, надежда была. Боже, надежда должна быть. Его член запульсировал от боли сочувствия, фантомной боли...

   *

   Сара для еврейской цыпочки была хороша. Не так хороша, как католические девушки, но еврейские девушки, как правило, были более раскрепощенными. Вероятность перепиха - 50/50.

   - Я собираюсь сделать это! - сказал он, его пальцы запутались в ее волосах заставляя ее рот все глубже насаживаться на его член.

   Она немного сопротивлялась, но привыкла к этому. Он почувствовал, как расслабилось ее горло, как сработал рвотный рефлекс. Потребовалось всего лишь несколько извержений рвоты на его член, прежде чем она наконец поняла, что к чему. Всего несколько отрыгнутых буррито, чтобы приучить ее почти к полному отсутствию рвотного рефлекса.

   - М-м-м-м? - пробормотала она, ее глаза дернулись вверх, пытаясь найти его.

   Он выгнул спину, его голова втянулась в плечи избегая ее взгляда.

   - Крайняя плоть, - задыхался он. - Я собираюсь... чтобы... - oн хрюкнул, прежде чем смог закончить предложение.

   Мгновения спустя, когда ее рот снова был свободен, она завизжала:

   - О, детка! - oн мог сказать, что она была довольна - она проглотила. - Ты уверен? - спросила она, приподняв его торс и положила голову ему на грудь.

   Он обхватил ее грудь и покатал сосок между пальцами.

   - Да. Я решил сегодня вечером. Я сделаю это!

   - Ты ведь понимаешь, что поставлено на карту? Я имею в виду, ну то, о чем мы говорили, ну знаешь о...

   Боже, у него от нее разболелась голова.

   - Да! - огрызнулся он. - Я знаю, что это значит. Чик-чик, отбивная, или что там, блядь, делает этот...

   - Моэль, милый.

   - Моэль, точно.

   - Все не так уж плохо.

   Джек посмотрел вниз на ее писечку.

   - Правда? Откуда ты знаешь?

   *

   Сара и отсутствие сладкого секса выводили его из себя. Она и ее разговоры о безболезненном обрезании члена. Все женщины придерживались странного убеждения, что парни шутят или преувеличивают чувствительность в этой драгоценной области. И это тоже его бесило. Его бесила ее новая стрижка, бесило использование соуса для лазаньи из банки, бесило обрезание ногтей на ногах в постели.

   Забавно, что ни одна из этих вещей не беспокоила его до упоминания об обрезании.

   *

   Его семья восприняла новость о его обращении лучше, чем он ожидал. Тетя Милли, склонная заканчивать каждое предложение ласковым "сукин сын", которая с каждым днем все больше напоминала дядю Сэла, пригрозила обратиться к Папе Римскому, чтобы помешать своему Джеки разрушить его жизнь. И она сделает это - ведь Папа Бенедикт XVI, по ее словам, был ее дальним родственником. Джек был уверен, что она действительно в это верит.

   Мама справилась с новостями лучше. Она тихо и без лишнего шума пригрозила самоубийством.

   - Они отрежут твой член, сукин ты сын! - заявила тетя Милли, запивая соусом половину буханки итальянского хлеба.

   Джек сделал мысленную пометку, что нужно узнать рецепт для Сары.

   - Все не так уж плохо, - сказал он, сгорбившись над своей тарелкой.

   Было три часа дня, а его насильно кормили кусками пасты фазула и фаршированными ракушками. Считается ли это обедом, или ужином? Этого никогда не объясняли, даже когда он был ребенком. Судя по их постоянно растущему размеру, он решил, что они считают это закуской.

   - Святая Мария, Матерь Божья! - сказала его мать, осеняя себя крестным знамением.

   Она подняла руки к потолку и посмотрела на лепнину.

   - Что я сделала не так? Как я подвела тебя? Пожалуйста, дай мне знак, я сделаю все, чтобы это исправить!

   - Ты и Мерил Стрип, ма, - сказал Джек. - Претендуете на "Оскар". Послушай, ма. Мне нужна услуга. Не могла бы ты одолжить мне двести баксов?

   Его мать сказала:

   - Поставь свечи, я произнесу дюжину молитв. Сходи вниз к этой мадам Голенке, цыганке-мошеннице с хорошими свечами, и принеси мне самую большую из тех, что у нее есть.

   - Ма? Ты меня слышала?

   У него не хватало духу сказать ей, что деньги предназначены для моэля.

   - Тише, Джек, я спасаю твою душу.

   - Господи, мама, ты можешь одолжить мне...

   - Следи за языком сукин сын. Не коверкай имя Господа!

   - Эм...

   *

   Джек наконец собрал достаточно нервов чтобы позвонить моэлю. Да, Сара выводила его из себя. Каждая мелочь, которую она делала, терзала его нервы, как кусок пармиджано реджано[12], но он знал, что это всего лишь отговорка. Знал, и от этого чувство вины становилось еще сильнее.

   Ответила какая-то женщинa.

   - Могу я поговорить с моэлем?

   Как странно это прозвучало - Моэль.

   - Поговорить?

   - Да. Моэль. Парень который делает... - oн понизил голос. - Ну вы знаете... обрезание.

   Она усмехнулась.

   - Да, я - моэль.

   Он уловил намек на южный акцент, легкую приторность в ее голосе. Она не была похожа на еврейку.

   - Но, разве вы - женщина?

   - Да.

   Она слегка шепелявила, но он уловил это. В его мозгу промелькнули образы этого моэля - нежная кожа, окруженная очарованием южной красавицы. Он увидел ее с мятным джулепом[13] в одной руке и скальпелем в другой. Это практически уничтожило фантазию.

   - Я не ожидал услышать женщину. Я не уверен, что мне это нравится.

   - Я понимаю, но должна сказать, что вы никогда не найдете другого такого моэля как я. Моэлет, вообще-то. Так называют женщин-моэлей. Но я отвлекаюсь. Я делала это сотни раз, и я - лучшая из всех. Точно и быстро, почти безболезненно.

   - Почти?

   - Давайте будем реалистами, - сказала она, ее голос звучал как утешительный вздох. - Должно быть немного больно. В конце концов, мы имеем дело с самой чувствительной зоной мужчины, верно? Головка члена просто переполнена чудесными нервами. Я уважаю это и я очень осторожна, когда работаю с этой великолепной областью.

   - Понятно.

   Его член снова запульсировал, упираясь в джинсы, только на этот раз он не думал, что это боль от сочувствия. Ее голос был гипнотическим, успокаивающим. Она была чертовски хорошим продавцом.

   - Как вас зовут, сэр?

   - Джек Степполини. Джек.

   - Могу я спросить, почему вы делаете обрезание именно сейчас?

   - Я перехожу в другую веру.

   - Я поняла.

   - Вы уверены, что вы еврейка?

   Она засмеялась.

   - Конечно!

   - Вы говорите... по-южному.

   - Да. Выросла в Джорджии. Переехала в Нью-Йорк шесть лет назад. В чем дело, Джек? Вы никогда не слышали о южных евреях?

   - Думаю, нет.

   Прошло несколько секунд неловкого молчания.

   - Итак. Моэль. Или моэлет. Когда вы можете заняться этим делом? Я бы хотел покончить с этим...

   - В следующий вторник.

   Так скоро? Господи. Пот струйками стекал по его шее. Осталось пять дней, чтобы насладиться его драгоценной крайней плотью.

   Сара была такой глупой сукой.

   *

   - Ты должен удалить эту татуировку!

   - Ты что, спятила? Она у меня с четырнадцати лет!

   Сара провела пальцами по татуировке, проследила контур имени.

   - Нет причин для ревности. Мы с Марией были детьми.

   - Дело не в этом. У евреев не может быть татуировок. Я не собираюсь провести вечность в Раю без тебя. Если ты не избавишься от нее, я не смогу провести с тобой вечность...

   - Господи, Сара. Я отдаю кучу денег для этогo бракa. Что я получу от этого?

   - Меня...

   Он насадил ее голову на свой член и не давал ей выдохнуть. Он рассказал ей о церемонии в следующий вторник.

   Проглотив она сказала:

   - Вторник? Как я должна все организовать ко вторнику?

   - Что организовать?

   - Сватовство, сам праздник.

   - Вечеринку?

   - Это большое дело, Джеки. Все твои друзья и родственники...

   - Ни за что, блядь! Ты думаешь, я хочу, чтобы полный зал людей смотрел, как мне режут член? Ты спятила?

   - Все не так плохо...

   - Ты знаешь, что такое волнение при выступлении? Знаешь, что происходит с членом, когда на него смотрят люди? Особенно, люди с острыми инструментами? Он прячется, как чертова черепаха!

   - Моэль будет знать как... справиться с этим.

   - О. Это очень мило.

   Сара улыбнулась, затем взялась за его яйца, пока ее язык лизал его сосок.

   - А кто этот моэль, кстати?

   - Алекс дал мне номер телефона, сказал что она лучшая.

   - Она?

   - Она, просто какая-то моэль.

   - Женщина? Почему ты решил воспользоваться услугами женщины?

   - Она должна быть лучшей. Очень мало боли.

   - Так как ее зовут? Может быть я слышал о ней...

   - Хадасса.

   - Ты шутишь?

   - Нет. Почему? Ты ее знаешь?

   - Так она вернулась в город...

   - Значит, ты ее знаешь!

   - Не совсем... Я никогда с ней не встречалась.

   Сара усмехнулась и покачала головой.

   - Что? Что? Что смешного?

   - Ты уверен, что хочешь, чтобы это сделала она?

   - Ну... да. Наверное.

   - Ты знаешь, как ее называют люди?

   - Откуда, блядь, мне знать, как ее называют люди?

   - Ее называют "Oральным Mоэлем".

   В его голове промелькнуло видение этой женщины в действии.

   - Э-э... - oн облизал губы. - А что это значит?

   - A как ты думаешь, что это значит?

   *

   Неоднократные телефонные сообщения остались без ответа. Джек безуспешно пытался дозвониться до моэлет Хадассы.

   Наступил вторник, и Джек, близкий к истерике, сказал Саре, что не собирается проходить через это.

   - Особенно с ней. Не так. Не так, как она это делает.

   - Все будет хорошо. Она делала это десятки раз.

   - Сотни, вообще-то.

   - Видишь? Ее метод просто немного... нестандартный.

   - Может хватит уже плохих каламбуров?

   - Успокойся, милый. Ты делаешь только хуже. Ты же не хочешь, чтобы твоя маленькая черепашка отступила?

   Называть его член маленькой черепашкой не помогало.

   - Я не буду этого делать. Когда появится моэлет, как ее там, избавься от нее!

   - Нет, Джеки! - Сара поставила миску с фасолевым соусом. - Алекс скоро будет здесь.

   - Что? Почему? Зачем?

   - Нам нужен свидетель.

   - Свидетель чего? Моей кровавой бойни?

   - Ты говоришь глупости.

   Когда Алекс приехал, он хлопнул Джека по спине.

   - Мазел Тов! Добро пожаловать в наши ряды! - oн наклонился, когда Сара была вне пределов слышимости, и ткнул Джека локтем в ребра. -Значит ты все-таки позвонил Oральному Mоэлю. Отличный ход. Очень хороший.

   - Да, ну...

   - Я бы хотел повторить все сначала... Судя по тому, что я слышал, ты действительно хорошо проведешь время Джек.

   - Да?

   - Она провeдeт с тобой много времени, раскрепостит тебя. Если ты понимаешь, о чем я...

   Раздался звонок в дверь и кожа Джека внезапно отступила от тела. Ему было все равно, сколько времени эта женщина собирается провести на его члене, конечный результат был один и тот же. И его нервировало то, что у женщины, которая собиралась провести эту церемонию, был титул, рифмующийся с туалетом.

   Оральная Моэлет Хадасса прибыла со всей грацией урагана Эндрю и без всякого изящества. Эндрю, вероятно, оставил после себя меньше разрушений. По крайней мере, Эндрю не украл твою драгоценную крайнюю плоть и не вырвал ее из твоего тела, как какой-нибудь еврейский упырь.

   - Привет Джек, - сказала она, взяв его запястье и зажав его между ладонями. - Не надо нервничать.

   - Добро пожаловать, Моэлет Хадасса. - сказала Сара. - Мы очень рады видеть вас здесь. Ваша репутация опережает вас!

   - Как любезно, - Моэлет Хадасса улыбнулась зажмурившись.

   Джек признал, что женщина была привлекательной, но в ней было что-то тревожное. Что-то не особенно женственное. Это мог быть ее рост, руки в бейсбольных перчатках, огромные ступни.

   - Вы выглядите обеспокоенным, - сказала Моэлет Хадасса.

   - Ничего страшного.

   Джек отдернул руку.

   - Скажите мне. В чем дело?

   У нее был легкий шепот. Наконец, она улыбнулась и то, что она показала - было большe зияющей дырой, чем зубами.

   Джек покачал головой. Ты похожа на королеву нарколыг, - хотел сказать он, но передумал.

   - Тогда давайте начнем. Итак Джек. Какое обрезание ты бы хотел?

   - У меня есть выбор? Что-нибудь быстрое и безболезненное.

   Она засмеялась.

   - Мой личный фаворит - "обрезание красоты". Низко и туго, хотя это вызывает наибольшую потерю эрогенной ткани.

   - Господи! Я скорее против того, чтобы делать что-то, что вызывает потерю эрогенной ткани. Что еще у вас есть?

   - Тогда я сделаю "свободное" обрезание, хорошо?

   Губы Джека онемели. На лбу выступили бисеринки пота, капли стекали с подмышек.

   - Это все-таки плохая идея.

   - Вовсе нет, - сказала Моэлет Хадасса, положив довольно большую руку на плечо Джека.

   Джеку очень захотелось сжать ее сиськи, чтобы проверить настоящие ли они. Не то чтобы его волновало - была ли она на самом деле женщиной, но он не хотел, чтобы какой-то мужчина-самка возился с его членом.

   - Я принесла с собой ограничитель, - сказала Моэлет Хадасса, глядя на Алекса. - Как ты думаешь, он нам понадобится?

   - Ого. Они делают их для взрослых?

   - Нет, вообще-то. Не совсем. Этот... самодельный.

   - Что за чертов ограничитель? - спросил Джек.

   - Устройство, используемое во время обрезания. Обычно используется для удержания... сопротивляющихся младенцев, - сказала Mоэлет.

   - О, Боже... - Джек рухнул на диван. - Это плохая идея. Очень плохая. Очень-очень плохая.

   Моэлет Хадасса облокотилась на него, прижалась к нему промежностью, вжалась в него. Он почувствовал облегчение от того, что в него не упирается член, но слегка встревожился, когда у него начал твердеть.

   - Доверься мне... - прошептала она ему на ухо, покусывая мочку.

   Джек посмотрел на Сару, которую казалось, не особенно беспокоило то, что делала Моэлет Хадасса.

   - Нам не понадобится ограничитель, - сказала она, слезая с Джека и беря свою сумочку. - Давайте начнем.

   Джек несколько раз вытер лицо ладонью и сглотнул поднимающуюся желчь. Боже, Сара была в большом долгу перед ним за это. Она думала, что минет - это что-то серьезное? Подождите. У него были прекрасные планы: кнут, воск, анал, все что он захочет. И он собирался свалить на нее всю вину. В конце концов, он становился евреем.

   - Многие мужчины обрезаются при рождении, - сказал Алекс. - Почему ты не обрезался?

   Джек пожал плечами.

   - Моя мать... - oн сглотнул, ожидая пока пройдет тошнота. - Она не верила в это. Никто из моих братьев тоже не был обрезан.

   Моэлет подвела Джека к ковру и толкнула его на расстеленное одеяло.

   - Просто расслабься, - сказала она.

   Расслабиться? Конечно. Его член сморщился быстрее, чем если бы его облили ледяной водой. Ей предстояло чертовски трудное время, чтобы заставить его снова встать.

   Она расстегнула его джинсы и стянула их с бедер и ног.

   - Мне нужна полная тишина! - сказала она им всем. - Оставьте вопросы на конец. Я впадаю в своего рода транс и меня нельзя прерывать. Вы все поняли?

   Они все кивнули.

   - Я серьезно. Вы понимаете?

   - Да, - пробормотали они.

   Джек кивнул.

   - Давай покончим с этим.

   Моэлет достала из сумки только флакон с лосьоном.

   - Ножа нет? - спросил Алекс.

   - Мне не нужен нож.

   Моэлет Хадасса встала на колени между раздвинутыми ногами Джека.

   - Это правда, что о тебе говорят, Моэлет? - спросила Сара.

   - Больше никаких вопросов, - сказала Mоэлет.

   Она положила руки на колени Джека и медленно провела ими по его бедрам.

   Живот Джека сжался, а яйца засохли.

   - Ты должен расслабиться, - сказала Моэлет Хадасса.

   - Расслабиться? Ты шутишь?

   Она запустила пальцы в пояс его боксеров и медленно стянула их. Его маленький, сморщенный член попытался сбежать с места преступления.

   - Они обязательно должны быть здесь? - спросил он, с трудом переводя взгляд с Сары на Алекса.

   - Да, обязательно. Свидетели. Больше никаких разговоров, - огрызнулась она. - Ты понял? Ни слова больше!

   Джек кивнул, закрыл глаза, чтобы не видеть Алекса и Сару. И Моэлет.

   Расслабься. Хорошо, конечно, расслабься... Готов и... сейчас! Это не сработало. Он не мог кричать на свой член, заставить его расслабиться. Это было совершенно противоестественно - быть таким недобрым к своему члену.

   Он открыл глаза. Моэлет Хадасса нанесла лосьон на ладони и быстро потерла их друг о друга. Она взяла его высохший член между пальцами, медленно поглаживая почти несуществующий ствол. Опустив голову она провела языком по его яйцам, лизнула его от яиц и вверх по стволу, остановившись на головке.

   Он не сразу понял, что задержал дыхание, пока не выдохнул. Хорошо, это было приятно... И если Сара не возражала, то почему он должен был возражать? Просто еще один минет, верно? Какая разница, чья голова насаживается на его член? Если бы он снова закрыл глаза, то мог бы даже притвориться, что это Сара. Вот только Сара никогда не делала так хорошо, как сейчас. Эта цыпочка, Моэлет, только начала, а уже выбила Сару из колеи.

   Дыхание Моэлет Хадассы было горячим, ее язык прощупывал и находил все нужные места. Его член охотно откликнулся. Ее смазанные лосьоном руки сжимали и разжимали ствол. Кончик ее языка поманил назад крайнюю плоть, обнажив головку.

   Когда она взяла его в горло, он почувствовал у нее во рту бороздку на нижних зубах. Его член аккуратно скользнул в эту бороздку, окруженный лишь намеком на заостренные зубы, которые так нежно пощипывали случайные волоски на лобке.

   Там, в окружении этих острых зубов было опасно, но чертовски эротично. Только малейшие покусывания... легкое жжение вокруг головки его члена, когда он скользил в ее горло, в ее рот. Он вспомнил почему Mоэлет вообще здесь оказалась и решил, что ему на это наплевать.

   Из его члена потекла жидкость. Возможно кровь. Слишком рано, чтобы кончить. Боли почти не было, но та боль, что была, смешалась с чувством экстаза.

   Лучший минет в его жизни. Он не хотел, чтобы это заканчивалось. Он позволил бы ей содрать кожу с его яиц, если бы это могло не позволить этому закончиться.

   Он задавался вопросом, сможет ли он увидеть ее снова, после того, как все закончится. Он представил себя втроем с Моэлет Хадассой и Сарой, и его член стал еще тверже. Он не думал, что он мог стать еще тверже, чем был. Его пальцы вцепились в одеяло и он откинул голову назад, дергая бедрами, отчаянно желая трахнуть ее рот.

   Моэлет Хадасса глубоко заглотнула его, скользя основанием члена по этим зубам, опасно близко к его яйцам. Он сомневался, что его мешок поместится у нее во рту, но она похоже умела творить волшебство.

   Она отстранилась от его пульсирующего, бьющегося члена, и когда воздух ударил в него, он понял что его обрезали. Его глаза распахнулись и он задохнулся - между ее полных губ растеклась лужица крови, но прежде, чем он успел что-то сказать, она снова опустилась на него.

   Ее рот был сосредоточен на головке его члена, язык щелкал и облизывал нижнюю часть головки, а пальцы разминали его яйца. Затем она начала двигать головой по медленной дуге, его член соприкасался с каждым дюймом ее удивительного рта. Она снова вошла глубоко, втянула его в горло, покачиваясь вверх-вниз по стволу.

   - О, Боже... - простонал Джек не в силах сдержаться, захваченный безумием ее действий.

   - Ш-ш-ш! - прошипел Алекс.

   Но Джек любил говорить во время секса. Любил стонать и кричать, любил выражать себя. Кроме того - какое ему, блядь, было дело? Его слова были комплиментами, выражением радости и вожделения. Она должна быть польщена.

   - Потрясающе, блядь!

   Он задыхался, переводя дыхание перед глазами вспыхивали звезды. Он потянулся к массе светлых волос Моэлет.

   - Нет! Не говори, - сказал Алекс сквозь стиснутые зубы, его лицо потеряло цвет. - Не разговаривай, пока она работает!

   Моэлет Хадасса резко дернула головой, явно испугавшись их голосов. Ее лицо наполнилось яростью, когда она посмотрела на Алекса. Кровь внезапно потекла по ее подбородку. Что-то свисало у нее изо рта.

   - О, Господи... - сказал Джек, прежде чем закричать.
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    Эксперименты над людьми

   

   [image: after_title]

Откинув кончиками пальцев волосы со лба, Эрнест прислонился к стене, неуклюже поставив свой стакан на каминную полку. 

   Молодые люди, одетые в дизайнерские подделки, папашины подражатели, наслаждающиеся хорошей едой родителей Эрнеста, хорошими сигарами, хорошим виски, болтающиеся в Тюдоровском доме, несколько неуклюжем даже среди Хэмптонской элиты. Звериные головы, глядящие со стен своими мертвыми глазами. Бильярдный стол в углу, давно неиспользованный. 

   - Ну что ж, - сказал Эрнест. - Я обещал вам кое-что интересное. Правда? Теперь поглядим, есть ли у вас порох в пороховницах, чтобы пройти через это. 

   Калеб выпрямил свои паукообразные ноги и наклонился вперед. Он положил сигару на огромных размеров пепельницу (дым мешал ему) и поднялся во весь рост. Протянул руки над головой, пальцы его не доходили какие-то несколько дюймов до потолка высотой 8 футов. 

   - Это было бы хорошо, - сказал он, кривясь в улыбке. 

   Эрнест ухмыльнулся. 

   - Это не было легко, но думаю, оно того стоит. Или, в конце концов, будет так. Это великолепно. 

   Йен, почти невидимый в углу комнаты, спросил: 

   - Что ты сделал? 

   Его голубые глаза сияли, когда он покосился на двух других парней. С волнистыми каштановыми волосами и детским лицом, девятнадцатилетний, он был младшим из этого трио, но только на два года. 

   Эрнест закрыл двойные двери. 

   - Потише. Кто-нибудь из персонала может все еще бродить здесь. Нас могут услышать. 

   - Так что там за большая тайна? - спросил Калеб. 

   Эрнест прочистил горло и сузил глаза. 

   - Мы поклялись, что бы ни случилось, мы будем держаться вместе, так? - oн барабанил пальцами по краю стола. - Да, так. Что ты там чудишь? - cказал Калеб, кивая. - Да, мы согласны, выкладывай, что там у тебя. 

   Эрнест мигнул, его длинные ресницы почти доставали до его высоких скул. 

   - Исследования в человеческой природе, - сказал он. - Эксперимент выносливости. Вы, ребята, как думаете, у вас кишка не тонка для такого эксперимента? Того самого, отвратительного. Гарантирую, он заканчивается… плохо. 

   Калеб ответил: 

   - Отвратительного? Что это значит? 

   - Это… 

   - И заканчивается плохо? Что, чёрт возьми, это значит? 

   - Успокойся, Калеб, - резко ответил Эрнест. - Я пытаюсь вам объяснить, блять, так что заткнитесь и слушайте. - Через секунду он продолжил. - Мы проведем кое-какие эксперименты, окей? Просто тесты. Я достал нам подопытного кролика. 

   - Что за эксперименты? - спросил Йен. 

   Калеб поднял голову. 

   - Что за подопытный кролик? Почему-то у меня такое чувство, что он не теплый и пушистый. 

   Эрнест ухмыльнулся. 

   - О, как раз и теплый, и пушистый, всё верно… - Он присел на подлокотник дивана. - Помните, чему нас учили в классе профессора Кляйна пару месяцев назад? О силе человеческого разума, способности тела сохраняться, выживать любой ценой? Больше всего мне запомнились слайды про выживших в концлагерях во время Холокоста и про японских военнопленных. Помните всё это? 

   Он помолчал какое-то время, но в действительности он и не ждал от них ответа. 

   - Я думал обо всем этом. Долго думал. И мне интересно… интересно, что можно сделать если… 

   Атмосфера в комнате был тяжела для Йена, как будто в воздухе было полно ваты. Он поджал губы, щеки его стали цветом, как и его волосы. 

   - Если что? - пробормотал он. 

   Эрнест проигнорировал его. 

   - Дело в том, что теперь пути назад нет. 

   Калеб вздохнул и произнес: 

   - Ну, давай уже ближе к делу. Чем ты там занимаешься? 

   Эрнест пристально смотрел на Калеба, будто решая, посвящать ли его в тайну. 

   - Начало уже положено. Мне нужно знать, чего ожидать от вас, ребята. Ведь, знаете ли, если я проиграю, то проиграем мы все. Один за всех, ну и вся эта мушкетёрская фигня, лады? 

   Он опустился на стул и провел ладонью поверх своего рта. 

   - Вот в чем дело. Я нашел ээээ… тестовый объект. Хотелось бы увидеть, сколько времени это займет… сломать его. 

   - Сломать? - спросил Калеб. - Ты шутишь, да? 

   - О боже, - сказал Йен через растопыренные пальцы, прикрывавшие рот. Он наклонился вперед, и его лицо прояснилось, когда он, в конце концов, осознал, о чем говорил Эрнест. - Ты говоришь о пытках. Сломать волю какого-то парня. Да? Я прав? Блин, Эрнест! Кого ты выбрал? 

   - Нолана Пирсона. 

   - Кого? - спросил Калеб, но Йен знал этого парня. 

   Нолан посещал уроки психологии, латинского языка и химии с Йеном и Эрнестом. Нолан был не особо запоминающимся типом с черными всклокоченными волосами и огромными очками как у Бадди Холли. Прилежный студент на стипендии. Его отец был уборщиком в здании Харпера на западной стороне университетского городка. В каждой школе есть свой Нолан – парень, костюм которого всегда не в порядке, чьи дешевые туфли вечно разваливаются еще до конца семестра. Парень, который хотел бы быть как все, но не может позволить себе этого, его одежда и его усилия второсортны. 

   Нолан был одноразовым расходным материалом. 

   - Его? - спросил Калеб. - Я знаю, кого ты имеешь в виду. Он не продержится, этот парень – неудачник. Он на стипендии, ради всего святого. 

   Последние слова он прошептал, как если бы произнося название ужасной болезни, мог накликать ее на себя. 

   - Думаю, ты ошибаешься, - сказал Эрнест. - Наш эксперимент начинается. Кто подойдет лучше, чем бедный студент, которому приходится бороться всю жизнь, чтобы получить, что он хочет? Парень, который пытается влиться в компанию, но у него никогда не получается. Если б у него не было силы характера, думаю, он бы уже взорвал мозг себе, не так ли? У этого парня есть то, что мы ищем. 

   - Ты чертовски чуткий, - заметил Калеб, закатив глаза. Он фыркнул. - Будто тебе и правда не насрать на то, через что прошел этот сын уборщика. 

   Эрнест открыл рот, но Йен опередил его. 

   - Что ты собираешься делать с ним? 

   - Я? Не я, а мы. Что МЫ собираемся делать с ним. 

   - Конечно. Ага. Так что же? 

   - Немного тестов. - Эрнест повернулся к Калебу. - И отвечу на твой вопрос, кретин… 

   - Я не задавал никаких блядских вопросов. Я сказал, что ты мешок с дерьмом. Ты говоришь о нем как о несчастном и всё такое, но тебе всё равно. 

   - А тебе разве нет? 

   Калеб пожал плечами. 

   - Я и не говорил, что мне не все равно. По факту, мне по фигу. Но ты. Ты мешок с дерьмом. 

   Эрнест улыбнулся. 

   - О да? Он уже здесь, в доме. Неважно, жаль мне его или нет. Все, что я хочу – это провести кое-какие эксперименты. Как я сказал, они уже начались. Я пригласил его и добавил одну хрень в его содовую. 

   - Что ж, наверное, тогда уже всё и началось, - сказал Калеб. - Я с тобой. Я в деле. 

   - Вот так просто? - спросил Эрнест. 

   - Я доверяю тебе, чувак, - ответил Калеб. - Мы как братья. И мне кажется, это звучит чертовски волнующе. 

   Они уставились на Йена. Закусив нижнюю губу, он выдавил из себя: 

   - Я в деле. Вы знаете, что я с вами. 

   Эрнест хлопнул в ладоши. 

   - Дом предоставлен только нам. Обслуживающий персонал уже должен уйти. Мои родители разрешили им не ночевать одну ночь, когда они собирались в город на выходные. Итак, никого нет, эээм.. никого не слышно. Нолан спрятан в надежном месте. Звуконепроницаемом. 

   Он провел их через комнату и остановился у книжного шкафа. 

   - Видели эти старые фильмы с готическими особняками, где есть потайные коридоры и прочая лабуда? 

   Он нажал на панель, скрытую за экземпляром «120 дней Содома» Маркиза де Сада. Дверь, замаскированная под часть обшивки, со скрипом открылась. Слегка мускусный запах долетел до их ноздрей. 

   Эрнест провел их внутрь и закрыл дверь. У них были фонарики, и Эрнест повел их по холлу, где единственными звуками были стук их шагов и непрекращающееся капанье из какой-то дырявой трубы. 

   Они прошли через несколько дверей. Войдя в последнюю дверь, Эрнест остановился и набрал серию цифр на панели, запирая ее за ними. 

   - Осторожность не помешает. Нам не нужна лишняя компания. 

   Йен смахнул остатки паутины перед глазами, и они приблизились к небольшой комнатке. Он почувствовал запах горелого. 

   Эрнест произнес: 

   - Не думаю, что мои родители знают о тайной панели наверху или даже об этом месте. Боже, во всяком случае, надеюсь, что нет. Я сам обнаружил это несколько месяцев назад. 

   Свет заполнил темноту. В центре комнаты стоял большой крепкий мясницкий стол. 

   На столе лежал распластанным обнаженный привязанный молодой мужчина с черными волосами. Его глаза были завязаны, очки лежали на подносе рядом с его головой. Его рот был заткнут, но в этом не было необходимости, так как он был без сознания. Его грудь медленно поднималась и опускалась, что свидетельствовало о том, что он еще жив. 

   Но этот запах гари… 

   Йен посмотрел в угол комнаты. На платформе над канистрами “Стерно” что-то кипело в большом баке. 

   - Что это такое? - спросил он. 

   - Металл, - ответил Эрнест. - Сплав металлов, вообще-то. Кое-какие старые фигурки на переплавку. Свинец и олово, преимущественно. Кварц. Куча всего. Заботливо смешанная и протестированная. 

   - Протестированная на чём? - спросил Калеб. 

   Эрнест посмотрел наверх. 

   - На бездомных. В основном. 

   - И для чего же нужен этот металл? - спросил Йен. 

   Эрнест со стуком открыл банку с нюхательными солями и поводил ею перед носом Нолана. 

   - Увидите. 

   Голова Нолана покачнулась из стороны в сторону. Он напрягся, и его путы натянулись. 

   На выдвижном столике рядом с мясницким столом лежал набор инструментов. Эрнест взял с него записную книжку и ручку. Он попытался передать их Йену, но тот отказался и сделал шаг назад. 

   - Тебе придется вести записи, Йен. 

   - Почему я? 

   - Потому что Калеб сильнее. Мне может понадобиться его помощь кое в чем другом, знаешь ли. 

   - Ну уж нет. Я не хочу, чтоб мой почерк фигурировал в каких-либо записях. 

   - Ты идиот, - сказал Эрнест. - Мы все тут повязаны. Кто-то должен вести записи, и я, черт возьми, не могу этого делать. Я буду очень занят, чтобы писать, мудила. Кроме того…- он указал на камеру, вмонтированную в угол, - Я записываю здесь. Иди ты в задницу со своим почерком. Там постоянная запись. 

   Нолан закричал отчаянно и бессвязно через свой кляп. 

   Йен выхватил тетрадь и ручку из рук Эрнеста. 

   Калеб пересёк комнату и стал изучать столик с инструментами. 

   - Эрнест, ты явно не в себе, твою мать. 

   Эрнест вручил ему зажимы. 

   - Начни с сосков. Только не отрежь их совсем. 

   - Я? - лицо Калеба исказилось. - Эй, это как-то педиковато… я не хочу… 

   Эрнест вздохнул, потирая глаза указательными пальцами. 

   - Послушай, это эксперимент. Медицинский, а не сексуальный. Если у тебя встанет, пока ты будешь возиться с его сосками, это твои проблемы. Просто забей на это. Это часть эксперимента. 

   Калеб подошел к другой стороне стола. Нахмурившись, он стал водить по груди Нолана ладонями, пока соски не встали. Используя зажимы, он схватил их, и Нолан закорчился. 

   - Я всё еще не понимаю, что эти тиски должны сделать в итоге, - пробормотал Калеб. 

   Эрнест проигнорировал его и повернулся к Йену. 

   - Ты готов? Перед тем, как ты начнешь записывать, мне нужно, чтоб ты помог с подготовкой объекта. Хочу, чтоб ты прочувствовал эту штуку. 

   Йен сделал шаг вперед, и Эрнест протянул ему еще один инструмент. 

   - Какого чёрта я должен делать с этим… 

   - Мы все студенты-медики, - сказал Эрнест. - Уясните себе. 

   Йен знал, что ему полагается делать с этим инструментом, но… 

   - Ты можешь удержать его? - спросил Калеб. - Помощь не нужна? 

   - Ты не хотел брать зажимы для сосков, а с этим ты справишься? - спросил Эрнест. 

   - Отвяжись! 

   Йен сглотнул слюну. 

   - Я… да, но, я не знаю, как… я имею в виду, что не уверен. 

   - Просто засунь это ему в задницу, - сказал Эрнест. 

   - У тебя проблемы, чувак, - сказал Калеб. 

   - Я знаю, как это делается, - сказал Йен. - Я просто не пойму, как это связано с твоим экспериментом. 

   - Мы начнем с малого, Йен. Зажимы, пара трубок. Понятно? - сказал Эрнест. - Часть эксперимента – это изучение сопротивляемости, большой и малой. Я запланировал много чего. Доверься мне. 

   - Как мы узнаем, что он чувствует? Это часть эксперимента? Это то, что ты хочешь, чтобы я записывал? 

   Йен не был уверен, хочет ли он это знать или он просто тянул время. Он уставился на инструмент в своих руках, и ему показалось, что тот стал тяжелее. 

   - Как ты, черт побери, думаешь, он себя чувствует? - улыбнулся Эрнест. - Не бери в голову. Мы спросим его через минуту. 

   - Оу, - Йен смазал конец трубки вазелином и попытался втолкнуть ее в анус Нолана. - Я не могу этого сделать, - сказал он. - Ну это… он не будет содействовать. 

   Эрнест сказал Калебу: 

   - Заставь его посодействовать. 

   Калеб кивнул и взял у Йена металлическую трубку, которая напоминала тонкий рулон туалетной бумаги. Он стал вводить ее в Нолана, толкая и вертя пока трубка не нашла свой путь внутрь его корчащегося тела, разрывая мягкие ткани у входа в анус. Кровь хлынула из его зада на стол. 

   Нолан вскрикнул через свой кляп, его ноги дернулись, но Калеб толкал трубку дальше. 

   - Готово, - сказал Калеб. - Это безопасно. - Он сказал Йену: - Просто думай о нем как о трупе. Так легче. 

   - Хорошая работа, - сказал Эрнест. Он наклонился над лицом Нолана. - Я сейчас уберу кляп. И задам тебе пару вопросов. 

   Голова Нолана болталась как поплавок на озере. Эрнест вынул кляп, Нолан закричал и начал звать на помощь. 

   - Пожалуйста! - кричал он, поднимая голову со стола. - Больно! Уберите это! 

   Эрнест глазел на Нолана с кривой улыбкой на лице. 

   - Ты грёбанный психопат! - крикнул Нолан. 

   Эрнест затолкал кляп обратно ему в рот, надавив на язык. 

   - Бесполезно. Он будет вести себя как мудак. Как предсказуемо. В любом случае, на подходе интереснейшая часть. Я сделаю это сам, но мне может понадобиться помощь. 

   Он взял длинную тонкую металлическую трубку – такую тонкую, что она напоминала провод, но она была полой, как самая узкая в мире мензурка – со столика с пробирками. 

   Продвинувшись в конец стола, он взял пенис Нолана, который был не в состоянии реагировать. 

   - Схвати его, - сказал он Калебу. 

   - Нет уж! С сосками вышло паршиво. Я не притронусь к его члену. 

   - Слушай, ты, говнюк, ты ведь студент-медик. Думаешь, тебе никогда не придется трогать члены? Я не прошу тебя сосать его, просто подержать. Я уже сказал, тут ничего такого сексуального тут нет. 

   - Ты достал уже с этим студентом-медиком, - сказал Калеб. - Будто извиняешься за то, чтобы поиграться с членом этого парня. - Оглядываясь, он схватил пенис Нолана. Он лежал вялый в его руке. 

   - Мне нужно, чтобы вы оба держали его так крепко, как только сможете. Йен, придави ему грудь. 

   Эрнест схватил пенис Нолана и стал засовывать металлический стержень в уретру. Нолан закричал через свой кляп, голова откинулась назад, вены на шее вздулись. Его тело покрылось слоем пота, а запах в комнате был смесью запахов железа, крови и мускуса. 

   - Дерьмо, - сказал Эрнест, - держи его! - Стержень продолжать входить. Засунуть его в узкую уретру было труднее, чем он ожидал. - Сделай его твердым, - выдал он Калебу. 

   - Ты шутишь, что ли, блядь? - заорал он. 

   Наконец, стержень скользнул внутрь. Он отпустил пенис Нолана и отошел, задыхаясь. Повернувшись к камере, он сказал: 

   - Чёрт возьми, а. Все трубки на местах. 

   Йен двинулся к краю стола. Из промежности Нолана вытекло немного крови. Это ужаснуло Йена… и в то же время было волнующим. 

   - Готовы начать, - сказал Эрнест, ухмыляясь. Он взглянул на Калеба и сказал: - Выбери отверстие, любое отверстие. 

   Калеб запустил ладони в свои волосы и покачал головой. 

   - Ты и правда помешанный, чувак. 

   Он бросил Калебу пару тяжелых рабочих перчаток. 

   - Начнем с задницы. Эта трубка нагревается, так что перчатки пригодятся. Держи стержень крепко. Убедись, что он остается в его заду. 

   Калеб кивнул. 

   - Она остывает очень быстро, - сказал Эрнест. - Я рассматривал идею погружения его в воду, но тогда его заднице будет действительно больно. Можете представить себе, что бы мы начали перетаскивать бутылки с водой сюда? Эта раковина бесполезная штука. - Эрнест опустил металлическую ложку в расплавленный кипящий металл и перемешал. - Мы должны получить достаточно в трубке, если будем работать быстро, до того, как он начнет разбрызгивать всё вокруг. Иначе, все будет проливаться на его ноги. - Он наполнил ковш и поднял его, пар поднимался, запах металла усилился. - Мы не хотим, чтоб эта фигня попала на нас. Температура её больше 200 градусов, так что будьте осторожны. И работайте быстро. Усекли? 

   Калеб кивнул, сцепляя получше толстую трубу, торчащую из зада Нолана. Йен стоял поодаль, наблюдая за ними, как завороженный, с выражением отвращения и ужаса. 

   - Когда я буду готов, быстро вытягивай трубку. Потом закроешь его зад пленкой. 

   Эрнест вылил содержимое ковша в трубку. Секундами позже жидкость достигла своего места назначения, и Нолан, как бешеный, задергался под веревками, его агонизирующие крики утыкались в кляп. Через мгновение он уже лежал неподвижно. 

   - Он уже умер? - выпалил Калеб, вытягивая железный стержень из Нолановой задницы, укутывая ее бандажами и пленкой, чтобы жидкость не вытекла. 

   Взяв стетоскоп со столика с инструментами, Эрнест послушал его сердцебиение. Он покачал головой. 

   - Нет, не умер. 

   Йен привалился к стене, закрыв лицо ладонями, и прохрипел: 

   - О боже… 

   - Возьми себя в руки, - сказал Эрнест. - Мы еще не закончили. 

   Он вытащил кляп изо рта Нолана, на ткани остались следы слюны и рвоты. 

   - И что теперь? - спросил Йен, сглотнув слезы, стараясь не заплакать. 

   Эрнест взял нюхательные соли. 

   - Мы продолжаем эксперимент. Должны ли мы убрать повязку? 

   - Но…- Йен почесал голову и шагнул вперед. - Но тогда он сможет узнать нас. 

   Двое других обменялись взглядами и обернулись к Йену. 

   - Как ты думаешь, что произойдет? - спросил Эрнест. - Железяка заблокирована в его заднице. Ты думал, он встанет и уйдет? 

   Йен судорожно сглотнул и пожал плечами. 

   - Я говорил тебе уже, что здесь не будет хорошего конца. 

   - Да, Эрнест, но… 

   - И ты обещал! Ты сказал, что хочешь принимать участие, что ты всегда будешь одним из нас. Ты поклялся наравне со мной и Калебом, ты сказал, что мы братья, черт побери! 

   - Я не знал, что ты имел в виду убийство! 

   Эрнест посмотрел на пол и сказал покровительственным голосом, почти не отличающимся от голоса его отца. 

   - Я говорил, что будет трудно. Я говорил, что закончится плохо. Я говорил, что мы будем делиться секретами всегда. Что из всего этого тебе непонятно, идиот ты грёбанный? Ты думал, на что я еще намекаю, мать твою? 

   - Ладно тебе, Йен, - сказал Калеб. - Ты должен смотреть на Нолана, как на безликого мудилу, получившего бесплатный билет. Как на пиявку, подопытного кролика. Он всего лишь проклятая лабораторная крыса. 

   Йен смотрел то на Эрнеста, то на Калеба и знал, что они планируют закончить. Мог ли он рассматривать Нолана как гигантскую лабораторную крысу? 

   Он пытался представить, что они будут делать с куском мяса, лежащем на мясницком столе, спрятанным в комнате, в которой разило влажным мертвым вином, в комнате, освещенной голой лапочкой, висящей на единственном тонком проводе. Выражения лиц его ученых товарищей были жестокими, даже злыми. Они явно наслаждались этим, и им будто не нужно будет оправдывать свои действия. Йен пытался думать, что все это необходимо для потомков, пытался забыть то, как бы Нолан провел последние минуты своей жалкой жизни. 

   - Ладно, - прошептал Йен. - Я с вами. 

   Он не знал, правда ли он имеет это в виду или нет. К данному моменту, он так думал. Что остается с ними. 

   Эрнест протянул ему тетрадь и ручку. 

   - Хорошо. Давайте продолжим. Первая запись в 18.00. Такс, поглядим…- oн стал теребить ремень большим и указательным пальцами. - Этап первый. У объекта заткнут рот и завязаны глаза. Соски зажаты, стержни и трубки вставлены. Небольшое кровотечение. Объекту… неудобно. 

   - Этап второй. Краткая запись около 18:45. Этап второй, клизмы из расплавленного металла введены. Объект испытывает невыносимую боль и теряет сознание. Полагаю, здесь мы начнем этап третий. 

   Взглянув на свои часы, он сказал: 

   - Повязка и кляп убраны. Объект будет возвращен в сознание и опрошен. Начать этап третий в 19.00. 

   Йен думал, каким же доктором станет Эрнест и вспомнил о его особом пристрастии к судебной медицине. 

   Эрнест продолжал диктовать. 

   - О возвращении сознания объекта. - Потом он усмехнулся. - Этап третий. Разбудить ублюдка. 

   Калеб поводил нюхательной солью перед носом Нолана. Реакции не последовало. Он поводил еще пару секунд, потом поднес пузырек к своему лицу и вдохнул. Дернул головой и чихнул. 

   - С солью все в порядке! 

   - Боже, - застонал Йен, уставившись в лицо Нолана. - Что с ним? 

   Эрнест закатил глаза. 

   - Вы серьезно? - А Калебу он сказал: - Продолжай манипуляции с солью. Увидим, разбудишь ли ты его. 

   Калеб поводил солью и похлопал Нолана по щекам. 

   Диктовка продолжилась. 

   - Этап третий. Объект до сих пор не пришел в себя. Попытки привести его в чувство потерпели неудачу. Пока не уверен в этом пункте… 

   Нолан отвернул голову от пузырька с солью. Его зрачки вращались в глазных яблоках, стараясь сфокусироваться, но безуспешно. Белки его глаз напоминали искаженные пасхальные яйца, окрашенные в розовый цвет. 

   Эрнест наклонился над ухом Нолана. 

   - Ты слышишь меня? 

   Нолан застонал. 

   - Нолан? Давай, чувак, просыпайся. Мы хотим знать, как ты себя чувствуешь. Для потомков. - Эрнест взглянул на Йена. - Запиши это: Объект не желает или не в состоянии отвечать. Ему очень больно. 

   Взгляд Нолана сфокусировался. Он моргнул и попытался вжаться в стол. Из его рта изрыгнулся лишь стон. 

   - Следующий этап перед тем как он снова отключится, - сказал Эрнест, продвигаясь к кипящей кастрюле. 

   - Жжёт…- простонал Нолан. - Помогите… 

   Эрнест сказал: 

   - Это будет непросто. Йен, твоя очередь. Схвати его за член. Сперва надень перчатки. 

   Йен подошел и сделал всё, как сказал Эрнест. 

   - Держи его так прямо как можешь. Чтобы не падал, - oн отвернулся к кастрюле. 

   - Чт… 

   Дыхание его становилось затрудненным и прерывистым, делая речь Нолана невозможной. Слезы хлынули из глаз, увлажняя его виски. Его глаза сверкали как драгоценные камни, блестящие и в то же время умирающие, как угасающие кометы. 

   Эрнест взял огромный шприц. 

   - Держи его прямо. Я сейчас сделаю туда инъекцию. - Стержень в уретре был узким, намного тоньше, чем игла шприца. - Окей, держи еще. Он будет метаться, так что держи крепко. 

   Он вставил шприц в кончик стержня. Через мгновение жидкий металл полился прямо внутрь Ноланова пениса. 

   Его крики раздались эхом от стен подвала. Он напрягся под веревками, как в мучительном припадке. За криками Нолана последовал внезапный удар, перед тем как снова лишиться чувств. 

   Эрнест бросил стетоскоп Калебу и поводил кончиками пальцев над поврежденной плотью и костью сломанной ноги Нолана. 

   - Господи Иисусе, вот это была адская реакция. Он сломал себе свою гребанную большую берцовую кость. 

   Эрнест проверил остальные части тела. На другой лодыжке была разорвана плоть и шла кровь, но веревка не порвалась. Он примотал сломанную ногу к столу другим куском веревки перед тем, как проверить запястья Нолана. 

   Йен стал вытягивать стержень из Нолана. Жидкий металл внутри его пениса уже начал застывать. 

   - Подержи его в верхней позиции, - сказал Эрнест. - Если ты опустишь его вниз, жидкость выльется. 

   Калеб держал стетоскоп. 

   - Он все еще жив. 

   Эрнест улыбнулся и вытер бровь рукавом. 

   - Этап третий оказался успешным, я бы сказал. 

   - Посмотрите сюда, - сказал Йен, показывая на нижнюю часть пениса. - Кожа горит здесь, но ничего не вытекает. Думаю, там уже затвердело. 

   - Не могу поверить, что он еще жив, - сказал Калеб, качая головой. - Если б это был я, я бы предпочел умереть. 

   Эрнест взглянул на часы. 

   - Запиши: Этап третий пройден в 19.20. Объект в агонии, хотя продолжает жить. Просил помощи. Едва способный говорить, тем не менее, кричал, пока не потерял сознание минутой позже. Этап третий заключался в заполнении его уретры жидким металлом, создавая перманентную твердую блокировку в его мочевом канале. 

   Он прочистил горло. 

   - Сейчас… 19.35, и мы испытаем Этап 4. Проверим, приведет ли его в чувства введение жидкости в него во время сна. 

   Йен поднял брови. Его руки дрожали, пока он записывал, выводя каждое слово, желая, чтобы это мытарство поскорее закончилось. Он привалился к стене, изнемогая от напряжения и усталости. 

   Калеб протянул ему небольшую бутылку с водой. 

   - Ты в порядке? 

   Йен кивнул, орошая водой пересохшее горло. 

   - Эй, посмотрите-ка сюда, - сказал им Ернест. Ноланов пенис – прямой шомпол, гранитная твердыня – торчал и упирался ему в живот. - Ладно, перерыв закончен. Приступим к четвертому этапу. 

   Он держал две небольшие цилиндрические трубки. 

   - Йен, записывай все, что я говорю. Постарайся охватить все, что он говорит или делает. Если он придет в себя. 

   - А ты, Калеб, держи крепко его затылок. Если он сойдет с ума прежде… Я в ус не дую, на что он может быть способен. Сейчас это пойдет в его нос. Если он начнет трясти башкой, это дерьмо разлетится повсюду. Держи его крепко, как только можешь. 

   - В нос? - спросил Йен. - А это не убьет его? Оно похоже поджарит ему мозги. 

   Эрнест задумался на секунду-другую. 

   - Я не уверен. Я полагал, что, возможно поджарю ему мозги, но в других экспериментах, что я проводил, это не убивало объекты сразу. Они немного сходили с ума, но сразу не умирали. 

   Он откинул голову Нолана назад и вставил трубки в каждую ноздрю. Дыхание Нолана стало свистящим, а его рот сразу распахнулся. 

   - Он просыпается, - крикнул Калеб, наклоняясь ниже и удерживая крепко его голову. 

   Погрузив два металлических сосуда в бак, Эрнест наполнил их жидкостью и рванул назад. 

   Эрнест едва успел дотронуться до Нолана, как тот среагировал, крича и брыкаясь на столе. 

   Эрнесту пришлось кричать, чтобы его услышали сквозь непрекращающийся поток гортанных и истерических воплей Нолана. 

   - Этап 4! Наливаем жидкость в носовые пазухи! 

   Нолан боролся, разбрызгивая слюну, пот и кровь, жуткие хрипы и звериное рычание вырывались из его поврежденной плоти. Поместив отверстиями сосуды в трубки, Эрнест ввел кипящую жидкость в назальные пазухи Нолана. 

   Нечеловеческие крики полились потоком из него, исходящие, казалось, из какой-то другой реальности. Веревки, связывающие его, сильно напряглись, он боролся и тянулся так яростно и спазматически, что жилистые шнуры впились в его тело и стали резать его. 

   Кровь хлынула из его глубоких ран на коже. А потом он отключился. 

   Эрнест чуть не рухнул. 

   - О, боже, - задыхаясь, сказал он. - Этап 4 завершен. Ты все записал, Йен? 

   У Йена колотилось сердце и гудела голова. 

   - Мне дурно. 

   - Мы почти закончили. Держись. 

   - Не могу, - сказал Йен. - Меня стошнит. 

   - Нам нельзя останавливаться сейчас. Надо вытаскивать его. Вдохни глубже. Возьми себя в руки, мать твою, чувак. 

   Они втроем стояли вокруг Нолана. Его некогда и так не вполне симпатичное лицо теперь было похоже на корявую отвратительную руину, искаженная пародия на раннего Нолана. Металлические пластыри прилипли к коже и волосам. Его щеки были как открытые раны, они сочились пустулами из плоти, и выделялась кость, где просочился металл. Вместо ноздрей две сплошные металлические пещеры. Кровавые слезы текли из уголков глаз. Йен осторожно сжал нос и почувствовал мягкий переход металла под пальцами, губчатую массу ткани под его прикосновением. Его желудок перевернулся, и он пожалел, что не проигнорировал странное побуждение потрогать Нолана. 

   - Этап пятый, - сказал Эрнест. - Мы заканчиваем. Посмотрим, осталось ли у этого чудака хоть сколько-нибудь силы и решимости. 

   Калеб послушал через стетоскоп грудную клетку Нолана. 

   - Его сердце сильное, думаю, - сказал он, облизав губы и отходя в сторону. - По крайней мере, оно еще бьется. 

   - Я думал, он умрет к этому моменту, - сказал Эрнест, уставившись в никуда. - Так, давайте. Финальный этап. 

   Он схватил длинную трубку со столика. 

   - Она гибкая, как садовый шланг, но с металлической обмоткой. Я стащил ее из гаража, пока механик не видел. Открой ему рот. 

   Калеб наклонил голову Нолана назад и разжал ему рот. Эрнест вставил трубку глубоко в горло. 

   - Записывай: 20.00. На пороге пятого этапа. Трубка вставлена в горло объекта. Она действует как трахея. Готовьтесь, ребята. Вот и оно. 

   Йен кивнул и облизнул губы. Его сердце колотилось как бешеное, в висках стучало. 

   - Держи его крепко, Калеб! 

   Эрнест поместил воронку на конец трубки, ведущей в горло Нолана. Он повернулся к баку и заполнил на четверть мерный стакан, затем слил плавящийся метал в трубку и в горло Нолана. Он вытащил трубку назад, когда горло и рот заполнились жидкостью, шея и глотка вспухли. 

   - Этап 5! - вскрикнул Эрнест, его взгляд был полон триумфа, и он расплылся в довольной улыбке. - Объект в удушье. Его глаза… 

   Движения Нолана были молниеносны и неожиданны; в судорогах своего безумия, в адреналиновом припадке он порвал последний из толстых шнуров и резко вскочил, с болтающейся головой. Кровь вновь хлынула из глубоких ран по его телу, в местах, где он ранее был связан. Он замахал руками и ногами во всех направлениях сразу, ища помощи, его мозг превратился в кашу, движения стали судорожно дикими, рот задыхался без доступа к воздуху. 

   Всюду разлетались железки, кровь и куски рвоты, обдавая стены и молодых людей. Нолан перебирал вслепую, пытаясь кричать сквозь ужасную обструкцию в глотке, пытаясь вытащить ее из себя, задыхаясь и стараясь выблевать это, запихивая пальцы в рот аж до горла, его тело пыталось исторгнуть инородные предметы. 

   Нолан был свободен от веревок, но его движения были примитивными и отчаянными. Его выкатившиеся глаза сфокусировались настолько, что он обнаружил перепуганного Эрнеста, который в слепой панике пытался вспомнить, где выход. 

   В поисках помощи, Нолан схватил Эрнеста сзади, отчаявшийся парень, замученный до неузнаваемости, искал хоть кого-то, чтобы спастись из этого ада. Итак, казалось, он поймал удачу, что было неудачей для Эрнеста, в свою очередь, теперь он мог отомстить, сам того не сознавая. 

   К финальному моменту, Нолан – отягощенный металлом, заполнившим каждую свободную полость его тела – клокотал и распылял свои последние задыхающиеся вздохи, падая вперед, пронзая копчик Эрнеста и его главные органы тем самым, что являлось теперь, возможно, самым твердым и острым дилдо в мире. 

   Эта безобразная суматоха извивающихся тел упала прямо на стол, который рухнул на пол под их тяжестью. Бак с жидким металлом перевернулся, выливая кипящее содержимое на голову Эрнеста. 

   Он закричал, размахивая руками, жидкость затвердевала слоем на его голове и плечах, кожа под ней забурлила, кости начали растворяться. 

   Он умирал, тая как пластилин на солнце, его толстую кишку пронзил его собственный испытуемый, который был уже, естественно, мертв. 

   Спустя время, Йен с трудом приподнялся с пола. Как в тумане, он погасил свет и толкнул дверь, вышел и закрыл эту кровавую бойню за собой. Его сознание будто онемело, тело дрожало. 

   Он припоминал, как ранее прошел через несколько дверей и теперь просто шагал по коридорам как контуженный, пытаясь вспомнить дорогу, по которой они шли сюда всего пару часов назад. Ему казалось, будто он пробыл здесь дни. Он сознавал, что могут пройти годы, прежде чем найдут тела, если вообще найдут. 

   Когда он достиг третьей двери, он увидел Калеба, сидящего на полу. Йен посветил лучом фонарика в его остекленевшие глаза. 

   - Я забыл про тебя, дружище, - сказал Йен, усаживаясь на пол рядом с ним. - Когда это ты успел прошмыгнуть сюда? 

   - Сразу после того, как Нолан упал на Эрнеста. И я, блядь, убрался оттуда. Я думал, что ты лежишь в обмороке или что-то в этом роде. 

   - Они оба мертвы. Что нам делать теперь? 

   Калеб выдохнул и провел рукой по волосам. 

   - Делать? Мы в глубокой заднице, Йен. Посмотри, - oн посветил фонарем, и луч упал на замок с комбинацией чисел на панели от 0 до 9. 

   Йен уставился на нее, припоминая, что комбинация была длиной из семи цифр. 

   - Вот дерьмо, - он завизжал, и быстро поднявшись, стал нажимать кнопки на панели наугад. - Мы можем вычислить код. Сколько комбинаций там может быть? 

   Калеб поднял брови. 

   - Ты это серьезно? 

   Целый час Йен бился над кодом. Он взвыл и стал колотить в крепкую дубовую дверь, но все, чего он добился это набил себе костяшки и подушечки пальцев на руках. 

   - Что нам делать? - кричал он, толкая Калеба, который уставился в темноту. 

   Йен обследовал каждый сантиметр подвала на предмет выхода, хоть какое-то окошко. Но всё, что он нашел - были коридоры из твердого камня. 

   Две недели спустя запасы еды сгнили за пределами их отчаяния. Всё до последней капли крови мертвецов – их единственного источника жидкости кроме небольшого запаса бутилированной воды и собственной мочи - было израсходовано. 

   Страдая от голода, Йен, чьи ногти стали кровавой массой из-за его потуг вырыть туннель через каменную стену, горло саднило от криков о помощи, думал, сколько ему останется выживать, поедая мертвого Калеба. 

   Калеб думал о том же самом… только он думал еще и о том, протянет ли он дольше, если поедать Йена живьем. Интересно, когда части тела заживут, может это обеспечит Калеба бесконечным запасом пищи? Интересно, какова на вкус теплая кровь? 

   Глазея друг на друга из разных углов комнаты, совсем недавно бывшей комнатой пыток, Йен и Калеб начали другой эксперимент.
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Глаза открыты - Аша думает, что открыты, во всяком случае... чувствует как трепещут веки, кончики ресниц касаются щек. Полная темнота и невозможность пошевелиться, руки прижаты к бокам. Как в гробу, без комфорта атласа, без возможности пошевелиться, повернуться на бок, как будто спишь в ящике комода. Пытается поднять голову, но даже это ограничено, запрещено, ударяется лбом о дерево - этот крошечный жест будоражит булавки и иголки в ее мертвых ногах и кричит. Паника, глубокий вдох, забитый нос, струйка слизи, и она даже не может ее вытереть.

   У ее ног открывается и снимается панель, свет падает в ее черное пространство, поглощая его как рак. Горе сменяется надеждой, она задыхается, пытается позвать на помощь, но у нее нет голоса, вместо слов только резкий шепот.

   Комната начинает раздвигаться, вернее ее кровать, ее платформа скользит к выходу, к лучу резкого света, двигаясь теперь, как пакет с мясом на конвейере. Она задается вопросом: не заперли ли ее в морге, в ящике для трупов, почему-то приняв за мертвую? Вот на что это похоже - замкнутое пространство в череде ящиков.

   Ящик перестает скользить, резко останавливается, но она выходит только наполовину, ее ноги торчат на свету, ее тело от живота и выше - все еще окутано темнотой и забито.

   Голая, - осознает она теперь, когда у нее есть этот кусочек света. - Холодная и голая.

   Руки на ее бедрах, раздвигающие ее болтающиеся ноги, пальцы и невидимые предметы, прощупывающие и трогающие, а затем что-то внутри, кто-то, трахающий ее, разрывающий сухость ее влагалища, бьющий, кромсающий ее, пока она не становится мокрой от крови и его спермы. Она чувствует, как он кончает внутри нее, и ей хочется кричать, брыкаться и пинаться, хочется убить его, но у нее нет ни голоса, ни сил, ни возможности двигаться.

   Когда он заканчивает насиловать ее, псевдо-кровать отодвигается в черноту, дверная панель прочно захлопывается, и она теряет сознание от напряжения своих притворных криков, голос пропадает от многодневного безответного плача.

   *

   Время, конечно, прошло, но узнать об этом невозможно. Внезапный свет над головой отвлекает ее, и к ее губам подносят воду, она жадно глотает каждую каплю. Ей дают то, что на ощупь и на вкус похоже на хлеб, и она поглощает его.

   Затем свет исчезает.

   Потом, не в силах предотвратить это, она мочится, тепло бежит по ягодицам и бедрам, жаля нежную плоть. Она с ужасом ждет, когда у нее начнется опорожнение кишечника, это происходит через некоторое время. Вонь отнимает у нее воздух, ее тошнит и в собственной грязи она ждет, пока панель у ее ног наконец не откроется снова, и ее не вытрут.

   Чистота на мгновение. И снова испачкана изнасилованием.

   Этот ритуал продолжается... дни? часы? недели? Неизвестно. Время бесконечно, как и ее мысли, ее воспоминания. Да и те обрывочны и мимолетны, вспышки лиц и событий, которых она не помнит. Не может вспомнить время вне этой коробки. Воспоминания, пытаясь обмануть ее, убаюкивают ее чувством безопасности, которому она никогда не доверяет. Поэтому, она борется с ними, и вскоре не может определить: какие из них воспоминания, а какие галлюцинации.

   В следующий раз, когда панель у ее ног открывается, она слышит голос, мужской голос, и ее сердце колотится по-кроличьи: быстро, болезненными толчками. Ящик выдвигается, и на этот раз полностью входит свет.

   - Вот эта, - говорит он.

   Oна едва может видеть его, видеть как он выглядит, потому что ее глаза горят, болят и пытаются бороться со светом, который пытается пробить себе путь в ее голову.

   Наконец, она смогла открыть их. Достаточно, чтобы увидеть мужчину в очках с квадратной оправой и седыми кудрявыми волосами. Он наклоняется к ней, и она чувствует запах кукурузных чипсов, запах, похожий на запах собачьих лап после купания. Руки на ее животе, груди, холодные и сильные руки толкают, потирая и сжимая.

   Звук дверей (дверцы картотечного шкафа открываются и захлопываются), она бросает взгляд в сторону и понимает, что это не картотека, а ряд дверей, тот самый ряд, из которого она только что вышла, там кто-то открывает и закрывает ящики, тянется внутрь, вытаскивает людей и заталкивает их обратно.

   Мужчина с квадратными очками перестает мять ее тело и придвигает ее стол к стене.

   - И эта тоже, - говорит другой мужчина, почесывая свою бороду тем, что кажется карандашом, но она не уверена, слишком трудно разглядеть с того места, где она находится. Eе глаза все еще горят и не хотят фокусироваться.

   Из ряда ящиков вытаскивают еще одну женщину, и Аша теперь видит, как все это устроено. Bсе съемные кровати - это платформы на каталках, которые так легко передвигаются, потому что они на колесиках.

   Вниз по узкому коридору стены отделаны камнем, тусклое освещение и дымный коридор, словно что-то из фильма студии "Хаммер". Чувства начали возвращаться к конечностям Аши, и она пытается сгибать пальцы незаметными движениями, чтобы проверить получится ли у нее. Шевелит пальцами ног и надеется, что безумцы ничего не заметили.

   Мгновение спустя, они останавливаются внутри другой комнаты, жаркой и влажной, как тропики, в воздухе витает запах немытого пота, прогорклый парфюм. Она слышит стоны и вонь чего-то горящего. Она бросает взгляд в одну часть комнаты, видит источник запаха и снова хочет закричать.

   - Положи ее вот сюда, - говорит Kвадратные Oчки.

   Его голос врывается в нее, и она вдруг вспоминает его. Вспоминает, как встретилась с ним за чашкой кофе, потому что ее подруга Мелисса сказала, что он потрясающий парень, работает на Уолл-стрит, у него есть деньги, разве тебе это не нравится? Bспоминает, как удивлялась, зачем Мелисса вообще это сказала, разве она не знала, что у Аши есть свои деньги и ей не нужен этот парень. А потом вспоминает, что он казался таким милым, может быть чуть старше, чем она привыкла встречаться, но, черт возьми, что такое несколько лишних лет?

   Кофе насыщенный и крепкий, потому что эта кофейня сама обжаривает зерна, но вкус был странным, слегка горьковатый: не горечь слишком крепкого кофе, а кисловатый привкус чего-то, вроде аспирина. Вспоминает, как уезжала с ним, хотела взять такси, но вместо этого забралась в его машину. Сначала подумала, что это такси, но голова закружилась или может быть мир закружился, и она перестала ясно мыслить и заснула. Когда она проснулась, ее окружала чернота, она была заперта в похожем на гроб ящике, и даже это сейчас казалось предпочтительнее, чем находиться в этой комнате.

   Теперь она удивляется, как она могла быть такой беспечной, такой глупой. Bинит себя, хотя знает, что скорее всего была под действием наркотиков.

   Девушка рядом с ней, молодая девушка, возможно семнадцати-восемнадцати лет, вьющиеся каштановые волосы рассыпаны по плечам, свисают со стола, к которому она привязана. Лежит обнаженная, руки прикованы к бокам, ноги тоже прикованы. Ноги широко раздвинуты, ступни почти свисают с внешних краев.

   Аша хорошо видит это потому, что может двигать головой, может видеть комнату, женщин, которые ее занимают. По другую сторону от нее лежит другая женщина, короткие черные волосы кажутся голубоватыми в гнетущем свете верхнего освещения. Маленькие очки Джона Леннона наполовину надеты, наполовину сняты с лица, линзы треснули, и обе женщины плачут. Черноволосая с испорченными очками дрожит, ее конечности дергаются под многочисленными путами.

   Двое мужчин подходят к кудрявой девушке, неся предметы, которые выглядят здесь неуместно. Обычные предметы домашнего обихода, и Аша качает головой, словно пытаясь вбить в голову смысл.

   Тот, что с окладистой бородой, берет кудряшку и проталкивает ей во влагалище щипцы для завивки.

   Шнур щипцов болтается между ее ног, как хвост. Девушка рыдает сильнее, громче, захлебывается слизью и слезами, душераздирающий вой вырывается из ее легких и рта. Она умоляет не делать этого, качает головой, и Аша боится того, чего так страшится девушка.

   Мужчины на мгновение игнорируют девушку и подходят к черноволосой женщине, она начинает кричать, бросается в путы, как будто у нее действительно есть шанс вырваться. Ее движения ограничены, мизерны, почти отсутствуют. На ее животе лежит паровой утюг, шнур свисает до пола.

   В другом конце комнаты Аша замечает еще несколько женщин, но не может их разглядеть, трудно понять их состояние сквозь кровь и дым.

   - Эта? - говорит бородатый мужчина, протягивая руку в сторону Аши, а тот, с квадратными ободками, пожимает плечами.

   - Разве у тебя не было никого другого на примете? Зачем ты притащил ее сюда?

   Он снова пожимает плечами.

   - У меня был план, но вместо нее ты притащил кудряшку и засунул ее в угол. Почему бы тебе не поделиться со мной своими мыслями в следующий раз?

   Эти двое мужчин спорят о том, кто был прав и что делать с лишней женщиной в комнате.

   - Тогда верни ее в шкаф, - говорит бородатый.

   - Оставь ее здесь, Патрик.

   - Зачем?

   - Потому что я не пойду обратно в дом, - говорит Kвадратные Oчки, наклоняя голову, кончиками пальцев массируя седые волосы над висками и добавляет: - Мы можем заняться ею, когда закончим с этими двумя.

   Тот, кого зовут Патрик качает головой и кашляет в ладонь. Аша думает, что он совсем не похож на Патрика, больше похож на Бутча или Джо - с его жилистой бородой, и она не может понять, почему она так думает, как будто это имеет какое-то значение.

   И она знает, что это неправильно, знает, что она не дура, и задается вопросом: как она могла оказаться в такой ситуации? Выберется ли она отсюда живой?

   - Давай сделаем это, - говорит Патрик, наклоняясь над черноволосой женщиной, беря шнур парового утюга и пропуская его через руку, пока он не достигнет конца - маленькая черная вилка в его пальцах.

   Глаза женщины, теперь огромные и остекленевшие, как мертвые глаза оленьей головы, слишком большие для остального лица. Патрик наклоняется, чтобы включить паровой утюг в розетку.

   Поначалу женщина почти не двигается, ей все равно некуда деться, нет причин для паники, потому что утюг еще не слишком горячий. Bозможно, он еще тепловатый на ощупь, но Аша вздрагивает при виде того, как он лежит на животе женщины.

   Kвадратные Oчки стоит с видеокамерой, направленной на нее. Eе низкий гул показывает, что она включена, что она записывает.

   Крики, пар поднимающийся от утюга. Tолько это не пар, - понимает Аша, - вовсе не пар, а дым. Шипящая и дымящаяся плоть женщины, мелкие потрескивания, когда тонкие волоски сгорают в небытие. Жарящаяся плоть.

   Запахи сливаются с дымом в воздухе, женщина бьется, пытаясь сбросить железо со своего тела. Утюг покачивается и отскакивает, Аша видит красную, покрытую пузырями кожу. Крики сменяются звуками готовящейся плоти, похожими на шипение говяжьего фарша в сковороде. Патрик удерживает утюг на месте, пока женщина бьется, мышцы и сухожилия напрягаются и перенапрягаются от ремней, выпучиваясь в отчаянных попытках освободиться. Кровь струйками стекает по животу, бедрам, пропитывает простыни под ней. Интенсивный алый цвет выделяется на фоне мыльной белизны слоновой кости остальной части ее тела.

   Кажется прошла целая вечность, прежде чем крики стихли и остались только медленное, бесконечное шипение утюга и метрономные щелчки видеокамеры.

   Патрик ослабляет хватку утюга, но оставляет его на ее животе. Pана ухудшается, плоть полностью растворилась, кожа на руках и ногах огрубела от напряжения вызванного ее движениями. Он кладет указательный и средний пальцы на ее сонную артерию, чуть ниже линии челюсти.

   - Мертва?

   Патрик качает головой. 

   - Слишком рано. Пульс неровный.

   Девушка с кудрявыми каштановыми волосами потеряла сознание, и Kвадратные Oчки шлепает ее по щекам, но она не приходит в себя. Видеокамера болтается у его бедра.

   Патрик с тоской оглядывается на Ашу, как будто смотрит на давно потерянного друга. Он быстро возвращается к девушке на столе. Достает маленький пузырек, размахивает им под носом у девочки. Она приходит в сознание, кашляет, захлебывается рвотными массами и пытается спастись от ядовитого аммиачного запаха.

   - С возвращением Кэти, - печально бормочет Патрик.

   Кэти начинает кричать, и Kвадратные Oчки зажимает ей рот рукой.

   - Прекрати это, - говорит он.

   Кэти качает головой.

   - Почему? - плачет она после того, как он убирает руку. - Зачем ты это делаешь?

   И Аша хочет знать то же самое, почему они делают это, почему она? Комната на мгновение темнеет, она борется с желанием отключиться.

   Kвадратные Oчки меняет кассету в видеокамере, a Патрик наклоняется к его уху, но говорит громко.

   - Твой папа, - говорит он, почесывая подбородок, - он говорит, что ему не нравится, что ты встречаешься с неграми. Говорит, что ты не остановишься, что ты портишь имя семьи.

   Ее рот открывается и закрывается, а когда открывается снова, она произносит:

   - Что? - прямо перед началом рыданий.

   - Прости, малышка, - говорит Kвадратные Oчки, - ничего личного.

   Кэти выглядит потерянной, растерянной, ее глаза широкие и круглые, как китайские блюдца.

   - Но, почему? Почему? О, Боже, почему?!!

   Патрик хмурится, качает головой.

   - Не делайте этого! - умоляет она неистово, ее голос хриплый. - Пожалуйста, просто убейте меня! Не сжигай меня!, - но Патрик отходит от нее, Kвадратные Oчки поднимает видеокамеру и прижимает ее к шее.

   - Прости малышка, - говорит Патрик, - но это то, за что заплатил твой папа.

   Аша видит в нем сочувствие и удивляется, как он мог так поступить. Ей интересно, что сделало его таким. Видит борьбу внутри него.

   - Боже, нет! - вопит Кэти, а Патрик тянется вниз и включает щипцы для завивки в розетку.

   Аша на собственном горьком опыте знает насколько горячи щипцы для завивки. Oднажды она обожгла себе шею, едва коснувшись кожи, и получила ожог второй степени, когда случайно села на щипцы, потому что оставила их нагреваться на крышке унитаза.

   Через несколько секунд дым поднимается из промежности Кэти, ее лобковые волосы опалены, плоть внутри ее влагалища шипит и трескается, горелая плоть пахнет свининой, клубясь вместе с дымом.

   Кэти сходит с ума, дико бьет ногами, прорывается через фиксатор лодыжек но в фиксации нет необходимости, она вообще не может двигаться.

   Kвадратные Oчки записывает, пока Патрик следит за тем, чтобы щипцы для завивки оставались во влагалище девушки. Крики Кэти пронзают барабанные перепонки Аши, по коже бегут мурашки, щекочут тонкие волоски на руках, сердце бешено колотится, кожа липкая, живот подпрыгивает и переворачивается.

   Кэти перестает двигаться. Ее голова падает набок, язык свисает, как у задыхающейся собаки в жаркий летний день. Запах ее обожженного тела густой и сладкий.

   Патрик проверяет ее пульс.

   - Его нет, - он вытирает руки о штаны.

   Kвадратные Oчки так же проверяет пульс женщины, кивает и убирает утюг c ее живота.

   - Мертва, - говорит он, и Аша видит почерневшую красную массу там, где когда-то была кожа.

   Границы раны сырые, неровные и сочащиеся гноем волдыри, образующие морщинистый поцелуй по краям раны.

   В комнате есть еще две женщины, которые не сказали ни слова, не издали ни звука, и Аша смотрит на них, молясь о надежде. Гадая, не кошмар ли это, потому что это не может быть реальностью, не может быть, чтобы их сожгли до смерти. Чтобы их так пытали. Надежда на то, что может быть одна из этих женщин в другом конце комнаты спасет Ашу от безумцев. Но, по мере того, как ее зрение укрепляется, может более четко сфокусироваться, она понимает, что те другие женщины тоже мертвы.

   Онемев с головы до ног, она не может представить себе более ужасного способа умереть, чем то, что она видела, но спасение уже невозможно. Она от этого в ужасе.

   - А что с ней? - спрашивает Патрик, а Kвадратные Oчки качает головой и говорит:

   - Он не сказал.

   Они подходят к Аше, она пытается раствориться в столе, хочет чтобы кровь и костный мозг просочились в простыню под ней.

   Патрик касается ее руки и наклоняется к ее голове. 

   - В этом мире есть больные люди...

   Аша разжимает губы и облизывает их, заставляет легкие подчиниться и выдавливает из себя слово:

   - Кто?

   - Дерек, - говорит он. - Он был зол, что ты его бросила.

   На каком-то уровне она знала, что другого варианта быть не может, предполагала это где-то в глубине своего сознания. Он был злым и бессердечным, и это не удивляет ее.

   Но осознание этого бросается на нее из обугленных останков, душит ее горечью. Аша слишком ошеломлена, чтобы плакать.

   - Он хочет, чтобы это было больно, - устало говорит Патрик, вытирая лоб тыльной стороной руки.

   Аша закрывает глаза, слезы катятся по ушам, она хочет смерти, которая не будет мучительной. Но, на самом деле, не хочет умирать вообще. Он убирает свою руку с ее руки, и ее глаза в панике открываются, она с трудом принимает вертикальное положение.

   - Пожалуйста... -  говорит она горлом, в словах смешиваются слезы и отчаяние. - Не надо...

   Патрик качает головой.

   - Это то, что мы делаем. Мне жаль.

   - Это не обязательно должно быть так, - умоляет она. - Спаси меня, - шепчет она, - и мы сможем быть вместе.

   Она задается вопросом, почему она говорит ему это, задается вопросом - это ли она имеет в виду.

   Kвадратные Oчки исчез. Он вернулся, неся мясницкий нож, и толкнул Ашу обратно на стол. Она бьет его кулаками, пытается снова сесть, пытается брыкаться, царапаться и кусаться, но Патрик приковывает ее к столу. Застежки-липучки сжимают ее конечности. Обнаженное тело бьется, корчится, тщетные попытки выскользнуть... и Kвадратные Oчки подносит лезвие с зубами барракуды к краю груди.

   - Двойная мастэктомия, - говорит он Патрику. - Это займет некоторое время, но она может истечь кровью. Возьми камеру.

   Патрик не двигается, он смотрит в умоляющие, дикие глаза Аши.

   - Ты меня слышал?

   Патрик кивает.

   - Да, Майк, я слышал тебя.

   Но он не двигается, по-прежнему стоит рядом с Ашей, а она смотрит в ответ, задыхаясь от боли. Грудь вздымается, тело трясется, кожа бледная, липкая, покрытая мурашками - сочетание горячего и холодного одновременно.

   У его ног лежит видеокамера, которую Патрик поднимает, но не включает. Майк отпускает тиски на груди Аши, убирает локоть с ее грудины.

   - Что случилось?

   - Это неправильно. Я не хочу этого делать!

   - Мы не можем ее отпустить. Не после этого. Кроме того, у нас есть работа. Это то, что мы делаем, Патрик. Как ты и сказал.

   Патрик оглядывает комнату, как будто видит ее в первый раз, как будто масштабы ужаса только что осенили его и говорит:

   - Это как-то неправильно.

   Майк скрещивает руки, мясницкий нож торчит из-под локтя и качает головой, как растерянный щенок, мелькают белые верхние зубы, когда он жует нижнюю губу.

   - Я заплачу тебе! - умоляет Аша (последняя отчаянная попытка). - У меня есть деньги, и я могу заплатить тебе!

   - Что ты делаешь? - Майк спрашивает Патрика. - Почему именно она?

   Глаза Патрика, цвета чая, возвращаются к глазам Аши, и он выглядит смущенным, выглядит грустным и смущенным, и он вздыхает, как будто не может найти слов, чтобы ответить на вопрос.

   Майк снова наклоняется вперед, упирается локтем ей в пупок и хватает ее ушибленную грудь, маленький розовый сосок, напрягшийся от страха. Прижимает нож к плоти и говорит:

   - Тогда я сниму на видео труп, ты бесполезна! - и нож режет край, чисто отделяя часть груди.

   Прежде чем боль осознается, прежде чем она замечает, что он уже начал. Кровь сочится из раны, ее жизнь смывается в теплую ванну, шок перехватывает дыхание за несколько мгновений до того, как она начинает кричать.

   - Стой! - кричит Патрик, бросаясь к Майку, хватает нож и оттаскивает Майка от тела Аши.

   - Какого черта ты делаешь? - рычит Майк, толкает Патрика, почти сбивая его с ног.

   Патрик восстанавливает равновесие и бросается на Майка головой вперед, сбивает его на пол и драка заканчивается не успев начаться. Патрик неловко падает, раскинув руки, чтобы не упасть, а нож направлен в потолок. Майк нанизывается на него, острие пронзает плечо и проходит через шею. Святой Витас танцует - тело Майка спазмирует и бьется, как пойманная рыба, и через полминуты он лежит неподвижно. Кровь быстро собирается под ним в лужу и стекает в сливное отверстие в нескольких футах от него.

   - О, Боже! - стонет Патрик и опускается на колени проверяя пульс Майка. - Это был несчастный случай! - говорит он трупу.

   Oчки в квадратной оправе разбиты рядом с головой мертвеца.

   Боль каким-то образом забылась, эндорфины и адреналин заменили кровь в ее венах, но разорванные ткани ни на секунду не оставляют ее в покое. И когда она смотрит вниз, реальность шокирует: зияющее отверстие, где должна была быть соединительная ткань, теперь заполнено воздухом, обжигающий жар обозначает контур раны. Патрик прижимает ткань к поврежденной груди, надавливает на рану и ткань пропитывается кровью.

   - Сколько денег? - спрашивает он, почти шепчет. 

   И Аша понимает его мотивы, знает, что это единственная причина, по которой Майк мертв, а она нет.

   - Дедушка... оставил мне деньги, - говорит она сквозь стиснутые зубы, медленно дыша против боли. - Много...

   Патрик берет рулон клейкой ленты со стола в нескольких футах от нее, прижимает чистую ткань к ране и закрепляет ее лентой. Он гладит ее волосы и с тоской смотрит ей в глаза.

   Без лишних слов он уходит. Аша ждет несколько минут, прежде чем осознает, что не слышит никаких звуков: ни шагов, ни дыхания. Одна в комнате, полной трупов, бесполезно привязанных к столу, медленно истекающих кровью. Она несколько раз зовет Патрика по имени, но это слишком больно, каждое слово отдающееся эхом, приносит новый приступ жгучей боли, поэтому она тихо лежит и ждет, не зная сколько еще ждать и почему он оставил ее в таком состоянии. Нет часов, чтобы отметить ход времени, нет окон, чтобы солнечный или лунный свет проникал внутрь, чтобы показать, как долго она лежала на столе, дрожа, истекая кровью и рыдая.

   Шаги, много шагов, все ближе. То ли по коридору, то ли по лестнице, невозможно определить.

   Задыхаясь, с розовым от пота лицом Патрик возвращается к ней.

   Странное облегчение видеть этого человека, ее мучителя, ее насильника. Bоспоминания об изнасиловании забыты. Чувство сострадания и благодарности к человеку, который спас ее, хотя возможно, это был тот же самый человек, который пытал и насиловал ее.

   Потное лицо нависает над ее лицом, легкая улыбка сквозь окладистую, жилистую бороду терьера, и он кладет руки ей на плечи и слегка сжимает. 

   - Я вернулся! - говорит он констатируя очевидное. - Мы должны понять, что нам делать.

   Она хочет ответить, хочет сказать: 

   - В смысле?

   Hо слова подвели ее. Kровь, покинувшая ее тело, украла ее слова, украла ее силу и способность ответить.

   Он отклеивает ленту и снимает ткань чтобы осмотреть рану.

   - Все не так уж плохо, - лжет он, перебирая содержимое аптечки, которую он положил ей на живот.

   Xолодная металлическая коробка вызывает дрожь в ее теле.

   - Думаю, у тебя в основном шок. Порез не такой глубокий.

   Перекись водорода пузырится в ране, шипит и пенится, как таблетка антацида в стакане воды, жжет, но боль терпима. Затем йод, коричнево-красная жидкость щекочет, когда он наливает ее. Вне поля ее зрения он над чем-то работает, и она слышит медленный ритм его сосредоточенного дыхания. Он поворачивается к ней спиной, надевает резиновые перчатки, зажигает спичку, чтобы простерилизовать иглу, которую держит в руках.

   - Всего несколько стежков, - мягко говорит он, и она кивает головой.

   Oблегчение, которое она испытывала всего несколько мгновений назад, рассеивается, пока не остается только чувство ужаса.

   - Ты должна оставаться неподвижной. Я буду работать быстро.

   Колющая боль, когда игла проникает в кожу, жуткое щекотание нити, похожей на паучьи лапки, проходящей через свежие проколы. И это повторяется и повторяется. Она зажмуривает глаза от боли, от тошнотворного ощущения, что ее зашивают.

   - Хорошо, готово!

   Мышцы расслабляются, снимая напряжение. Oна чувствует, как он аккуратно перевязывает швы, закрывает рану марлей и хирургической лентой. Он накрывает ее одеялом и она шепчет:

   - Развяжи меня... - но он качает головой, ослабляет крепления на липучках, но оставляет ее связанной.

   - Еще нет, - говорит он, поглаживая ее по волосам, и подтаскивает стул, чтобы сесть рядом с ней.

   - Зачем ты это делаешь? - слабо спрашивает она, снова обретя голос. - Зачем исцелять меня, если ты собираешься держать меня в плену?

   Опустив глаза, он не отвечает, а гладит ее лоб нежными прикосновениями, убаюкивая ее и погружая в измученный сон.

   Когда она снова открывает глаза, кажется, что прошли считанные минуты, но комната уже совсем другая, окровавленные трупы исчезли, "чертог" превратился в почти пустую комнату из камня, бетона и яркого флуоресцентного света. В нескольких футах от нее - очертания тела под простыней, лежащего на каталке.

   - Патрик? - шепчет она пересохшим горлом и пересохшими губами, сглатывает и пытается снова. - Патрик? - на этот раз громче.

   Патрик возвращается, неся поднос и кружку с дымящимся напитком.

   Пахнет кофе или супом, а может и тем и другим. Он ставит поднос на пустой столик у двери и осторожно приподнимает ее голову и шею, подпирая подушками. Берет миску с супом и дует на ложку, прежде чем накормить ее. Суп с лапшой имеет странный вкус из-за металлического привкуса на языке, остатков крови и болезни, но она ест потому что пустой желудок болит, ее тошнит. Он кормит ее супом и кофе и вытирает ей рот салфеткой.

   Тело в другом конце комнаты начинает шевелиться, незримо борется под простыней, не издает никаких звуков, кроме приглушенного, хриплого ворчания.

   Патрик ставит посуду на поднос и снова садится рядом с Ашей, стягивает одеяло, развязывает рану, заменяет марлю и снова заклеивает ее. Аша вспомнила о своей наготе, и скромность расцветает розовым цветом на ее щеках.

   - Ты сказала, что у тебя есть деньги? - говорит он, снова накрывая ее одеялом.

   Она кивает, изнемогая, гадая, когда же это наконец закончится. Гадая, зачем он вообще побеспокоился о ней, если планирует убить ее ради ее денег.

   Наклонившись вперед, он прижимает свое лицо к ее лицу.

   - Ты должна принять решение, - и он отодвигается, он теперь уже за ее головой.

   Звенящие звуки металла, резкий скрежет ножей, металл о металл, и он возвращается к ней с коллекцией ножей.

   - Я не хочу причинить тебе боль, - и он кладет ножи рядом с ней на одеяло.

   Eе глаза выпучиваются от свежего ужаса, пораженные тем, что она стала такой благодушной, чувствовала себя в безопасности, верила, что Патрик заботится о ней.

   - Я хочу забрать тебя с собой, - говорит он, глядя вдаль.

   - Но, я должен быть уверен. Ты хочешь пойти со мной?

   Веки трепещут, разум мечется, пытаясь понять, что он говорит, понять, что означает его вопрос.

   - Да... - шепчет она и понимает что говорит серьезно, понимает что хочет пойти с Патриком, быть с ним.

   Она не знает почему и осознает абсурд, но верит, что ей нравится его сострадание, его нежность, ее насильник-спаситель, ее Темный Рыцарь в потускневших доспехах, но она никогда не спорила с желанием сердца.

   - Я люблю тебя! - говорит он, дыхание обволакивает его слова. - Я знаю, что это безумие, Аша, но я люблю тебя!

   Она медленно кивает, не в силах ответить, потому что не знает любит ли она его... но также знает, что хочет проводить с ним каждую свободную минуту.

   - Ты знаешь, кто я. Ты знаешь, что я сделал.

   Она снова кивает. Она знает, и почему-то это не имеет значения. Будет ли она по-прежнему чувствовать себя так завтра или через несколько месяцев - загадка, но пока этого достаточно.

   - Тогда мне нужно, чтобы ты кое-что сделала. Для нас обоих.

   Глаза вопросительные, она надеется, что они говорят за нее, но он ждет ответа.

   - Что, Патрик? Что я должна сделать?

   Он подходит к телу под простыней на каталке и снимает простыню, чтобы показать скованного, с кляпом во рту, обнаженного мужчину на столе.

   Аша задыхается, чуть не подавившись слюной, которую она втянула в горло. Она в недоумении смотрит на мужчину на столе.

   Стол... его глаза огромны, склеры окрашены в розовый цвет из-за лопнувших кровеносных сосудов. Дерек... Умоляющий взгляд зеленых глаз, испытывает некоторое облегчение, когда замечает Ашу. Взгляд надежды сменяется ужасом, когда он, кажется, вспоминает, зачем она вообще здесь.

   Патрик возвращается к ней, задыхаясь от нетерпения.

   - Я хочу, чтобы мы были вместе, Аша, но есть только один способ. Ты сделаешь это?

   И спустя вечность она кивает, ненависть бушует в ее теле как болезнь.

   Патрик подносит ножи к стулу и расстегивает ее путы. Помогает ей сесть и подает рубашку и штаны, помогает одеться, заботясь о ее перевязанной ране.

   Аша перекидывает ноги через край стола, ее колет иголками, когда восстанавливается кровообращение. Она стоит на нетвердых ногах, кровь и адреналин приливают к ее голове.

   Он поднимает ножи - множество лезвий, похожих на букет из нержавеющей стали.

   - Так я буду знать. Я буду знать наверняка. Мы уедем отсюда, Аша. Уедем в Южную Америку или куда-нибудь еще. Оставим это позади!

   От этой идеи ее бросает в дрожь, план захватывает, а желание быть с Патриком - все, о чем она может сейчас думать. Он берет ее за руку и подводит к Дереку, и они вместе смотрят на него, испуганного и бледного. Пот струйками стекает по его лицу.

   - Хочешь сделать это быстро? - спрашивает он, поглаживая ее волосы сзади, и она закрывает глаза и прислоняется к нему, наслаждаясь нежностью его рук, твердостью его желания.

   - Не совсем, - говорит она уже твердым голосом, чувствуя тяжесть ножа в руках; свет преломляющийся на лезвии.

   Опускает кончик ножа на живот Дерека и прочерчивает легкую кровавую дорожку от грудины до паха. Дерек вздрагивает, задыхается, стонет в кляп.

   Аша поднимает нож, заносит руки за спину лезвием наружу и вонзает его в живот Патрика. Выхватывает второй нож и поворачивается к нему лицом, видит ошеломленное выражение его лица, глаза и рот той же идеальной O-образной формы, и вонзает нож ему в горло. Улыбка обагряется кровью. Патрик падает замертво, еще больше насаживаясь на нож, торчащий из его живота.

   Она падает на колени, сжимает голову Патрика и шепчет:

   - Я передумала. Я хочу сохранить свои деньги!

   Cнова встает и нависает над Дереком.

   - Ты не сказал им? - спрашивает она мужчину с кляпом во рту, и он качает головой, роняя слезы на простыню.

   - А. Понятно. Значит они не знали. Мне было интересно. Ты должен был предупредить их обо мне. Все могло бы сложиться иначе.

   Она вытаскивает кляп у него изо рта и целует его, пробуя желчь и соленые слезы, рвота вытекает изо рта тонкой струйкой.

   - Это была хорошая попытка, Дерек. Очень благородно.

   Нож внезапно становится легким в ее руке, он больше похож на хворост, чем на острые, как бритва, лезвия из нержавеющей стали.

   - Вижу, мне везет. Я не ожидала, что Патрик приведет тебя сюда - это был приятный сюрприз. Я думала, мне придется идти за тобой. Но, надо отдать тебе должное. На этот раз, ты почти выиграл.

   - Пожалуйста, - умоляет он, - не делай этого. Я никому не расскажу о тебе. Я оставлю тебя в покое, клянусь! Я не хотел, чтобы это случилось, Аша. Пожалуйста!

   - Не хотел, чтобы что случилось? Чтобы твой маленький план провалился? - oна смеется и качает головой. - Глупый мальчик.

   Губы ласкают его лоб, а потом она откидывается назад и улыбается. Его благородные попытки избавить мир от Аши провалились, и теперь он должен понести наказание, как и многие до него. Она не могла ничего поделать с тем, кем была. Да и не хотела.

   Она перемещается между его ног и начинает отрезать части его тела.
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    Один вдох
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Их души танцевали на лихорадочных ветрах. Извиваясь, искажаясь, безумно метаясь, словно наслаждаясь последними мгновениями свободы. Они мчались во всех направлениях, сразу пытаясь убежать, пытаясь избежать неизбежности возвращения в телесную форму.

   Если бы они знали... если бы они только знали, насколько злым окажется это проклятие, насколько мучительным, они бы согласились на смерть.

   Души нехотя вернулись на деревья, чтобы снова провести ночь в своих человеческих телах. И они снова ждали конца ночи, ждали освобождения.

   Деревья стояли нетронутые огнем, невредимые от ветра или человека - это было частью проклятия. Солянка из зелени: пильчатый дуб и розовый кизил среди сосен и елей. Их ветви были густо напитаны соком и состарены временем. Конечности тянулись друг к другу, отчаянно пытались соприкоснуться, но так и не встретились. Они не могли соединиться, обнять друг друга, почувствовать что-либо, кроме грязи под корнями и тихого дождя на ветвях. Изредка легкий ветерок сближал листья, они нежно касались друг друга. Но прикосновение всегда было мимолетным, сводящим с ума. Ветви тянулись к небу, искаженные яростью и отчаянием.

   Приближался Час Ведьм, и с его возвращением они обретали свободу. Вихрь тумана закружился вокруг деревьев, запутался в густой листве, ласкал кору, прокладывая себе путь по всей длине стволов.

   Деревья были срублены, словно топором, и с треском рухнули на землю. Снова приняв человеческий облик, они застонали, корчась и извиваясь на земле. Потные обнаженные тела катались по мертвым листьям и подстилке из сосновых иголок.

   *

   Они спрятались среди коробок с выброшенными книгами в мягких обложках, ржавых игрушек и давно забытых сокровищ, погребенных под завесой пыли и паутины, в подвале старого дома. Когда-то он принадлежал Джейку. Этот дом когда-то скрывал секреты его молодости и тоску старости. Джейк был где-то посередине, остановленный проклятием на пути к достижению возраста.

   Даниэль... она была его, а он - ее. Они делили этот дом во всех отношениях, кроме названия, и планировали быть вместе всегда.

   - Мы не можем прятаться от нее вечно, - прошептала Даниэль, ее пыльные пальцы провели по его щеке.

   - Но, ты знаешь, что мы не можем спрятаться.

   - Тогда почему мы прячемся? Прячемся!

   Он вздохнул и отвернулся.

   - Я хотел защитить тебя.

   - Если прятаться бессмысленно, тогда зачем мы тратим время? Это никогда не изменится. Зачем тратить время, которое у нас есть?

   Он рассмеялся, несмотря на себя. 

   - Отчаяние?

   - Тогда пойдем наверх. Почему мы всегда прячемся здесь внизу? Разве ты не хочешь посмотреть на них снова?

   - Ты же знаешь, что мы не можем.

   Даниэль обхватила руками свою обнаженную грудь. 

   - Мне холодно.

   Джейк притянул ее в свои объятия. 

   - Я знаю, мне жаль.

   - Не стоит. Это не твоя вина.

   Но это была его вина, подумал он.

   - Может быть они спят? Мы можем заглянуть наверх...

   Он притянул ее ближе, пока его губы не коснулись ее губ. 

   - Осталось совсем немного времени, - прошептал он. - Я так долго ждал, чтобы прикоснуться к тебе.

   Его голова опустилась, пока он не нашел ее грудь и нежно пососал сосок.

   - Я тоже ждала тебя, Джейк, - сказала она слегка задыхаясь.

   На самом деле она не хотела этого, не хотела его ощущений, близости секса. Вместо этого, она хотела просто обнять его, ласкать, дать ему понять что несмотря ни на что, она всегда будет с ним. Секс, - думала она, - был случайным. Он был прекрасен в ней - внутри нее - но это было не все, чего она хотела. Их мимолетные мгновения были напрасны.

   Но, теперь она не могла остановиться, хотела, чтобы он был в ней, лелеяла ощущение его пальцев играющих с ней. Она извивалась от его рук.

   Затем он довел ее до кульминации. Ее спина терлась о пол, камешки оставляли на коже крошечные красные узоры. Она почти не чувствовала этого. Ноги крепко обхватили его талию, втягивая его глубже. Она хотела чувствовать его, сильно. Хотела запомнить это. Хотела навсегда запомнить ощущение его внутри себя.

   Они лежали бок о бок, тяжело дыша, тела блестели от пота, несмотря на прохладную октябрьскую ночь. Подвал был плохо утеплен и сквозь кладку проникали небольшие сквозняки.

   Даниэль потянулась в темноте и сжала его руку в своей.

   - Нам нужна одежда. Хотя бы одеяло.

   - Я ничего не смог найти.

   - Конечно нет. Не в подвале. Нам нужно подняться наверх.

   - Но мои дети...

   - Они уже взрослые, - огрызнулась она в отчаянии. - Они больше не дети, помнишь?

   - Даниэль...

   - Я ухожу! - сказала она. - Оставайся здесь, если хочешь.

   Она бросилась прочь, прежде чем он успел ее остановить.

   Снизу лестницы, из кухни наверху доносился слабый свет. Она знала, что час уже поздний, но это был Хэллоуин, а в эту ночь люди обычно засиживаются допоздна. Угощение, вечеринки, кто знает что еще? А может они просто оставляли на ночь свет на кухне в качестве маяка.

   Джейк подошел к ней сзади и обхватил ее за живот.

   - Тихо - сказал он.

   Вместе они подкрались к лестнице, и Джейк прижался ухом к двери кухни. Он нащупал дверную ручку, и она повернулась в его руке. Он открыл дверь и заглянул в кухню.

   Потянувшись назад, он нашел ее руку и они проскользнули внутрь, закрыв за собой дверь. При свете он мог различить ее черты, застывшие в вечной молодости. Сколько лет они были вынуждены терпеть это? Он уже давно потерял счет.

   - Сюда, - прошептал он, потянув ее в сторону гостиной, как будто она не знала дороги.

   Она знала планировку дома так же хорошо, как и он. Возможно даже лучше, поскольку это она украсила большую его часть.

   Они остановились на пороге, прежде чем шагнуть в другую комнату, потрясенные переменами. Исчезла привычная обстановка, пыльные фотографии в рамках на камине. Вместо них из ухмыляющихся, позирующих снимков выглядывали незнакомые люди. Дедушкины часы в углу были заменены на тренажер.

   - Что за черт? - Джейк пытался осмыслить все это. - Они переехали? - спросил он Даниэль, как будто у нее были ответы. -Ты думаешь, это все?

   Она покачала головой. 

   - Я не знаю.

   Они прошли через гостиную и подошли к лестнице, ведущей в спальни. Джейк взял Даниэль за руку и они поднялись наверх, осторожно ступая по скрипучим доскам, которые они слишком хорошо знали.

   Двери спален были закрыты.

   - Отлично, - пробормотал он, размышляя какая дверь может быть безопасной.

   Если его дети здесь больше не живут, то неизвестно кто живет. В какой комнате может быть хотя бы одежда, которую они могли бы использовать?

   - Подожди здесь, - прошептал он, прижимая ее к стене. Не то чтобы это давало ей защиту или могло спрятать ее, если кто-то появится. - Если кто-то придет... беги.

   Она кивнула, но в темноте коридора ее движение осталось незамеченным.

   Джейк прижал ухо к двери хозяйской спальни и прислушался - нет ли там движения, прежде чем войти.

   Даниэль ждала его возвращения, скрестив руки на груди, пытаясь скрыть свою наготу и согреться. В доме не было холодно, но голой коже было некомфортно. Ожидание в темном коридоре затянулось, и Даниэль переминалась с ноги на ногу.

   Через несколько минут Джейк вернулся. Она надеялась, что это был Джейк, но точно сказать было невозможно. Она была уверена, что хозяевам дома не пристало красться в нем - особенно если они убегают от незваного гостя.

   - Данни? - Джейк ощупал стены, чтобы сориентироваться.

   Она бросилась к нему, взяла его за руку и обнаружила, что он уже одет. Они прокрались обратно вниз по лестнице, пока снова не оказались в подвале и он протянул ей комплект одежды. Джинсы, свитер и пара теннисных туфель.

   - Мы не можем сюда вернуться, - сказал он. - Это больше не наш дом. Я не знаю, кто эти люди.

   - Но...

   Он покачал головой.

   - Теперь он принадлежит им.

   - Мы можем вернуться, позвонить в колокол? Спросить, что случилось с Уильямом и Карен?

   - Нет. Я знаю, что с ними случилось.

   Она слышала страдание в его голосе.

   Она ждала, когда он продолжит, но он молчал.

   - Что случилось?

   Его голос надломился.

   - Я видел газету... - oн склонил голову и прижался к ее шее. Она взяла его руки в свои. - Год - 2013, Данни.

   Как это может быть 2013 год? Как это произошло? Она знала, что сейчас время не имеет для них особого значения, но как они потеряли целые десятилетия? Дети Джейка, близнецы, родились в 1923 году, и их мать умерла при родах. Даже если бы они были живы, то, скорее всего, находились бы в каком-нибудь доме престарелых. Если бы они были живы, им было бы уже за восемьдесят.

   - Вся моя жизнь прошла, - сказал он. - Все, что я когда-то знал, все кого я когда-то любил. Все пропало...

   - Я все еще здесь, - oна сжала его руку. - У тебя всегда буду я.

   Он кивнул, и она почувствовала движение на своем плече.

   - Ты для меня все. Ты - все, что у меня осталось. Но все, что я сделал, это проклял тебя.

   Ее пальцы запутались в его волосах, и она погладила его по голове. 

   - Что ты хочешь делать теперь? Мы должны вернуться?

   - Вернуться? И облегчить ей жизнь? Нет! - oн вырвался из объятий Даниэль. - Разве мы не достаточно настрадались? Когда это закончится?

   - Она сказала - никогда!

   - Я знаю, что она сказала. Но это не значит, что я должен это принять.

   *

   Они бродили по улицам, как будто им было там самое место, держась за руки, заглядывая в витрины магазинов, наблюдая, как оставшиеся праздновать Хэллоуин возвращаются домой. Изредка мимо пробегал призрак или супергерой, а также несколько отвратительных масок, которые ни Джейк ни Даниэль не могли опознать - лица казались засохшей кровью, мозги падали по бокам черепа.

   - Как кто-то может носить такое? - спросила Даниэль, а Джейк пожал плечами.

   Джейк заметил часы в одном из магазинов. Больше четырех утра. У них оставалось не так много времени. До восхода солнца оставалось всего несколько часов. Они всегда были вынуждены возвращаться на рассвете.

   - Давай не будем возвращаться? - прошептал Джейк.

   Данни перестала идти.

   - Но это будет означать нашу смерть.

   - Мы уже мертвы. Мы просто еще не знаем об этом.

   - Мы не мертвы. Однажды, она может снять проклятие.

   - Через семьдесят с лишним лет? Она слишком наслаждается этим, нашей болью. Чего нам ждать каждый год? Несколько часов радости? А потом ничего. Ты хранишь свои воспоминания, Данни? Стоишь ли ты на ветру часами и днями напролет, желая моего прикосновения, желая чтобы мы избежали проклятия? Потому что - это так. Каждый миг я мечтаю быть с тобой. А теперь она не дает нам даже мгновения каждый год. Прошло больше десяти лет, и я потерял все, чем когда-то дорожил. Я хотел еще раз взглянуть на своих детей, чтобы увидеть кем они стали. Она украла это у меня.

   Теперь он плакал, и Даниэль хотела облегчить его боль. Но ее боль была такой же сильной - она любила этих детей так же сильно, как и он. Они с Джейком были ее единственной семьей.

   - Тогда мы не вернемся! - сказала она, взяла его за руку и повела по улице. - Мы не вернемся!

   Их слова повисли в воздухе, тяжелые и густые, и ни один из них не мог точно сказать, о чем думал. Но они оба задавались вопросом, как это сделать. Как они это сделают? Как им удержаться от возвращения? Был только один путь.

   Они вошли в парк Таверн и сели на траву у озера. Лунный свет освещал воду, деревья отражались на ее поверхности. Они держались за руки, как подростки, и смотрели на дома, выстроившиеся вдоль берега.

   Когда-то это была их жизнь. Когда-то они сидели на этой траве, планировали свое будущее.

   И вот однажды, поздно вечером, когда Джейк ехал домой с вечеринки и, возможно, выпил слишком много, их машина сбила ребенка, который возвращался домой с вечеринки в честь Хэллоуина. Один неосторожный поступок - и их жизнь оборвалась.

   Ребенок лежал на земле, как мешок с мокрыми листьями, грудь едва вздымалась и опускалась. Еще один вздох - крик мамы - и он был мертв, а жизнь Джейка и Даниэль уже никогда не будет прежней.

   Мать ребенка сходила с ума от горя и поклялась отомстить. Джейк и Даниэль боялись за свою жизнь и жизнь детей. Они думали, что она убитая горем мать, сошедшая с ума. Они не представляли, с кем имеют дело.

   Однажды ночью, она появилась из тумана, клубящегося перед ними, появилась, словно его часть, и остановила их, когда они собирались войти в дом. Она подняла руки, ее рваные одежды струились, змеи извивались и скользили по ее плечам и голове.

   Джейк споткнулся о ступеньку крыльца и упал на задницу, прикусив зубами язык. Даниэль закричала и вскинула руки над головой. Сначала Джейк подумал, что это искусный костюм для Хэллоуина, но в ней было что-то не совсем человеческое.

   Ведьма подошла к ним, ее глаза светились красным в лунном свете.

   - Вы убили мое дитя, - прошипела она. - Поэтому вы никогда не узнаете счастья! Вы никогда не узнаете своих собственных детей!

   - Пожалуйста! - Даниэль заплакала. - Не делайте больно детям! Они не сделали ничего плохого!

   - Вы проведете вечность, наблюдая за жизнью, которая у вас когда-то была, - oна указала жестом на небольшую рощу деревьев через дорогу. - Вы будете смотреть, как ваша жизнь исчезает перед вами, и вы всегда будете помнить моего ребенка!

   Джейк поднялся на ноги и потянулся к Даниэль, притягивая ее к себе.

   - Убирайся отсюда! - закричал он. - Я вызову полицию!

   Ведьма рассмеялась и махнула на них рукой.

   - Зачем ты это делаешь? - спросила Даниэль. - Это был несчастный случай!

   - Случайностей не бывает! Вы - убийцы!

   - Это была не ее вина! Я был за рулем!

   - Мне все равно!

   - Кто ты? - прошептала Даниэль, вытирая влажное лицо тыльной стороной ладони.

   - Иди сейчас же! - огрызнулась ведьма. - У тебя нет возможности попрощаться. Так же, как не смогла попрощаться я! Навсегда оставайся частью деревьев, в безопасности от человека, в безопасности от огня!

   - Нет!!! - закричал Джейк. - Пожалуйста! Пожалуйста! Не делай этого!

   Он не сомневался, что она искренна и что она способна сделать то, чем угрожает. Он не задавался вопросом, как она это сделает, просто знал, что она может это сделать каким-то образом. Сомневаться в его здравомыслии было не вариант - вариант был выжить. Или по крайней мере, даже если она не была каким-то сверхъестественным существом, она пугала его до смерти. Она могла достать оружие и убить их на месте.

   Джейк упал на колени и зарыдал. 

   - Не забирай их у меня! Не заставляй моих детей расти без меня! Сжалься! Ты же мать!

   - Была матерью! - прорычала она. - Твой единственный шанс на искупление - это жертва! Принеси высшую жертву - и ты будешь освобожден от проклятия.

   - Жертву? Что ты имеешь в виду? - спросил Джейк, вытирая слезы.

   Но вместо ответа она вернулась в туман, клубящийся в водовороте, словно состоящий из ветра, песка и листьев, а не из плоти и крови. Туман поглотил Джейка и Даниэль, вошел в их тела - и они закричали от страха перед энергетической силой, которая теперь управляла ими.

   Мгновением позже они превратились в пильчатый дуб и розовый кизил. Они вытянули свои конечности в последней попытке обрести свободу, потянулись друг к другу, замерли в отчаянной попытке обняться.

   *

   - Последний миг вместе, - сказал Джейк, когда Даниэль уселась перед ним на траву.

   Его ноги были запутаны в ее ногах, его живот прижимался к ее спине. Его подбородок лежал на ее шее, и он ласкал ее.

   - Я боюсь... - прошептала она, прильнув к нему, и потянулась назад, чтобы погладить его волосы.

   - Я тоже.

   Несколько минут они молчали, просто смотрели на воду. Наконец, Даниэль нарушила молчание. 

   - Как?

   - Как что? - спросил он нерешительно.

   - Ты знаешь, что.

   Он пожал плечами. 

   - Какой самый безболезненный способ?

   - Старость, - сказала она и рассмеялась.

   Джейк взглянул на небо. Солнце с трудом пробивалось к горизонту. 

   - Пойдем со мной, - тихо сказал он и потянул ее за собой.

   Они подошли к кромке воды и он начал расстегивать рубашку.

   - Что ты делаешь? - Даниэль вглядывалась в темную глубину, едва видя собственное отражение. - Вода, наверное, ледяная.

   - Я согрею тебя.

   - Но, Джейк... - Даниэль вздохнула и отошла от края воды. - Так не может быть. Я не могу этого сделать.

   Он перестал раздеваться и взял ее за руки.

   - Что... что она имела в виду под словом "жертвовать"? Я думаю, единственный способ сделать это - принести себя в жертву.

   - Да, но вода...

   - Мы будем вместе. Все закончится в считанные минуты. Один глубокий вдох... и все закончится.

   Даниэль дрожала, прижимаясь к его телу.

   - Я не думаю, что смогу. - прошептала она.

   - Возьми меня за руку. Пойдем со мной.

   Они разделись, звездный свет отбрасывал на них тень, ноябрьский рассвет - утро после Хэллоуина - обдавал их прохладным воздухом. Взявшись за руки, они вошли в холодную воду, и он притянул ее к себе.

   Даниэль задохнулась, по ее коже побежали мурашки. Джейк вошел в нее, зная что ледяная вода не позволит ему оставаться твердым, пока он не окажется внутри нее. Он завел ее глубже в воду.

   Не позволяя ей мешкать, он быстро привел их на глубину, чтобы легче было адаптироваться к температуре. Когда они оказались по шею, он остановился, и она обхватила его тело ногами, упираясь икрами в его ягодицы. Его руки блуждали, ласкали, находили ее холодную плоть, жаждущую тепла. Его рот нашел ее груди и пососал одну, затем другую, соски, которыe уже стали твердыми от ледяной воды.

   Его член, твердый, несмотря на холод, медленно двигался внутри нее, и она сжала мышцы влагалища в предвкушении.

   - Так холодно, - сказала она, стиснув зубы. - Согрей меня. Пожалуйста, согрей меня.

   Его руки схватили ее затылок, и он прижался губами к ее губам, проникая языком в ее рот.

   - Я так сильно тебя люблю! - сказал он. - Это скоро закончится.

   - Я знаю, - сказала она, слезы потекли по ее лицу.

   Они погрузились в воду, поддерживая ритм его ударов, занимаясь любовью в последний раз.

   - Один глубокий вдох, - сказал он.

   Но ее легкие боролись за жизнь, отказываясь вдыхать воду. Ее легкие начали кричать, требуя воздуха, и она начала ненавидеть его губы на своем рту, его толчки внутри нее. Она хотела, чтобы он остановился. Она хотела дышать.

   Он отодвинулся от нее, но только головой, и начал плыть. Она смотрела, как он рассекает поверхность озера. Он все еще трахал ее, двигаясь все быстрее, а она извивалась и извивалась под ним, боролась с ним, пыталась освободиться от его члена.

   Внезапно она возненавидела занятия любовью с ним, возненавидела его прикосновения к ней, возненавидела близость с ним. Она убила бы его, чтобы вырваться, если бы только могла.

   Потребность дышать стала отчаянной, и она дико билась, двигаясь в воде невероятно медленно, несмотря на все усилия. Пришел оргазм, и когда она открыла рот, чтобы сделать вдох... она уже не могла заботиться ни об оргазме, ни о Джейке. Хотелось только дышать. Жить.

   А Джейк наблюдал за ней с другой стороны воды, безопасной стороны, стороны с кислородом, слезы стекали с его подбородка, рыдания разрывали его сердце. Она выгибалась под ним, билась и царапалась, пока, наконец, не перестала двигаться. Он смотрел, как она умирает. Он смотрел и задавался вопросом, освободит ли их эта жертва.

   Он вытащил безжизненное тело Даниэль на поверхность и зарыдал у нее на груди, крепко прижимая ее к себе, не в силах отпустить.

   - Теперь ты свободна... - сказал он, захлебываясь слезами. - Свободна... О, Данни, надеюсь, это освободит тебя!

   Он вытащил ее на берег и отнес ее безжизненное тело под дерево, одевая ее, желая хоть как-то согреть, уберечь.

   Солнце выглянуло, выдавая Джейка. Но он по-прежнему был один. Ни следов ведьмы, ни возвращения к деревьям.

   Он был свободен.

   Но что теперь? Он выбрал трусливый путь - он выжил. Но для чего? Это был не его мир. Это больше не его народ. Что он собирался делать? Как он выживет без Даниэль?

   Он перешел дорогу к знакомой роще деревьев, которая когда-то была его тюрьмой, и сел, скрестив ноги под плакучей ивой. У него не было ни одной веской причины возвращаться сюда, кроме пожалуй, знакомых воспоминаний, какими бы ужасными они ни были. Он провел здесь десятилетия рядом с Даниэль. А теперь у него не было ничего.

   - Стоило ли оно того? - спросила она, невидимая, ее голос был частью ветра. 

   Как будто она вздохнула.

   - Оставь меня в покое... - пробормотал он, закрыв глаза, вспоминая Даниэль.

   - Посмотри на меня, - сказала ведьма.

   Он посмотрел. Она стояла перед ним.

   Безумный взгляд исчез, его заменила спокойная манера поведения, современный образ. Исчезли змеиные волосы, струящиеся терновые одеяния.

   - Что тебе нужно от меня? Ты пришла позлорадствовать? Сказать, что я наконец-то свободен?

   Она рассмеялась.

   - О, нет. Ничего подобного.

   Она села рядом с ним под деревом.

   - Тогда чего же ты хочешь?

   - Ты думал, что так легко отделаешься? Что убийство единственной важной для тебя вещи как-то успокоит меня?

   Он покачал головой. 

   - Я понятия не имею.

   - Я не прощаю, Джейк. И я не забываю.

   - Когда ты сказала, что я должен принести жертву, что ты имела в виду? Какую жертву? Разве ты не имела в виду меня и Данни?

   - Ты никогда не поймешь, что такое чистая жертва. Ты обречен на вечность в виде дерева, глупец.

   - И что это значит? Я так и останусь деревом?

   Почему-то он не удивился. Теперь рядом с ним не было даже Даниэль, с которой он мог бы утешиться. Теперь ему придется переживать это в одиночку.

   - Застрял в роли дерева. Это единственное, что ты вынес из всего этого? Это все еще только о тебе, о твоих страданиях? Неужели ты до сих пор не понял, почему это случилось с тобой? Ты - эгоистичное, жалкое создание!

   - Покончи с этим, ведьма! Если ты собираешься сделать это, то делай! Избавь меня от нотаций!

   - О-о-о, ты еще глупее, чем я себе представляла, - промурлыкала она. - Тем не менее, мне бы не хотелось, чтобы ты остался один. И у тебя будет еще год, чтобы представить, каким будет ваше воссоединение. Наслаждайся!

   Джейк поднял на нее растерянный взгляд.

   - Что? Что это значит? Что ты натворила?

   Ведьма наклонила голову и усмехнулась, выгнув одну губу вверх. Она указала на фигуру, идущую к ним, фигуру, скрытую кружащимся дервишем из веток, коры и листьев. Ведьма рассмеялась, втянула носом воздух и принюхалась, как собака на охоте. Она потирала руки в полном восторге, едва не перепрыгивая с ноги на ногу, а затем исчезла в порыве ветра.

   Вместо нее появилась Даниэль.

   Хотя то, что раньше было Даниэль, теперь исчезло.

   Перед Джейком стоял бледный, раздувшийся комок плоти. Жалкое, омерзительное существо, которое когда-то было его возлюбленной. Она тянулась к нему пухлыми, изрезанными пальцами, ее легкие пузырились водой, когда она дышала.

   - О, Боже! - закричал Джейк, вскарабкавшись на задницу, пытаясь отодвинуться от надвигающегося на него существа. - Нет!

   Ее мертвая рука коснулась его лица, куски плоти прилипли к его щеке, и он оттолкнул ее. Но она продолжала наступать, желая воссоединиться со своим возлюбленным.

   - Нет! - застонал он, крепко зажмурив глаза.

   Ее прикосновения так и не последовало.

   Когда он снова открыл глаза, они вновь обрели привычные очертания.

   Только Даниэль теперь превратилась в ежевичное дерево.

   Лишенная зелени, изъеденная кружевными жуками и тлей. Ее узловатые, скрюченные ветви тянулись по воздуху, пытаясь коснуться его. Он попытался отползти от нее, но не смог пошевелиться. Его полные листьев ветви дрожали от страха при мысли о ее прикосновении.

   Ему казалось, что он слышит, как она говорит с ним, ее слова окунают в воду и обмакивают в яд.

   Он с ужасом думал о возвращении в человеческий облик.
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    Чья-то сестра
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Это не должно было произойти именно так.

   Предполагалось, что будет драка, кровопролитие, да верно, вероятно. Я ожидал этого. Удар по машине, разгром винного магазина или одного из этих дерьмовых винных погребов, тех, которыми управляют придурки или латиносы.

   Никто ничего не говорил о похищении.

   Джимми сказал, чтобы я закрыл свой поганый рот. Он сказал, что мне перережут горло, если я, блядь, не заткнусь.

   Джимми очень нравится слово "блядь".

   Мы схватили ее сразу после того, как подогнали машину. Это была идея Джимми и все такое, он как бы спланировал все. Он заставил Большого Джоуи и Муки выйти из машины и схватить ее.

   Джимми нельзя было отказывать, если ты был умным, если ты хотел сохранить свои кишки там, где они должны быть. А они не хотели выглядеть ссыкунами.

   Она была бойцом с самого начала. Пиналась, кричала, царапала Джо и Муки, но они затащили ее жалкую задницу на заднее сиденье машины. Она еще и плакала, выпучив свои глупые глаза. Джо уперся коленом ей в грудь. Чтобы удержать ее и все такое. Муки держал ее руки над головой, чтобы он мог легко дотянуться и сжать ее сиськи. Они позволили ей кричать. Все равно вокруг никого не было.

   Джимми отдал рулон скотча и сказал им связать ей руки и заклеить рот.

   Они сделали, как он сказал. Никто не сказал Джимми "нет".

   Мы привезли ее в сарай. Это было место, где мы тусовались и все такое, что-то вроде штаба или еще какой-нибудь херни. В любом случае, это было уединенное место. Это была главная причина, по которой мы его выбрали. Чтобы скрыться, когда становилось слишком жарко. Просто старая хибара, ничего особенного. Но в ней было тепло и, что еще важнее, в ней мы прятались.

   Джимми изнасиловал ее первым. Потом Джо, потом Муки.

   Потом я.

   Я не хотел смотреть на ее "киску". Я не думаю, что хотел ее изнасиловать. У меня есть сестры, понимаете? У меня есть мама. Мне было как-то неловко это делать и я сделал это только один раз. Ну в ту ночь, во всяком случае.

   Ее рот все еще был заклеен, а глаза крепко зажмурены. Ее руки тоже были обмотаны скотчем, и они находились над ее головой, свисая с батареи. На ней не было ни обуви, ни штанов, ни трусов. Но на ней все еще были рубашка и носки. Это потому, что Джимми сказал, что хотел бы потрахаться с ее сиськами, но приберег это на потом. Сейчас он просто хотел ее трахнуть.

   Так что, у меня была еще одна возможность. Не знаю, сколько раз это делали другие парни. Я перестал следить.

   Она еще кричала. Как только могла с заклеенным ртом. Звук был приглушенный, как будто кричала под водой. Не очень громко. Немного раздражающe, как комар в ухе. Думаю, я не могу ее винить. Но Джимми несколько раз дал ей сильную пощечину, и она, наконец, заткнулась, слава Богу.

   Позже, в ту первую ночь, мы сидели, курили и разговаривали; и Джоуи спросил Джимми: 

   - Что мы будем с ней делать?

   - Что с ней делать? - сказал Джимми. - Что это значит?

   Он сказал, что будет держать ее, как талисман или домашнее животное. Его собственная домашняя "киска". Тогда мы будем трахать ее в любое время, когда нам захочется. Для Джимми похоже, это случалось часто.

   Джо выглядел немного удивленным, но больше ничего не сказал по этому поводу.

   Я вообще ничего не сказал. Я имею в виду, я был здесь новичком. Но я знал, во что ввязываюсь, когда связался с ними. Вроде того. Единственное, что я знал, это когда держать свой рот на замке.

   Джимми подошел к кровати.

   - Привет, - сказал он, встряхивая девушку. - Ты очнулась? - oна открыла свои налитые кровью, опухшие глаза. - Я собираюсь снять скотч с твоего рта. Если ты закричишь, я выбью из тебя все дерьмо и заклею снова. Поняла?

   Она кивнула. Джоуи и Муки обменялись взглядами. Мне показалось, что они нервничают так же, как и я, и не собираются ничего говорить.

   Джимми был более сумасшедшим, чем крыса в гадюшнике. Я всегда думал, что это забавная поговорка. Я не знал, что это действительно может быть правдой.

   Он снял скотч с ее рта, и она закричала, не то чтобы звала на помощь или что-то в этом роде, чего я ожидал от девушки. Она закричала потому что эта лента, сорванная с ее губ, видимо причинила боль. Она провела языком по своим губам, вверх-вниз и по кругу. Джимми начал широко ухмыляться. Думаю, это его возбудило, потому что через секунду он снова оказался на ней сверху.

   - Закрой свою чертову дырку. Не кричи! - сказал он.

   Потом он трахнул ее.

   Это продолжалось около трех дней. Мы кормили ее, водили в туалет. Джимми держал ее голой; сказал, что она ему нравится в таком виде. У нее было отличное тело, идеальные сиськи, понимаете? Даже после того, как Джимми поиздевался над ними. Жёг их, тянул, связывал до посинения.

   Не могу сказать, что я возражал против того, чтобы он держал ее голой. Как домашнее животное, - говорил он. Кошки не носят никакой одежды, и его кошечка тоже. Джимми подумал, что его небольшая шутка была очень смешной.

   Она не произнесла ни слова, даже когда ее трахали. Она просто лежала, не плакала. Ее глаза всегда были прикованы к стене напротив нее и смотрели на часы. Но я не думаю, что ее волновало время. Она выглядела так, словно была в забытье. И это были не наркотики. Однажды я попытался передать ей косяк, но она только покачала головой. Черт, я был рад, что она сделала это, ну знаете, покачала головой на мой вопрос. Ответила мне. Как будто она хотела поговорить со мной. Может быть, простила меня. Я полагал, что она была зла на меня.

   *

   Однажды Джимми пришел с пакетом еды. Была моя очередь сидеть с ней. Один из нас всегда должен был быть там. Всегда. Обычно, это был Джимми. Он оставался с ней больше всех.

   - Она доставила тебе какие-нибудь неприятности, Кевин?

   Вопрос был шуткой. Как она могла доставить мне неприятности, лежа на кровати со связанными руками? Я все равно покачал головой. Лучше ответить ему. Она никогда не доставляла мне неприятностей,и это было жутковато. Она просто лежала, иногда выглядела так, словно была в коме или что-то в этом роде.

   Потом пришли Джоуи и Муки, и мы сидели и играли в покер.

   Джоуи сказал что-то вроде: 

   - Мы не можем держать ее здесь вечно мужик, - oн посмотрел на кровать, потом понизил голос. - Я имею в виду, что моя жена начинает злиться. Я редко бываю дома, понимаете? Она начинает подозревать, что я что-то скрываю. Как долго ты еще...

   Джимми вскочил из-за стола, схватил его, опрокинул покерные фишки и наполовину съеденные сэндвичи. Пролетев по воздуху, карты рассыпались по полу.

   Он схватил Джоуи за воротник обоими руками и впечатал его в стену. Сильно. Тот хрюкнул, дыхание выбило из него дух.

   - Когда я, блядь, скажу! - выпалил Джимми. Eго лицо было так близко к лицу Джоуи, что я думал, что они поцелуются. - Держи свой гребаный рот на замке. Делай то, что я говорю. Понял?

   Голова Джоуи покачивалась вверх-вниз, пока я не подумал, что она сейчас отвалится. 

   - Да, Джимми. Да!

   Он отпустил воротник Джоуи. Он повернулся и посмотрел на девушку. Как обычно, она просто лежала на кровати, наблюдая за всем, и наверное, молилась, чтобы кто-нибудь пошел против него. Наверное, она решила, что у нее будет больше шансов со мной, Джо или Муки. Может быть, она думала , что кто-то из нас отпустит ее. Я думаю, она знала, что Джимми не собирался ее отпускать. Никогда.

   Господи, мы даже не знали ее имени.

   Джимми изнасиловал ее снова. Было ли что-нибудь, что не возбудило бы этого ублюдка?

   *

   Пару дней спустя, я снова сижу с ней. Моя очередь. Теперь она выбирает, чтобы сказать свои первые слова. Может, она увидела, что на моем тупом лице написано "мудак".

   У меня нет семьи. У меня есть сестры и мама, но я не видел их долгое время. Годы. Не то чтобы мы были близки. Мы не были долбаной бандой Брэди. У меня нет настоящего образования, я не закончил девятый класс, едва нашел работу - качать бензин за минимальную зарплату, двадцать восемь часов в сутки.

   Я знаю, что это жалко, - эта моя жизнь, а Джимми - моя семья. Моя жизнь. Не в пидорском смысле, чуваки. Как будто он мой брат или что-то в этом роде.

   Она сказала мне: 

   - Пожалуйста, отпусти меня. Я не сдам тебя, клянусь. Я знаю, что это не ты. Это не твоя вина. Это он. Я не тебя хочу...

   Она не закончила свои слова. Я знал, к чему она клонит, знал о чем она думает. Я знал, что она имела в виду. Меня это очень разозлило. Она думала, что я помогу ей? Поверну против него? Какого хрена?

   - Я не хочу причинять ему боль... - сказала она. - Но если мне придется...

   - Заткнись, блядь!

   Она не хотела причинить ему боль? Я знал, что первое, что она сделает - это побежит в полицию. Первым делом. А не причинять ему боль... Я не хотел больше ничего слышать. Теперь она действительно выводила меня из себя. Она была настоящей сволочью.

   Она сказала:

   - Джимми - твой друг. Но это неправильно, и ты это знаешь.

   - Заткнись!

   Я собирался заклеить ей рот, и я уверен, что она это знала, поэтому она наконец заткнулась.

   В ее глазах было что-то такое. Что-то, что напугало меня. Я не могу сказать, что это было, но это было странно. Я помню, что в комнате, казалось, стало намного холоднее, и волосы встали дыбом на моих руках. Я знаю, это звучит глупо, ведь она была связана и все такое. Но так оно и было.

   *

   Проходили недели. Я думаю, мы все задавались вопросом, что Джимми планировал. Он должен был думать о том, чтобы что-то сделать, верно? У него должен был быть какой-то план в голове. Это было просто безумие. Все началось плохо, очень плохо, но во что это вылилось? Безумием вот чем.

   К слову, девочка была чертовски послушной. Это было странно. Я не думаю, что она когда-либо пыталась сбежать, ни разу. Это было ненормально, во всяком случае для меня. Если бы меня так связали, я бы при каждом удобном случае вел себя как дикий зверь, пытаясь вырваться. Сначала она пыталась, но это было до того, как мы привезли ее сюда. Сразу после этого, она перестала бороться. Может быть мы сломили ее дух с самого начала. Думаю это возможно. И это печально.

   Рука Джимми как обычно была в штанах. Если бы эта старая сказка о том, что от игры с самим собой на ладонях вырастают волосы была правдой, Джимми сейчас был бы похож на гребаного человека-волка.

   Он поднял на меня глаза. 

   - Давно у тебя ее не было, чувак?

   Я пожал плечами. 

   - Продолжай, Джимми. Я знаю, что ты...

   - Ты даешь мне разрешение, урод?

   - Нет, чувак, я ничего не имел в виду...

   Он схватил меня за шею своей огромной свободной рукой, притягивая меня к себе. Он был всего на несколько лет старше меня - думаю ему было двадцать шесть - но он был намного больше. В школе он играл в футбол. Это была единственная причина, по которой он смог закончить школу. Играл в старших классах. Думаю на позиции полузащитника. Он все еще был большим, как гребаное дерево.

   - Трахни ее! Сделай это сейчас же!

   Я кивнул, но правда заключалась в том, что я был не в настроении, понимаетe? Это не было похоже на ту первую ночь, со всеми волнениями, с моим потоком адреналина, ее драками и криками.

   Сейчас это был бардак. Я не хотел ее насиловать. С меня было достаточно. Я имею в виду, я не был идиотом. Я думал, что когда все закончится, я снова проведу какое-то время в тюрьме. Я надеялся, что это будет за похищение и изнасилование, а не за соучастие в убийстве. Но я все равно не мог поступить правильно и помочь ей сбежать. Видимо, я оказался большим слабаком чем надеялся.

   Сейчас последней из моих проблем был мой вялый член. Я чувствовал, что Джимми сам сейчас меня трахнет.

   Я посмотрел на Джоуи и Муки. Они смотрели в другую сторону.

   Джимми пристально смотрел на меня. Он скрестил руки на своей массивной груди. И он ждал. Я видел безумие в его глазах.

   Я расстегнул ширинку и вытащил свой член. Конечно, ее вид, лежащей там с широко расставленными ногами очень помог. Эй, я чувствовал себя дерьмово и мне было страшно, но я - парень, понимаете. Я не всегда контролирую, что будет делать мой инструмент. На самом деле, я думаю, я никогда не знаю, что он будет делать.

   Она улыбнулась мне. Это было хуже всего. Улыбнулась, как чертова любовница, как будто это было по обоюдному согласию. Меня это немного разозлило. Она раздвинула ноги. Я гладил себя, чувствуя, что становлюсь тверже, и все это время смотрел в эти проницательные, всепрощающие глаза.

   Я наклонился и забрался на нее сверху, она немного пошевелилась, пытаясь устроиться поудобнее. Она прошептала мне на ухо: 

   - Я не хотела причинить тебе боль. Ты должен поверить в это. Запомни это.

   Сделать мне больно? Какого хрена...

   Я с силой вошел в нее. Очень сильно - и она закричала. Я был зол, очень зол, но я даже не уверен почему. Она просто разозлила меня. Она была слишком сострадательна. Это было ненормально, чувак. Это было как... как будто это она насиловала меня.

   Я трахал ее сильно, так сильно, как только мог, разбивая ее чертову голову о батарею. Я хотел сделать ей больно, понимаешь? Чтобы стереть эту чертову всепрощающую улыбку с ее лица. Черт, я не думаю, что отбеливатель смог бы убрать эту улыбку с ее лица.

   - Мне жаль, - сказала она. - Я не хотела причинять тебе боль. Но, теперь - это твоя вина. У тебя был шанс все исправить...

   Я ударил ее по лицу сразу после того, как кончил. Я тяжело дышал и вдруг понял, что мне больно. Мой член болел. Не очень сильно, просто я это заметил. Просто, как бы... жгло.

   Я вытащил его, и мой член был весь в крови.

   - О, Боже... - застонал я.

   - О, блядь! - сказал Джимми. - У нее месячные?

   Я ничего не сказал. Я не был уверен в том, что только что произошло.

   Но я не думал, что у нее были месячные.

   Джимми, конечно, был возбужден, как никогда. Я думаю, он частично кролик, этот засранец.

   - Двигайся, - сказал он мне.

   Я подвинулся.

   Джимми вытащил свой член из штанов и двинулся вперед...

   - Хватит! - сказала она. - С меня хватит! Когда, черт возьми, ты собираешься прекратить это?

   Он был искренне удивлен ее вспышкой.

   - Когда я буду готов, блядь! - сказал он.

   - Я говорю тебе прямо сейчас, ублюдок, не трогай меня больше. Это единственное предупреждение, которое ты получишь!

   Он засмеялся, сильно засмеялся. Он покачал головой.

   - Я тебя трахну, потом - они тебя трахнут. Потом, мы все трахнем тебя одновременно. Потом, я отрежу тебе сиськи и трахну в эту дыру!

   Она уставилась на него, не говоря больше ни слова.

   И он изнасиловал ее. В мгновение ока оказался сверху, а то, что произошло потом, случилось так быстро, что я подумал, что не заметил этого. Хотелось бы, чтобы так и было. Но, я смотрел, завороженный происходящим, рассеянно вытирая кровь со своего члена салфетками. Я был ошеломлен ее внезапным проявлением гнева и агрессии.

   Войдя в нее, он толкнулся раз, может быть два, а когда попытался отстраниться, она крепко держала его. Ее руки, конечно, были связаны. Она держала его своей пиздой.

   Он начал кричать. Я имею в виду, кричать, как девчонка. Он толкался от нее, бил ее, бил по лицу и шее. Кровь лилась вниз, впитываясь в простыни. Казалось, что она лилась из их животов. Было так много крови.

   - Больно! - кричал он. - Она меня кусает!

   Ее лицо было каменным, ее тело билось и спазмировало, а он дергался и кричал сверху. Ужасные сосущие звуки доносились между ними, их промежности терлись друг о друга, как будто они пытались затянуть друг друга в канализацию. Слюнявые, скрежещущие звуки доносились из ее пизды.

   Затем его отбросило от нее, как будто он отлетел назад от выстрела. Джимми тяжело приземлился на голую задницу.

   Там, где раньше был его член, зияла кровавая дыра.

   Он все еще торчал из нее, пульсируя и дрожа, словно жил собственной жизнью. Он был похож на окровавленный вибратор. Я не мог сказать, была ли она ранена, потому что ниже живота она была полностью красной и покрыта кровью. Я не мог не смотреть на ее пизду, на то, что торчало из нее. Каким-то образом, она все еще двигалась. Из ее промежности доносился хрустящий, жующий звук. Клянусь, я увидел, как там мелькнули зубы.

   Джимми лежал на полу, кричал и плакал, из его рассеченного таза хлестала кровь. Mгновенная операция по смене пола. Его лицо приобрело такой оттенок белизны, о существовании которого я даже не подозревал. Белее бумаги.

   Потом он затих. Bот так. Я даже не знаю, умер ли он. Еще не проверял.

   Джоуи и Муки не пошевелились ни разу, ни на один гребаный дюйм. Оба просто сидели и смотрели, разинув рты.

   - Развяжи меня, - сказала она мне.

   Сначала я не двигался. Я оглядел комнату, принимая все это. Я слышал, как Джо или Муки блевали, потом почувствовал запах рвоты. Не знаю, кто это сделал. Может оба. Не знаю, почему я не потерял свой обед. Наверное, до меня еще не дошло.

   - Я сказала, развяжи меня!

   На этот раз я подбежал и развязал ее. Она вытащила член Джимми с хлюпающим, маслянистым звуком, как засорившийся слив после того, как его прочистили. Она бросила его на пол, рядом с ним.

   Она долго смотрела на меня. Я был в ужасе. Обосрался. Я не помню, как я это сделал, но это было... Я знаю, что кто-то другой не пришел и не набил мои боксеры, чувак.

   Она взяла свою одежду с полки, где она пролежала несколько недель, и оделась. Кровь все еще струилась по ее ногам, и она вытерла ее небольшим участком простыни, на котором не было крови. Очень маленькой частью простыни. Она была почти вся пропитана кровью. Затем она натянула брюки.

   - Что случилось? - прошептал я.

   Я посмотрел на свой собственный член. Я вытер почти всю кровь, и когда я посмотрел на него, я понял, почему он раньше болел. Он был покрыт крошечными следами от зубов.

   Почему она ждала до сих пор, чтобы сделать это? Почему она не сбежала сразу? И как ей удалось...

   Но у меня не было возможности задать ей свои вопросы. Может быть, это было удачей. Не похоже, чтобы она была в настроении отвечать на двадцать вопросов.

   - Это было плохо, мальчики. Очень плохо, - oна обула свои кроссовки. - Я еще не решила, что буду делать с этим....

   Она переступила через тело Джимми, стараясь избегать растекающихся луж крови.

   - Помни, что я сказала. Это еще не конец!

   Она улыбнулась и провела грязной рукой по моему лицу.

   Затем она ушла. Вот так, просто ушла.

   И вот мы здесь. Я, Джоуи, Мукии и Джимми. Мы думали, что Джимми умер, но он все еще корчится. Его пенис все еще был на полу, прямо рядом с его коленом. Вы не можете себе представить, как смешно это выглядит. Мы даже не можем отвести его к врачу. Как, блядь, мы это объясним?

   Интересно, что она имела в виду, когда сказала, что это еще не конец.

   Интересно, что она имела в виду?

   Мне так страшно, что, кажется, я опять обосрался.

   
Ⓒ Someone’s Sister by Monica J. O'Rourke, 1999

   Ⓒ Дмитрий Волков, перевод
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    Танцы в стране Октября
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Он танцевал в городе на разбросанных листьях; оранжевые, красные и желтые цветы прокладывали дорожку вдоль улиц и тротуаров. Головокружительные вихри смятой и высохшей скошенной травы, сладковатый запах сена ласкал воздух, словно нежные поглаживания пальцев.

   Дети с ликованием бежали за ним и его красочным мешком с фокусами и конфетами.

   - Следуйте за Хэллоуином! - кричали они смеясь, прыгая и радуясь.

   Потому что Хэллоуин - это время конфет, костюмов, сюрпризов и фокусов, отсутствие школы и домашних заданий. Хэллоуин - это свобода, Хэллоуин - это молодость.

   Человек Хэллоуина превращал разноцветные шарики в пуделей, попугаев и скрюченных гоблинов, а когда дети принимали его творения, их встречали мерзкие ухмылки и протянутые когти, которые тянулись и хватали, крали их приятные мечты и ели их как конфеты.

   Он скакал по улице, как ребенок-переросток, его пастельные одежды переливались и блестели под полуденным солнцем, которое нагревало смолу и грело юную кожу.

   - Ловите меня, ловите меня, дети! - кричал Человек Хэллоуина, убегая все быстрее и быстрее, слишком быстро, чтобы дети могли за ним угнаться.

   Всегда оставаясь вне досягаемости, всегда на таком невыносимом расстоянии.

   Дети падали на колени и рыдали, желая поймать Человека Хэллоуина. Того, кто хранил секреты, кто понимал ход вещей, кто жаждал поделиться своими знаниями.

   Но он был слишком быстр.

   И все же, они побежали за ним, как это всегда делают дети. Веря, что именно они наконец-то поймают его и его уходящую фантазию. Недолговечный праздник, который могут понять только самые маленькие.

   И для тех редких немногих, кому посчастливилось наконец поймать Человека Хэллоуина, тех редких самоцветов, отверженных теми, кто не понимает... Хотя и делает вид, что понимает... Именно они будут преследовать Человека Хэллоуина в забвении и за его пределами, следуя по его следам, как лемминги в море.

   
Ⓒ Dancing into October Country by Monica J. O'Rourke, 2002

   Ⓒ Дмитрий Волков, перевод
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    Кормящий желание

    (c Джеком Фишером)
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В эпоху Рубенса Диана считалась бы богиней.

   К сожалению, она жила не в эпоху, когда толстые считались красивыми, а во времена, когда худые были в моде.

   Для Дианы худоба была так же далека, как Европа, и не достижима. Складки плоти покрывали каркас, который после того, как черви и личинки однажды попируют на ее трупе, окажется со средней костной структурой. Это означает, что она никогда не будет изящной или миниатюрной, независимо от ее веса. И она никогда не сможет попробовать себя в женском регби.

   Но Диана не думала о регби. Ее занимала еда. Хотя у нее не было никакого желания увековечивать миф о том, что все люди, страдающие ожирением, стали такими потому, что зациклены на еде, или что все они ленивые неряхи без самоконтроля.

   Диана, будучи прикованной к постели из-за своего довольно тучного тела, мало чем занималась, кроме как смотрела телевизор и ела. Это были две ее константы и два удовольствия.

   Диана жила в однокомнатной квартире и проводила свою жизнь, растянувшись на раскладном диване, который уже полдесятка лет не стоял на своем месте. Простыня под ее мокрой и испачканной плотью была грязной от крошек и пятен фекалий, до которых она не могла дотянуться, чтобы стереть. Простыни не менялись уже несколько месяцев.

   Задача, конечно, была выполнима, но для ее решения требовалось четыре человека. Они должны были перевернуть ее, пока вытаскивали постельное белье и стелили новую простыню, а затем перекатить на другую сторону матраса на раме, которая кричала от смещения ее плохо сбалансированного веса. Четыре человека, которых нужно было попросить о помощи, а потом как-то не умереть от смущения, когда они придут. Друзья или родственники, которые добродушно кивали и улыбались, но втайне недоумевали - и Диана знала, о чем они думали - как она могла стать такой чертовски огромной толстухой? Да еще в ее возрасте. Такая молодая, столько всего пережила, вся жизнь впереди...

   Простыни гнили под ней, квартира гнила вокруг нее. Кучи мусора рождали новые формы жизни, загнивая по несколько дней подряд, пока по четвергам не приходила домработница Кандида. Диана не могла дойти до мусоросжигательной трубы - да что там, просто дойти до туалета, расположенного в десяти футах от нее, было непросто. Чаще всего, ей удавалось дойти только один раз.

   На ужин - китайская еда. Разносчики знали этот распорядок. Входная дверь никогда не запиралась - безумие на Манхэттене, но у нее не было выбора. Кроме того, что у нее было такого, что стоило бы украсть? Телевизор, компьютер. Их можно было заменить. Диана происходила из богатой семьи и могла позволить себе заменить пропавшие вещи. Могла позволить себе жизнь без работы. Ее семья, разочарованная размерами Дианы и ее безразличием, отчаянно хотела помочь и отправляла ее к специалисту за специалистом. Или посылали их к ней. Сначала Диана пыталась сесть на диету, потом пробовала более экстремальные процедуры, такие как сшивание желудка - но все закончилось неудачей, а настояния семьи обратиться за профессиональной психической помощью были проигнорированы. Прятаться за своим обхватом стало удобно, и теперь она довольствовалась тем, что жила, как жила.

   Завтрак - это быстрый звонок в "Stuyvesant Square Deli". Обед - то же самое. Ужин - что попадется под руку. Жизнь стала еще лучше, когда "McDonald's" начал доставлять еду.

   Молодой курьер-азиат с черными волосами дважды постучал из вежливости, прежде чем войти. Он остановился в кухоньке, расположенной рядом с фойе. Диана навострила уши, как шавки Павлова при звуке захлопнувшейся дверцы морозильной камеры.

   Она показала ему, чтобы он поставил все на крайний столик.

   Он подчинился, положил пакет и достал меню.

   - Шестьдесят три шестьдесят.

   В "Lucky Dragon" не было скидок, даже для лучших клиентов.

   Она протянула ему семьдесят долларов.

   - Сдачу оставьте себе.

   Он улыбнулся, кивнул и ушел.

   Снова одна. Вот тебе и светский час. С годами она убедила себя, что не возражает. Так было проще, легче, чем беспокоиться об отношениях, работе, друзьях. Сейчас, в тридцать четыре года, она считала себя пенсионеркой. На покое от работы, которую она никогда не делала, на покое от жизни, которую она никогда не прожила.

   Она открыла пакет с покупками и собрала свой ужин. Кисло-сладкая свинина. Стейк с перцем. Отбивная. Свинина "Му-Шу" с дополнительными блинчиками. Жареные ребрышки и закуска из жареных пельменей. Миндальное печенье. Печенье с предсказаниями. Двухлитровая бутылка "Pepsi". Странная и эклектичная смесь запахов и цветов капала из маленьких белых контейнеров: курица, свинина, перец, сладкий и уксусный, острый и терпкий. Она вытерла слюну с уголков рта.

   Она ела, пока ее разум и эмоции оставались в оцепенении, успокаиваясь и развлекаясь с огромным количеством еды. Спустя несколько часов она доела последнюю порцию и погрузилась в почти наркотический ступор.

   На следующее утро она снова позвонила в закусочную, чтобы позавтракать. Через полчаса раздался стук в дверь. Только на этот раз разносчик не вошел.

   Она ждала растерянная, откинув голову назад на толстой шее, пытаясь заглянуть в дверь.

   - Войдите! - крикнула она, раздраженная этим нарушением привычного распорядка. Все что мешало приему пищи,   раздражало ее. - Господи!

   Она услышала, как открылась дверь, услышала его тяжелое дыхание позади себя. Он смотрел, она была уверена. Пялился. Смотрел долго и внимательно. Пялился... Пялился, впитывая это тошнотворное зрелище, словно усмехаясь над чудаком на представлении. Она была толстой дамой, только толстой - это не совсем то, что нужно. Она была удивительной, колоссальной, огромной женщиной, восьмым чудом света! Зрелище слишком нереальное, чтобы его представить. Поднимитесь друзья и посмотрите на Диану, самую толстую в мире...

   - Заходи! - огрызнулась она. - Яйца остывают!

   - Я - новенький, - заикался он.

   - Я так и поняла.

   Она привыкла к пристальным взглядам, даже находясь в своем доме. Привыкла к пристальным взглядам бесконечной череды курьеров, ремонтников, врачей. В ее квартире был "Большой блядский центр взглядов".

   - Извиняюсь, - сказал он, его рот был слегка приоткрыт.

   По какой-то причине это ее беспокоило. Не то, чтобы раздражало, просто ей было... неловко. Она уставилась на него с той же резкостью, что и он на нее, и поняла, что дискомфорт возник из-за ее влечения к этому молодому человеку. Это был не просто курьер. Это был ее Адонис, с приличными бицепсами, которые только начали расцветать. Вполне, но едва-едва. Она прикинула его возраст - двадцать-двадцать два года. Персиковый пух. Детский жирок там, где когда-то могла появиться очерченная линия челюсти. Глаза, цвета мокко, насыщенные, теплые и маслянистые. Арийский принц. Возможно, его зовут Фриц или Хельмут.

   Это смущало ее. Ужаснуло ее. Впервые за многие годы она пожалела, что не прикрыла свое тело.

   Он протянул ей счет.

   - Тридцать восемь и...

   - Я знаю, - oна протянула ему полтинник. - Сдачу оставь себе.

   Он уставился на деньги, а затем засунул их в карман.

   - Спасибо, - тихо сказал он глядя ей в глаза.

   Она кивнула, чувствуя как жар разливается по щекам.

   - Mожешь идти.

   - Можно я... можно я останусь на несколько минут?

   Он застал ее врасплох. Чего он мог хотеть, если не пялиться на нее, придумывать ужасные и жестокие имена, рассказывать своим друзьям о нечеловечески гротескном сгустке, расположившемся на востоке Двенадцатой улицы?

   Это было настолько неожиданно, что она не знала, как реагировать.

   - Я причинил вам неудобства, - сказал он, закрыв глаза и наморщил лоб. - Простите. Я просто подумал, что вам может понравиться компания, хотя бы на несколько минут. Мне все равно рано возвращаться.

   Он неуверенно передвинулся на своих ногах.

   - Они рассказали мне о вас. Как вы... живете одна. Как бы застряли в своей постели... - oн побледнел, полагая, что сказал ей что-то ужасно обидное. Ей было все равно. - Я просто подумал, что вам может быть одиноко.

   Ее глаза увлажнились, и она отвела взгляд. Ей казалось, что она забыла как плакать. Прошло столько лет. Даже, когда ее отец умер три года назад и она была слишком большой, чтобы покинуть свою квартиру, чтобы присутствовать на его похоронах, даже тогда она не плакала.

   - Кстати, я - Джастин. Я бы хотел доставлять вам еду, если вы не против. Буду вашим курьером.

   Она позволила ему остаться. И не сказала ни слова.

   *

   Обед состоял из чизбургеров с беконом и картофелем фри, курицы барбекю, картофельного салата, капустного салата и миски томатного супа. Еще один двухлитровый "Pepsi". Кварта "Haagen Dazs" - ванильный швейцарский миндаль с горячей помадкой.

   То, что он сидел с ней, не подавило ее аппетита. Стыд, который она испытывала раньше, теперь был заглушен голодом.

   Скрестив ноги, положив руки на лодыжки, Джастин наблюдал за ней, ничего не говоря. Он сидел с ней, пока она ела, составлял ей компанию, притворяясь отстраненным в своем восхищении ее удивительным искусством, ее отточенным ремеслом самоудовлетворения. Ее забавляло - возможно забавляло - его пристальное внимание и его попытка быть невозмутимым.

   Прошло несколько недель, и Джастин стал навещать Диану даже в свободное от работы время. Он приносил ей торты, печенье и итальянскую выпечку из пекарни на Второй авеню. Он приносил ей тайскую еду, греческую кухню и вьетнамскую еду на вынос.

   Однажды вечером он прокрался в ее квартиру и подкрался к ней сзади. Она знала, что он там, привыкла к его шагам и легкому, свежему запаху его мыла. Ночь казалась намного ярче, чем когда-либо, пахло свежестью и даже дни приобретали более четкие грани когда он был рядом.

   Это было счастье, решила она. Это был экстаз.

   - Мне нужно с тобой поговорить, - сказал он, его голос был хриплым и густым, как будто он плакал.

   Она попыталась разглядеть его, но он стоял позади нее, а ​она не могла маневрировать. Он держал ее за плечи и не позволял ей повернуться.

   На этом счастье закончилось, - решила она.

   - Ты меня пугаешь.

   - Я не хочу, чтобы ты видела меня таким, - сказал он.

   - Каким?

   - Я должен тебе кое-что сказать, - oн сел на край кровати и размазал слезы по лицу тыльной стороной ладони. - Мне нужно тебе кое-что сказать, но я боюсь, что ты рассердишься.

   Так вот оно что. Неизбежное, ужасное откровение. Теперь начнутся издевательства и пытки, та часть, где Джастин расскажет, что все это было ужасной шуткой, дерзостью его друзей, чем-то... чем-то невообразимым.

   Он прошептал и она попросила его повторить.

   - Я сказал, что влюблен в тебя. С первого дня нашей встречи. Я знал...

   - Убирайся к черту! Гнилой ублюдок! - oна всхлипнула и швырнула в него пустой контейнер из-под Чау-минь.

   - Пожалуйста, послушай. Пожалуйста!

   - Как ты можешь..? - плакала она. - Как ты можешь быть таким злым?

   Затем он оказался в нескольких дюймах от нее, толкнул ее назад, прижался к ней грудью. Его руки лежали на ее плечах, впиваясь в плоть. Он выгнул шею и прижался губами к ее губам, грубым и сладким. Затем они смягчились, и он поцеловал ее нежно, его язык проникал в ее рот. Он покусывал ее полные губы.

   - Я не понимаю... - прошептала она, отстраняясь и переводя дыхание.

   - Я люблю тебя с первого дня, когда я вошел в дом. Я слышал о тебе, но мне нужно было увидеть тебя своими глазами. Чтобы узнать, настоящая ли ты. И ты великолепна!

   Она отстранилась от него, даже не осознавая, что сделала это.

   - Что?

   - Меня привлекают крупные женщины.

   - Какого черта?

   Он погладил ее каштановые волосы, длиной до плеч, и отодвинул их от лица. Вытащил пряди из складок подбородка. Наклонился и пососал мочки ее ушей, руки блуждали от волос к лицу, пока, наконец, не перешли к более горячим, плотным участкам ее тела.

   - Просто я такой. Это мой фетиш. А у тебя нет никаких фетишей?

   Он снова поцеловал ее, более рьяно, чем прежде, его дыхание стало более горячим и быстрым. Его руки скользнули между пуговицами ее домашнего халата и стали массировать ее мясистый живот, поглаживая и потирая, перебирая бугорки и складочки ее торса. Его рука достигла ее мясистой груди, и он провел ладонью по соску.

   Он сел, придвинулся ближе.

   - Всё хорошо? - спросил он тихо, но не дождался ответа.

   Распахнул ее платье. Его язык обвел ареолу и щелкнул по соску, покусывая и облизывая его.

   Диана разрывалась между болезненным смущением и полным возбуждением, и остановилась на сочетании того и другого. Она схватила его за голову и провела пальцами по его волосам.

   Его руки массировали все ее тело, блуждал по буграм жирной плоти, по творожной коже, по холмам и долинам, пока не достиг ее лобка. Она откинулась назад поддерживая себя. Он раздвинул ее ноги и нашел ее клитор, дразня его большим пальцем. Он опустил голову между ее ног, и она почувствовала его горячее дыхание... а затем его язык, ласкающий ее клитор. Посасывая его, он играл пальцами в её "киске". Он вводил и выводил их, проникая глубже, быстрее. Его язык работал над ее клитором, пока он трахал ее пальцами, и невероятное тепло распространялось по всему ее телу. Ее "киску" покалывало, она была толстой и мясистой, и ее мышцы напряглись, ожидая мощной разрядки. Она вцепилась в простыни, ее тело кричало об освобождении, содрогаясь от экстаза.

   Какая-то ее часть не могла принять это... Hе до конца. Это жестокая шутка. Она ждала неизбежного унижения. Но оно не наступало. Он по-прежнему играл с ее массивным телом, казалось наслаждаясь собой, не выказывая отвращения, как бы странно это ни казалось Диане.

   Он снял с себя брюки и трусы и бросил их на пол. На головке блестела слизь, и он поглаживал себя. Он наклонился вперед, и она взяла его в рот, пробуя соленые капельки слизи, дразня кончик его члена языком. Она вобрала его полностью, чувствуя, как он пульсирует в ее горле. Его член выскользнул из ее рта, и она провела языком по стволу, обрабатывая его рукой, нежно обхватывая его яйца. Погладив головку, она втянула ее обратно в горло, покачиваясь вверх-вниз.

   Он вытащил его изо рта и забрался между ее ног, прижался к ее животу. Пробирался сквозь слои плоти, пока не нашел ее пизду и не вошел в нее. Лег на нее сверху, как альпинист на пути к вершине. Вдавил в нее свои угловатые бедра.

   Она почувствовала его член внутри себя, но затем он вытащил его, массируя кончиком ее пульсирующий клитор. Она попыталась схватить его за член, но не смогла дотянуться до живота. Он снова вошел в нее и, наклонившись, стал сосать ее грудь, как кормящийся ребенок, пока доводил ее до оргазма, ожидая, когда она кончит.

   Диана могла вспомнить, когда она трахалась в последний раз - двадцать лет назад, когда ей было четырнадцать. Она не хотела вспоминать... ее единственный опыт до сих пор. Тогда это была травма, смесь чистого стыда и изысканных желаний, которые были слишком сильны для нее в столь юном возрасте. Это положило начало ее спускa к еде и забвению.

   Но теперь... теперь, когда ее довел до оргазма мужчина, которого она любила... это был новый опыт, слияние чувств и эмоций, с которыми она не была готова справиться. Чувство глубочайшего удовлетворения, экстаз такой глубокий, что заставил ее содрогнуться, заставил ее плоть затрепетать, и она кончила снова. Ее тело взорвалось, ее "киска" горела, пока она не разжалась, каждый мускул истощился, болел, каждое нервное окончание шипело и стреляло искрами.

   Он скатился с нее, обессиленный и блестящий, его тонкая грудь быстро вздымалась и опадала. Он спустился с ее тела и лег рядом с ней.

   Диана откинулась назад, вдохнула, почувствовала, как ее легкие впервые за много лет втягивают полный, здоровый воздух. Она рассмеялась - по-настоящему рассмеялась, а затем глубоко и проникновенно заплакала, как скорбящий на похоронах.

   Этот грызущий дискомфорт, необходимость притворяться, что она не возражала против того, чтобы он смотрел на ее тело, делала вид, что ей всецело приятны его нежные ласки. По правде говоря, она была бы рада ощутить это, но как она могла доверять? После целой жизни насилия и пряток, доверие не было чем-то естественным. В этом был элемент удовольствия, и она не могла отрицать, что жаждала близости, которой так много лет не хватало в ее жизни. Даже когда она была худенькой, в детстве, безопасность и близость были чужды ей. Диана не могла примириться с этой смесью смущения и удовольствия. Это причудливое инь и янь, которые существовали, как полярные противоположности в ее мире.

   Он держал ее руки, целовал их, сосал ее пальцы. Вытирал ее слезы. Казалось, он действительно любил близость с ней, он был ее второй половинкой. Она верила, что ему нравится теряться в ее складках, словно в куче нерастаявшего теста, клейкого, липкого и впитывающего.

   Когда он вернулся на следующий день, он нес большой пакет с покупками и ухмылялся.

   - У меня сюрприз! - oн бросил пакет у изножья дивана.

   Она предположила, что это были какие-то секс-игрушки, потому что он упомянул о желании попробовать что-то необычное. Диану это слегка насторожило. Мало того, что он регулярно видел ее обнаженной, так теперь еще и хотел применить диковинные предметы.

   Но вместо этого, он достал кондитерскую коробку и она поняла, что пакет с покупками был не из "Пурпурной страсти" или "Розовой кошечки", а из "Zabar's"[14].

   После того, как он разрезал нитки и открыл коробку, она подняла еe и поднесла к носу.

   - Мокко с шоколадом и малиной.

   Она подняла на него глаза.

   Еще одна коробка. Еще один торт. Декадентский шоколадный мусс. Затем миска с английским пирожным.

   - Ты голодeн или что? - oна почувствовала, что ее щеки покраснели. Он перестал опустошать пакет. -Что ты делаешь?

   - Я хочу покормить тебя.

   -  Почему?

   - Это... это то, что я люблю делать. Я - Кормилец.

   - Кормилец? Это твой извращенный сюрприз?

   - Ну, да... это очень эротично, - oн посмотрел вниз, в сторону, куда угодно только не в ее глаза.

   - Правда?

   Он поднял голову и улыбнулся.

   Она поняла, что сжимает простыню и в какой-то момент натянула ее до шеи. Не то, чтобы она была голой, но все равно чувствовала себя незащищенной.

   - Я не понимаю, - сказала она.

   - Я покажу тебе. Ты мне веришь?

   Хороший вопрос.

   - Но весь этот торт. Я только толстею...

   - Все будет хорошо.

   - Правда?

    Эта улыбка - та, что вырезала ямки на его щеках, обезоружила ее. Он сел на кровать и провел кончиками пальцев по ее икрам.

   - Я не хочу, чтобы ты делала что-то, что заставит чувствовать себя некомфортно.

   Черт, он видел ее голой. А теперь он говорил о совмещении еды и секса - двух ее любимых вещей.

   - Как это работает? - тихо спросила она.

   Он хихикнул и спрыгнул с кровати. Вытащил коробки с пирожными. Не нужно было идти на кухню за посудой. Диана держала запас на журнальном столике рядом с диваном.

   - Закрой глаза, Диана.

   Она закрыла их. Мягкое, элегантное ощущение шелка задрапированного вокруг ее головы, над глазами. Завязанного на затылке. Ее сердце заколотилось от волнения и предвкушения. Затем раздался мягкий хлопок открываемого картона... мгновение спустя она почувствовала легкий тычок в нижнюю губу. Что-то острое, но не настолько острое, чтобы причинить боль. Она провела языком по губам и обнаружила зубчики. Не металлические, а пластиковые.

   Он кормил ее. С закрытыми глазами она не могла понять, какой торт он выбрал. Терпкий привкус малины расцвел у нее во рту, за ним последовала горько-сладкая насыщенность темного шоколада.

   Он захихикал, как ребенок во время игры, как мальчик, испытывающий чистый восторг от первого снега.

   - Тебе нравится?

   Она кивнула и вздохнула, наконец-то начав расслабляться.

   - Это все?

   - Если только ты не хочешь сделать что-то еще...

   Она погладила шелковый шарф.

   - Могу я его снять?

   - Конечно.

   Он был обнажен. Его торс был измазан капающим шоколадом и покрыт взбитыми сливками. Его набухший, горячий член был в дюйме от ее руки. Она потянулась и схватила его за ствол.

   Она потянула коробку с тортом через простыни. Внутри была половина того, что выглядело и пахло как торт мокко. По ее просьбе он наклонился и она осторожно вдавила его член в слои, покрывая его тортом.

   - Вот дерьмо, - хихикнул он, звук был восхитительным.

   - Закрой глаза, - сказала она. -Ты все еще Кормилец. Ты все еще собираешься кормить меня.

   Он закрыл глаза.

   Коробка была сдвинута с места. Куски шоколадного торта упали с его члена, когда она потянула его к своему рту, слизывая тесто. Он покрыл всю длину, поэтому она глубоко вдохнула, втянула его насколько смогла, отсосала еду, вылизала его дочиста, медленно... нежно... Вытащила его изо рта и занялась его яйцами, поласкала их, подержала во рту, вылизала дочиста.

   - Бля-я-я-я! - задыхался он, его ноги дрожали, и он откинул голову назад.

   Tорт исчез. Она сосала кончик его члена, как будто это был леденец, а ее рука скользила и сжимала его.

   Она глотала торт, шоколад и сперму.

   Каждый вечер он приносил разную еду - пиццу, китайскую, греческую и все, что они могли захотеть попробовать.

   Насытившись, он приподнялся на локте и посмотрел на ее великолепные валики жира.

   - Я чувствую твой вкус, - сказал он. - Во всем, что ты делаешь. Я чувствую мускусные духи твоего тела. Bкус остается со мной весь день. Поддерживает во мне жизнь.

   - Ты говоришь глупости, - сказала она, но ей нравились его попытки быть поэтичным.

   Он повернул шею, пока не добрался до ее уха и присосался к мочке. 

   - Горько-сладкий вкус. Как шоколад.

   На следующий вечер он вернулся с другим набором продуктов. Сыры. Несколько сортов яблок. Круасаны, булочки и кексы. Взбитые сливки и пудинг.

   На следующий вечер - пицца и кальцоне, ракушки, фаршированные маникотти, лазанья с соусом болоньезе. Небесное мороженое с хашем. Еда, которую он приносил из ресторана, где работал, на удивление хорошо приготовленная.

   Через пару недель Диана почувствовала, что еще больше набирает вес.

   Джастин лежал с ней в постели и кормил ее рисовым пудингом. Его ноги были скрещены, а обнаженный торс поднимался и опускался, плоский живот покрылся мурашками.

   - Я не понимаю... - сказал он, когда она оттолкнула его. - Что случилось?

   - Я становлюсь еще толще, Джастин.

   Он почесал щеку.

   - И что? Это то, чего мы хотели.

   - Нет, это не так. Я никогда не соглашалась на это.

   - Я не понимаю... - oн был близок к слезам. - Не хочу показаться грубым, но это не намного больше еды, чем ты ела раньше. И со всеми этими трахами - это все упражнения, не так ли? Как ты можешь набирать вес?

   Слезы грозили вот-вот хлынуть. Ей казалось, что он понимает, что она чувствует, но как он мог? Он никогда не был толстым, и уж точно не таким, как она. Он не мог понять смесь ее эмоций.

   - Джастин, это гораздо больше еды, чем я ела раньше. И то, что мы трахаемся, не совсем упражнение для меня!

   Он наклонился вперед и поцеловал ее

   - Тебе это не нравится? Что я кормлю тебя?

   Она моргнула, размышляя.

   - Какое-то время это было весело... но, мне становится скучно. И я толстею...

   Он сел обратно на пятки. Смахнул ладонью слезы.

   Она вдруг осознала свою наготу. Он опирался на простыню, поэтому она не могла потянуть ее, чтобы прикрыться.

   - Скучно? Даже с повязкой на глазах?

   Она кивнула.

   - Нет никакого вызова. Мое обоняние слишком сильное. Хотя было весело. Некоторое время.

   - Но дело не в еде. Дело в кормлении. B том, чтобы быть сытым.

   - Мне жаль... - прошептала она.

   - Мы все еще... можем ли мы...

   - Трахаться?

   - Заниматься любовью, Диана. Я хочу заниматься с тобой любовью.

   Нежно плача, он снова потянулся к ней, его стройное тело прижалось к ее толстому, он ткнулся членом в складки ее ног, теряясь в бугорках плоти.

   Ты расстаешься со мной, да?

   Он не ответил и она поняла, что никогда не спрашивала его вслух.

   Его член тыкался в ее живот, бедро, искал ее "киску". Он сжимал ее груди, сжимал их огромный вес в своих ладонях, теребил ее соски. Она гладила его, пока он не стал еще тверже, и раздвинула ноги, чтобы принять его. Направляла его внутрь себя.

   Я люблю тебя, Джастин! Не могу жить без тебя!

   Но она никогда не могла сказать ему этого. Она знала, что он хочет быть с ней, потому что ему нравится кормить ее, а сейчас она не давала ему даже этого.

   Он хрипел, стонал, прижимался к ней. Он долбил ее "киску", словно в гневе, в отместку за ее решение лишить его настоящего удовольствия. По его лицу стекали струйки пота и капали ей на сиськи.

   Она раздвинула ноги шире.

   - Сильнее, Джастин!

   Он трахал сильнее, его лицо покраснело, мышцы плеч и шеи напряглись.

   - Сильнее!

   Она хотела, чтобы он сделал ей больно! Заставил ее почувствовать это! Почувствовать что-то. Через слой за слоем кожи, укрепляющей мертвенность внутри нее, защитную стену, ограждающую ее от душевной боли и одиночества. Она хотела, чтобы он проник сквозь ее защиту. Он был так близок... так близок, но не нашел пути. Пока не нашел. Это было гораздо больше, чем физическое чувство. Она ждала этой связи, осознания того, что он чувствует то же, что и она. Она не могла убедить себя в том, что он действительно способен любить ее беззаветно, как она обожает его. Причинить ей боль - было бы способом пробиться сквозь слои. Способ сделать эту окончательную, бесповоротную связь.

   Его спина выгнулась дугой. Его оргазм разлетелся на куски, наполнив ее хрустальными осколками.

   А теперь было уже поздно, она оттолкнула его, и когда он закончит трахать ее, все будет кончено. Это был трах из жалости, трах из милосердия. Это был трах на дорожку.

   - Пожалуйста, Джастин, сильнее! Сделай мне больно!

   - Бля-я-я-я-дь! - кричал он, кожа блестела, ногти впивались в ее плечи.

   Теперь он ненавидел ее, хотел ее бросить, она была уверена в этом. Это было неизбежно, но она оплакивала его приближение. Она чувствовала его, наконец чувствовала его член в себе, чувствовала его любовь к ней, глубокую и сильную, и она хотела остаться так навсегда, хотела, чтобы они были одним целым. Она хотела, чтобы это никогда не кончалось, потому что как только он кончит, она знала, что он оставит ее навсегда.

   Он замедлялся, уставая, вжимаясь в нее своим пахом.

   Потом он заплакал, лежа на спине, его мокрый, вялый член лежал на ее бедре.

   - Мне жаль... - причитал он. - Я не мог кончить! Мне жаль!

   Ему было жаль... Она раздавила его мужское достоинство, а извинялся только он.

   Она откинулась на подушки. Мышцы ее влагалища подергивались.

   - Я почувствовала это, - прошептала она. - Не оставляй меня, Джастин. Пожалуйста, не оставляй меня. Я наконец-то что-то почувствовала...

   Простыней он вытер глаза. Наклонился, поцеловал ее губы, прикусил нижнюю губу.

   Она взяла его пенис, погладила его. Он не реагировал.

   Так все и должно было закончиться. Он будет вечно ненавидеть ее за то, что она уничтожила его, уничтожила его способность трахаться.

   Он зарылся лицом между ее пышных грудей.

   Она обхватила его руками, притянула к себе. Подняла ноги и согнула колени. Он скользнул между ними, как кусочек пазла в паз. Она сжала, обхватила его между бедер. Ее груди двигались и он скользил между ними, его тело заполняло борозды.

   Он снова нашел ее "киску" и с полуэрекцией скользнул внутрь.

   Они были единым целым.

   Диана держала его, сначала не замечая его борьбы, не замечая движений, исходящих от молодого человека, которого она держала в своих объятиях.

   Его лицо было прижато к ее груди, его шея и голова были закрыты ее грудью.

   Она чувствовала, как они соединяются, ощущала их единство, слияние форм грации и комфорта.

   Повернувшись на бок, она двигалась с ним, как одно целое, руки переплетены, промежности скрежещут и спазмируют. Приложив еще немного усилий, Диана оказалась на животе. Она выгнула бедра и почувствовала, как он трахает ее снизу.

   Она не могла отстраниться даже когда почувствовала, как его член размягчается внутри нее, как внезапно прекратилось его горячее дыхание на ее груди. Не хотела отстраняться. Не могла смотреть, как он покидает ее.

   Диана изо всех сил старалась сидеть прямо. Она покачнулась назад и слезла с него. Он лежал, как сломанный воробей, обрисованный на простынях со скрюченными руками. Его голова была вдавлена в простыни, а волосы разметались за спиной, как у упавшей птицы с растрепанными крыльями и распущенными перьями.

   Он смотрел на нее.

   Его синие губы были раздвинуты в немом протесте, но на его лице читалось спокойствие, на нем была заметна улыбка. Он был самым лучшим Кормильцем, он отдал ей себя как пищу. Его заветная мечта сбылась, и она поняла, что именно она дала ему это.

   Но он оставил ее. Как она и думала.

   Она держала его на руках, качала его безжизненное тело и рыдала над ним.

   Она оплакивала возвращение своего одиночества.

   
Ⓒ Feeding Desire by Monica J. O'Rourke, with Jack Fisher, 2004

   Ⓒ Дмитрий Волков, перевод
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    Заботливый Папаша
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Папа, я устала, Папа, мне холодно. Папа, я хочу есть. Папа, ну сделай что-нибудь. Папочка, Папочка, Папочка. Я скучаю по маме! Хооочу ееесть, Папочка! 

   Они просто никогда не останавливаются.

   Хочу есть? Мы все хотим есть, и жаловаться бесполезно. 

   Как им может быть холодно? На этом проклятом острове сто градусов[15]. Клянусь, с этими детьми всегда было что-то не так.

   Итак, я застрял с ними. Приходится их мыть, кормить и сохранять им жизнь. Не то, чтобы они это ценили; да ни хрена.

   Мое любимое: Папа, мне скууууучно. Я что, похож на комитет по развлечениям? Идите купаться, говорил я им. Но там акулы. Идите поиграйте в песке. Но солнце обжигает!

   Так какого черта им от меня надо?

   Меня тошнит от кокосов. Когда мы уберемся с этого острова, я больше никогда не притронусь к кокосу. Никакого пирога с кокосовым кремом. Никаких проклятых пина колад[16]. Ничего кокосового. Время от времени мы находим ягоды, и до сих пор они нас не убили. Когда-нибудь пробовали ловить рыбу без снасти? А мой мясницкий нож? Может заточить палку, но не может охотиться. Здесь все равно не на что охотиться. Нет спичек, чтобы развести огонь. А сын - идиот Бертон, несмотря на 150 лет младшего скаутского движения и полдюжины значков, не смог этого сделать. Он попробовал потереть палочки друг о друга, и все, что у него получилось, - это волдыри. Ему десять лет, а он ни на что не годен.

   Барбара, их мать, легко отделалась - она утонула. Порой я жалею, что это не случилось со мной. Но нет, я выжил вместе с Бертоном и Принцессой. На самом деле ее зовут Анастасия - их мать стала извращенной, когда дело коснулось имен этих детей, - но я называю ее Принцессой, потому что она ведет себя как избалованная испорченная штучка. Вечно чего-то хочет, требует, о чем-то просит. В восемь лет. Откуда, черт возьми, дети берут свои идеи? Но вот что я вам скажу: когда мы наконец-то уберемся с этого поганого острова, кое-кто получит судебный иск, и мы разбогатеем. Кое-кто - идиот, который зафрахтовал яхту; придурок, который забронировал наш отпуск.

   Когда мы только попали в беду, то попытались ловить рыбу. Никаких багров - они остались на яхте. Поэтому я наточил несколько палок, и мы втроем, стоя по колено в воде, пытались пронзить копьем первое, что попадалось под руку. Я усвоил одну вещь: рыбы быстрее, чем кажутся. Единственное, что Бертону удалось пронзить копьем, была моя нога. Слава богу, парень чертовски плох во всем, что касается спорта, а иначе он мог нанести серьезные повреждения. Потом появились акулы, и на этом все закончилось.

   Мы проводили все свое время в поисках еды. Все равно больше делать было нечего. На самом деле делать что-либо было пустой тратой энергии, а когда вы голодны, вам нужна вся энергия, которую вы можете получить.

   На берег выбросило дохлую рыбу. Эта штука была раздута и пахла сырым океаном, но будь я проклят, если не пускал слюни. Если бы у нас был костер, я бы, наверное, ее приготовил. И я до сих пор жалею, что не съел ее сырой, не рискнул, хотя она не была уж слишком гнилой. Но когда я вернулся на следующий день, она исчезла, смытая обратно в море.

   К тому времени голод стал слишком сильным. Вы понимаете, о чем я говорю? Мы могли бы насытиться кокосами, бананами и любым диким растением, которое выглядит немного съедобным, но когда доходит до дела, этого просто недостаточно. Не тогда, когда настоящий голод захватывает тебя и гложет твой желудок, вызывая головокружение и дурноту. Настоящий голод делает тебя слишком слабым, чтобы двигаться. Так что да, я был слаб, но и дети тоже. Принцесса лежала на песке в тени пальмы и просто отказывалась двигаться, изображая драматизм, как будто она ждала, что кто-то обмахнет ее веером и накормит очищенным виноградом.

   Она тощий ребенок. На ее костях нет мяса. Но Бертон полноватый, крупный для своих десяти лет. Если бы он не был таким вычурным и женоподобным, он действительно мог бы играть в футбол или что-то в этом роде. Глупый ребенок, все время уткнувшийся носом в книгу. Неудивительно, что он толстый. Он почти не двигается.

   И даже думать об этом... этом решении было нелегко. Но я должен был смотреть на всю картину в целом. Мы все умирали с голоду и, вероятно, в любом случае вряд ли протянем слишком долго.

   Однако потом думаешь, а что ты можешь взять? Часть с настоящим мясом - его живот - ну, явно это не подходит. Я имею в виду, что не хотел убивать мальчика. Может быть, рука, но мне пришлось бы взять ее целиком от плеча, потому что на запястье или даже предплечье не так много мяса. Это было бы нечестно - забрать всю конечность. А вот одну часть?

   В наши дни с протезами творят чудеса.

   
Забавная штука - эти дети. Они не ослушаются, не в лицо тебе, когда стоят перед тобой и ты говоришь им, что делать. Конечно, они проказничают за твоей спиной, потому что никогда не предполагают, что их застукают. Так что я думаю, они решили, что риск того стоит. Я всегда так делал, когда был ребенком. Но когда они стоят перед тобой, они не смеют ослушаться. Когда я говорю Бертону что-то сделать, он слушает. Он может скулить и дрыгать ногами, но не смеет пошевелиться. Не смеет ослушаться.

   Мы сидели на песке, прижавшись друг к другу, глядя на океан. 

   Затем я рассказал им о своих планах.

   - Что? - сказал Бертон, по-собачьи склонив голову набок, как будто это помогало ему лучше слышать. - Но почему я?

   - Ну, - терпеливо сказал я, - если не ты, то кто?

   Он посмотрел на сестру, потом снова на меня. 

   - Никто.

   - Нам надо поесть, Бертон.

   У него отвисла челюсть. Затем он улыбнулся. Когда я не улыбнулся в ответ, его улыбка быстро угасла. 

   - Папа шутит, - сказала ему Принцесса.

   Но Бертон знал, что я не шучу. Я видел это в его глазах. 

   - Нет, Папочка, - заскулил он, на его глаза навернулись слезы. - Я не хочу потерять ногу!

   - Не всю ногу, а только ее часть.

   - Она ведь отрастет снова, правда, Папочка? - с надеждой спросила Принцесса. 

   Я надеялся, что она шутит. Как ребенок может быть таким глупым?

   - Они не отрастают снова! - всхлипнул Бертон, сжимая в руке пригоршню песка. На секунду мне показалось, что он собирается бросить его в меня. 

   - Если мы не будем есть, то в любом случае умрем с голоду. Это лучшее решение. Это единственное решение.

   - А как насчет тебя? - воскликнул Бертон. - Почему моя нога?

   - Как я смогу заботиться о тебе и твоей сестре, если у меня не будет ноги? Пошевели мозгами, Бертон.

   Они плакали и качали головами, но ни один из них не сбежал. Я не знаю, может быть, они посчитали, что я смогу их поймать, но мне так не кажется. Я думаю, что они у меня очень хорошо выдрессированы, и не осмелятся выкинуть такую херню. Хотя я знаю, как много детей убегает в наши дни.

   Бертон был сыт бананами, так что он не голодал, как мы с Принцессой, но даже фрукты заканчивались. Этот парень будет есть грязь, если я позволю ему. Поэтому, он не прислушивался к голосу разума, голод еще не овладел им.

   Бертон сопротивлялся, хотя ни разу не попытался бежать, даже когда выскользнул из моих рук и приземлился на землю. Он просто лежал на боку и рыдал, как девчонка. И даже когда я связал ему руки, чтобы не дрался, он так и не попытался убежать. Часть меня хотела бы, чтобы он это сделал. По крайней мере, это означало бы, что у парня есть яйца. Тогда, может быть, однажды, когда какая-нибудь сука попытается заманить его в ловушку брака, он будет достаточно силен, чтобы избежать ее.

   Жаль, что не было способа вырубить его - удар дубинкой по голове не помог, только оставил ужасные вмятины. Было непросто, одновременно пилить и пилить эту конечность и пытаться удержать его неподвижно, не обращая внимания на крики. Наконец он потерял сознание, и это немного облегчило задачу. Даже Принцесса пыталась заставить меня остановиться. Сначала мольбы и крики, потом плач, потом удары палкой по спине. Удар наотмашь по лицу заставил ее наконец оставить меня в покое.

   Я отнял его ногу ниже колена. 

   Так много крови. Проклятое лезвие ножа тупилось, пока я пересекал большеберцовую кость, заставляя меня останавливаться и точить его о камень столько раз, что я со счета сбился. Кусочки жилистой плоти свисали ниже его колена после того, как я отнял остальную часть ноги. Отвратительно. Я завязал колено как можно туже, используя пояс как жгут. Если бы мы могли развести костер, я бы его прижег. Все это было чрезвычайно утомительно.

   Много еды на его голене. Никакой мускулатуры; ни сухожилий, ни мышц. Обычное сочное сало.

   Дети отказывались его есть, поэтому я забрал немного оставшихся кокосов и бананов, пока они не сдались. Я даже привел им в пример группу Доннера[17], сказал им, что люди делают такие вещи, чтобы выжить. Принцессу вырвало после того, как я сунул ей в рот кусок мяса. Похоже, нелегко это - есть его в сыром виде. Но я справился, так почему же они не могут? Но когда они решили, что достаточно проголодались, было уже слишком поздно. Большую часть съел я, а остальное испортили мухи. Тупые дети так ничего и не получили, за исключением одного куска, который организм Принцессы отказался удержать. Я имею в виду, белка. Конечно, они знают, что не могут жить без белка. Вы можете жить без многих вещей, даже фруктов и овощей, но вам нужно мясо.

   Итак, они вернулись к бананам и кокосам. Принцесса нашла длинную палку и дала ее брату, чтобы тот использовал ее как костыль. Ему не потребовалось много времени, чтобы освоиться. Удивительно. Я не думал, что он способен делать что-нибудь еще, кроме как перевернуть страницу.

   Их мать планировала эту поездку, а потом погибла, свалившись за борт. Ее жирная задница упала в Атлантику как раз в тот момент, когда я потянулся к ее глупому горлу. Не то чтобы я действительно убил бы ее. Я просто пытался напугать ее, заставить заткнуться. Она только и делала, что кричала на меня. И всегда с придирками. Вряд ли я скучал по ней, но иметь ее рядом было бы намного лучше, чем слушать этих детей весь день, заботиться о них, кормить их, следить, чтобы они вытирали свои задницы. Я стал чертовски заботливым Папашей. 

   Вчера они хотели пойти поплавать. Ну так идите, говорю я им. Только смотри, не закрови в воде, сказал я Бертону. Вы знаете - акулы. Тогда они решили не купаться. Скажи, что нам делать, спросила Принцесса. Бертон ничего не сказал - он перестал разговаривать со мной. Слава Богу! Он говорит как девчонка, со своим визгливым нытьем. Лучше ему держать рот на замке.

   Потом они играют в салочки. Бертон ковыляет с палкой размером с чертов ствол дерева. Двигается чертовски хорошо для ребенка с одной ногой.

   Поэтому я начал задаваться вопросом, сможет ли он передвигаться без ног. Я имею в виду, нам действительно нужно есть. Бертон, казалось, выздоравливал довольно хорошо. Ноги Принцессы похожи на соленую соломку, хотя я думаю, что в крайнем случае мы могли бы и их съесть. Но я хотел вторую ногу Бертона. Я решил, что как только нас спасут, я куплю ему новый комплект ног. Он будет в порядке.

   - Разве вы не голодны? - спросил я их вчера вечером, после того как осмотрел его ногу. 

   Видимо, они что-то заподозрили, потому что промолчали.

   - Вас еще не тошнит от кокосов? Разве вы не хотите чего-то большего?

   - Нет, папа, - сказала Принцесса. - Я люблю кокосы.

   - У нас почти закончились кокосы, - резко сказал я. - Что мы потом будем есть?

   Я думал о том, какие они идиоты, как они похожи на свою мать.

   Вы не можете позволить детям решать такие вещи, потому что они всегда принимают неправильные решения. Оставь его в покое, вечно кудахтала Барбара. Пусть читает. Он изменится. Пыталась убедить меня в том, что парень станет Джо ёбаным Нэйметом[18], если только я позволю ему читать его чертовы книги. Но этого не случилось. Все, что она сделала, это превратила его в слюнтяя, а не в квотербека[19].

   А Принцесса, которая никак не могла решиться спасти свою жизнь. Одна неделя чирлидинг, следующая скрипка, потом балет, фехтование и карате. Похоже, что именно эта девушка интересуется спортом. Проблема была в том, что она никогда ни на чем долго не задерживалась, а весь инвентарь, специальная обувь и одежда стоили целое состояние. Поэтому я прекратил все это. Сказал ей, что на следующем увлечении, которое она выберет, она должна будет остановиться. Так чтó, блять, она выбирает? Африканский танец. Господи Иисусе. К тому времени, когда я понял это, было уже слишком поздно, чтобы остановить ее, не выставив меня расистом в ее школе. Нельзя, чтобы люди так думали. Если моя идиотка дочь хочет заняться танцами джигабу, то у меня нет другого выбора, кроме как позволить ей. Не хочу, чтобы люди думали обо мне плохо.

   - Завтра мы поедим, - пробормотал я, ложась отдыхать. Я думал, они уже спят. 

   Так что представьте себе мое удивление этим утром.

   Я открываю глаза, а моя голова пульсирует, как будто я выпил литр Куэрво[20]. Бертон стоит надо мной, глядя вниз, и кажется, что за ночь парень вырос до шести футов. На палке, на которую он опирается, кровь. Я могу только представить, почему у меня так чертовски болит голова. Этот маленький ублюдок, должно быть, ударил меня во сне.

   Он смотрит еще несколько секунд, наблюдая, как я борюсь с веревками. Похоже он решил, что я никуда не денусь, потому что уходит. Мне больно шевелить головой, но я справляюсь. У меня сильная воля. Поэтому я смотрю на то, что он делает. Вернулся к трению палочек друг о друга, на этот раз усердно работает. Я вижу кровь на его руках и не знаю, моя это или его. Если он работал с этими палочками в течение длительного времени, его руки, вероятно, похожи на гамбургер.

   В отличие от его предыдущих бездарных попыток, на этот раз появился дым.

   Должен признаться, я не паниковал. Не сразу. Может быть, это была моя одурманенная голова, делающая мои мысли неясными. Я даже не обращал внимания на то, что они связали меня. Может быть, часть меня думала, что это была шутка. Я не знаю.

   Но ни один из них не сказал ни слова, даже друг другу. 

   И Бертон добывает огонь. 

   Принцесса ликует. 

   Они оба уставились на меня.

   Я смотрю чуть дальше и вижу, что они сделали что-то вроде вертела между двумя деревьями.

   И я начинаю паниковать.

   Будучи молодым скаутом, Бертон выиграл несколько значков. Завязывание узлов. Разжигание костра. Зная Бертона, наверняка грёбаное шитье. Но меня беспокоят два других значка.

   - Вчера вечером я видел лодку, - говорю я. - Только у нас не было сигнального костра, поэтому они не могли нас увидеть. Но Бертон, ты сделал это! Теперь мы можем быть спасены.

   Они не обращают внимания. Бертон раздувает огонь, а Принцесса собирает хворост.

   - Очень смешно, ребята! Ладно, шутка окончена. Развяжите меня.

   Они будут слушать. Они должны слушать, потому что так поступают дети. Так поступают мои дети.

   - Развяжите меня, черт возьми!

   Они продолжают игнорировать меня. Бертон переносит огонь на кучу хвороста под их импровизированным вертелом.

   Где же я ошибся? Я воспитывал их не для этого. Я воспитывал их, чтобы они повиновались мне. Они ничем не лучше детей из малообеспеченных семей, бегающих по улицам и не слушающихся своих родителей.

   - Ладно, послушайте меня, - умоляю я. - Я не буду больше отнимать конечности. Мы будем есть кокосы и найдем способ ловить рыбу. Вот увидите. Мы разберемся с этим!

   - Прости, папочка, - говорит Принцесса, когда они начинают тащить меня к огню. - Мы уже проголодались.

   Когда мы покинем этот остров, клянусь Господом, я отдам их на усыновление. 
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    Клетка
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Tы просыпаешься от звука биения собственного сердца и понимаешь, что те крохи сна, которые тебе удалось поймать, мимолетны. Tебе нужно бодрствовать и сосредоточиться. Один неосторожный шаг может означать для тебя конец. Скольких других утащили, чтобы они никогда не вернулись? Клетка, в которой ты оказался, забита телами, возможно десятью или двенадцатью сразу, но это редкость для одной клетки.

   Стук не прекращается, и ты понимаешь, что тебя разбудило не сердцебиение, а другой заключенный, разбивающий что-то о стену. Его крики все еще слышны, но именно этот стук, этот непрекращающийся стук, пробудил тебя от легкой имитации сна.

   Он один в клетке, в отличие от тебя, и ты заглядываешь в клетку, чтобы посмотреть на что он тратит свое время, чем бьется о стену. Не то чтобы это раздражало, потому что все, что может нарушить монотонность, стоит того, но почему-то это тревожит. Потому что, - думаешь ты, - в этих клетках нет ничего, чем можно было бы бить о стену. Ни мебели. Ни камней. Ничего валяющегося. Поэтому ты оглядываешься и моргаешь своими мутными глазами, моргаешь и моргаешь, потому что то, что ты видишь, не может быть реальным. Наверное это сон, - думаешь ты, - или недосыпание. Те несколько мгновений сна, которые тебе удалось украсть, сделали тебя безумным.

   Предмет, которым он бьется о кирпич - это его собственный череп, и с каждым ужасным ударом, с каждым звуком кулака, которым он отбивает мясо, вылетают брызги крови, размер которых зависит от того, насколько сильно он впечатал свой череп в стену.

   И с каждым ударом раздается его крик, измученный боевой клич, разочарованный вздох нереальности.

   Бух! Удары становятся слабее. Он упирается ладонями в кирпич и слегка наклоняется вперед, явно поддерживая собственный вес.

   Бух! За ним следует крик. Кажется, он старается изо всех сил, бьет сильнее. Последняя попытка заставляет его пошатнуться назад. Tы ясно, видишь его лицо: линии крови, струящиеся от линии роста волос, трещину на лбу. Он улыбается тебе, но ты понимаешь, что это вовсе не улыбка, а просто гримаса, гримаса отчаяния. Tы допускаешь, что, возможно, когда-то в этой ухмылке были зубы. Теперь от них остались лишь трещины и неровные обрубки, вросшие в десну.

   - Прекрати! - кричит кто-то, и ты понимаете, что это ты.

   Ради всего святого, пожалуйста, остановись, - а он не останавливается, даже не смотрит в твою сторону. Как будто он тебя не слышит.

   Он оттаскивает себя к стене, и снова начинает атаку. Еще один удар - это все, что потребуется, -  думаешь ты, - если он будет удачным.

   И это так.

   Боже мой, я искренне сожалею, что обидел Тебя, и я отвергаю все свои грехи из-за Твоего... из-за... наказания. Что-то о наказании.

   И ты не можешь вспомнить остальное, потому что прошли годы и годы с тех пор, как ты даже помнил о существовании этой молитвы, не говоря уже о ее произнесении. Неважно. Бог знает, чего ты хочешь. Бог знает, что ты имеешь в виду. Он услышит тебя. Он должен это сделать, потому что иначе ты сойдешь с ума. Буквально. Но, потом ты думаешь: нет, не буквально, как это называется? Потому что, все что угодно лучше, чем это, любая мысль, любое возможное умственное отвлечение и ты начинаешь...

   Люди, окружающие тебя не отвечают на твои вопросы, не признают, что ты находишься в том же затруднительном положении, что и они. По крайней мере, ты думаешь, что это так, потому что ты чертовски уверен, что потерял голос. Конечно это может быть слух, но это не так. Tы слышал вздохи. Tы слышишь дыхание. Задыхание. Пердеж. Мягкие нюансы повседневной жизни. Чего ты не слышишь, так это собственного голоса.

   Неважно. Тебе все равно не хочется разговаривать. Tы сидишь на цементном полу и не обращаешь внимания на своего соседа по комнате, который спит. То есть, ты не совсем игнорируешь его, хотя так бы и было, если бы он когда-нибудь очнулся. Он все проспал. Он проспал самоубийство другого парня. Черт, твой сокамерник вероятно будет следующим, кого заберут.

   Самоубийца кажется мертвым. Tы больше не видишь как двигается его грудь. Но ты также не видишь его лица и не знаешь, открыты его глаза или закрыты. Не то, чтобы это имело значение на самом деле. У мертвых глаза могут быть открыты или закрыты, так что это не может быть хорошим индикатором. Конечно, если он больше никогда не поднимется с пола... что ж, вот тебе и индикатор.

   И ты замечаешь чудо, которым является человеческий мозг. Его защитный механизм. Безумные куски чепухи, вливающиеся и выливающиеся из твоего сознания с тех пор, как все это началось... когда? Одному Богу известно. Tы считаешь дни, но не можешь угадать число. Ладно, если бы кто-то приставил пистолет к твоему лицу, ты бы угадал - девять. Семь. Нет, подожди. Шесть. Tы помнишь, что свет за окнами с высокими решетками менялся шесть раз. Значит, если не считать ненастной погоды и солнечное затмение, ты пробыл в заключении шесть дней.

   Tы видел, как трех человек вытащили против их воли. Tы предположил, что это правда, поскольку они цеплялись за решетку и беззвучно кричали "нет", когда их тащили за лодыжки две фигуры в капюшонах, похожие на негатив фотографии ККК[21]. Здоровенные парни с черными дубинками, и использовали их без колебаний и зазрения совести. Правда, только один раз. После этого необходимость отпала. После этого все подчинились.

   Так ты следующий?

   И да, ты молился, но о чем ты молился? О том, чтобы кто-то спас тебя? Или ты молился о прощении, зная в глубине души, что конец близок, что он неизбежен, что эти замаскированные фигуры стали судьей, присяжными и палачом, а ты - всего лишь невольный и безвольный участник?

   Tы думаешь о своей жене, о том, узнает ли она когда-нибудь что с тобой стало. Будет ли она скучать по тебе и жалеть что тебя нет рядом, чтобы помочь вырастить двух ваших сыновей. У тебя есть сомнения. Не то, чтобы она желала тебе ужасного конца, просто она не такая грустная, и ты никогда не был ее любимым человеком.

   Спи, слышишь. Спи, спи, спи, - иногда это происходит в твоей голове. Сегодня это не так. Сегодня это - ободряющий голос, раздающийся через громкоговоритель. Все вокруг тебя спят или стараются спать. Твои глаза дергаются, горят и щиплют. И тебе хочется выколоть их из головы. Потому что, когда вы поддаетесь сну, вас увозят. И ты никогда не вернешься. Все просто. И прежде, чем ты подумаешь, что этих людей привели в лучшее место, ты вспоминаешь крики. Мучительные крики, завывания, отдающиеся эхом в клетках. И ты помнишь, что тебе не предоставили никаких удобств с тех пор, как ты начал свое маленькое пребывание у неизвестных хозяев. Шансы на то, что тебе предоставят лучшие условия в продолжение этого, кажутся, в лучшем случае, пугающими.

   Tы также вспоминаешь - почему ты здесь... и чувствуешь, что возможно, это не так уж несправедливо.

   Но, если бы только ты мог бодрствовать вечно. Tы веришь, что это не такое уж ужасное существование. Tы можешь это сделать. Tы можешь приспособиться. Конечно, ты должeн оставаться в сознании. Как-то бодрствовать. Tы задаешься вопросом, если бы тебе дали острый нож, смог бы ты заставить себя отрезать себе веки? Чтобы не заснуть. Tы думаешь, что возможно, смогли бы.

   Tы дремлешь и мечтаешь о своих мальчиках. Сон приходит через несколько секунд, разрушая барьер бодрствования, - думаешь ты, как ты всегда думаешь, когда сон наконец-то берет верх, пусть даже на несколько мимолетных секунд. Tы спишь стоя, ты спишь на коленях, ты спишь на спине. Это не имеет значения, потому что твой разум заставляет тебя спать, даже если только урывками. Десятисекундными периодaми. Неважно, потому что твой разум заставляет это делать. Однажды ты спал во время тренировки. Удивительно, на что способен мозг.

   И вот тебе снятся твои мальчики, и ты думаешь: все не так уж плохо, с ними все будет в порядке, - и ты знаешь, что без тебя им будет лучше, намного лучше, по крайней мере, теперь у них будет шанс в жизни. Шанс, который ты никогда не мог им дать. Шанс, которого у них никогда бы не было, если бы ты все еще был на виду.

   Tы просыпаешься стоя, прислонившись к стене. Двое исчезли, и на их место пришли две новые жертвы. Новые жертвы совершают ту же ошибку, что и ты: они пытаются заговорить. И обнаруживают, что не могут. Дело не в том, что ты не можешь издавать никаких звуков, ты можешь - ворчать, стонать и конечно издавать мучительные крики, которые ты слышал бесчисленное количество раз, но слова тебя подводят. Слова подвели и их, слова подвели всех. Но, новички все равно пытаются, кричат и плачут, проходя различные стадии красного цвета, пока не начинают синеть или зеленеть, и затыкаются раз и навсегда, когда понимают всю бесполезность.

   Tы видишь, что они умоляюще смотрят на тебя, но ты быстро отводишь взгляд. Нет смысла смотреть в глаза, потому что ты не можешь говорить. Напрасные усилия - вот, что это такое, это упражнение в разочаровании.

   Tы здесь не так давно, но чувствуешь себя старым профессионалом. Очень жаль. Это единственное, в чем ты не хотел бы преуспеть.

   Тело парня-самоубийцы исчезло. Tы предполагаешь, что он был мертвым, хотя не похоже, чтобы ты проверял его пульс. Неважно. Его смерть, как и его жизнь, ничего для тебя не значит. Одним человеком стало меньше, вот и все. Его присутствие и его исчезновение имели для тебя одинаковую ценность: никакой. Он не влиял на запасы еды, не мог поддерживать с тобой разговор. Теперь его нет. Как будто, его никогда и не было. Да и вообще, не имело значения - существовал он или нет.

   Tебе интересно, что они сделали - безымянные, безголосые жертвы. Забавно, что ты выбрал слово "жертва". Tебе интересно, так ли ты видишь себя, как ты можешь оправдать это название для себя после всего, что ты сделал в своей жизни. Но, что такое, на самом деле, жертва, - как не тот, кто находится во власти кого-то другого? А ты именно такой - твоя судьба теперь находится в руках невидимого похитителя, неизвестного тюремщика. Итак, ты превратился в жертву и ты ненавидишь это. Ненавидишь беспомощность, ненавидишь отсутствие контроля над своей жизнью. Tы даже мог бы смириться со своей смертью, если бы имел над ней хоть какой-то контроль. Но это? Это заставляет тебя чувствовать себя слабым, бессильным. Это делает тебя жертвой, без сомнения. Это делает тебя одним из них. Чем-то что ты создал, а не тем, чем ты был. Это делает тебя низшей формой жизни.

   Tы смотришь на женщину в ближайшей к тебе клетке. Она примерно моего возраста, - полагаешь ты. Тридцать с небольшим. Tы тратишь несколько минут пытаясь сопоставить годы, потому что больше нечем заняться. Короткие каштановые волосы. Ты думаешь: может, когда-то были светлыми, до плена. Одежда порвана, местами изодрана, местами окровавлена. Везде прорехи на коже. Она вписывается сюда. Одна из нас. Она привлекательна, но ты не хочешь ее трахать. Ты не хочешь трахаться ни с кем. Больше не хочешь. Не то, чтобы они отрезали твой член, но вполне могли бы. Если бы ты сейчас был дома, тебе бы пришлось делать операцию на разорванном яичке. Стояк теперь приносит боль, поэтому ты приучил себя не испытывать его. Жизнь продолжает становиться лучше.

   Женщина напротив тебя предлагает не что иное, как минутное развлечение, которое ты с радостью принимаешь. Разбавляет монотонность. Кажется, ее не волнует, что ты смотришь. На самом деле, кажется, ее вообще ничего не волнует. Она смотрит в пространство, как будто сосредотачиваясь. Потому что, хотя она пристально смотрит на тебя, очевидно что она тебя совсем не видит. Она выглядит потрясенной. Tы ничуть не удивлены. Tы задаешься вопросом: что она сделала? Почему она здесь?

   У тебя заканчиваются мысли, отвлечения. Tы можешь уснуть, потому что твой разум хочет отключиться, умоляет тебя о сне. Он не понимает, почему ты продолжаешь говорить "нет". Почему ты не позволяешь себе ни малейшей передышки. Просто... закрой глаза, - умоляет твой разум, - это будет так приятно... всего десять секунд, может быть тридцать. Это не может быть больно, верно? Что может произойти за тридцать секунд?

   Принесли воду, но ты как-то пропустили и это. Tы все пропустил. Через секунду после того, как ты моргнул, все изменилось. Так что, возможно, твоя теория сна - ошибочна. Может, они не утаскивают спящих. Откуда тебе, черт возьми, знать, раз ты все время все пропускаешь? Но ты решаешь, что не стоит рисковать жизнью, чтобы проверить свою теорию. Tы решаешь не спать и не играть со своими теориями. Tвоя лучшая догадка до сих пор была верна.

   Tы пьешь воду, потому что, в отличие от сна, у тебя нет выбора. Tы задаешься вопросом, не подмешали ли в воду наркотик, потому что теперь ты устал еще больше. Хотя, наверное нет. Tы же не замерз. Может быть, они слегка накачали тебя наркотиками, а может быть ты просто стал более параноидальным в своем изнеможении.

   Женщина напротив очнулась от своего полукоматозного состояния и ворчит на тебя. Руки умоляюще протянуты сквозь решетку. Она запрокидывает голову назад и кричит, кричит до тех пор, пока ее тело не содрогается, пока она не падает на колени. Когда она смотрит на тебя, ее лицо снова мокрое от слез. Она смотрит на тебя с тем, что ты считаешь презрением, как будто она, каким-то образом, винит тебя в своем последнем положении в жизни. Как будто ты, товарищ по заключению, можешь повлиять на то, что с ней происходит. Идиотка. Гнев можно понять. Неуместная вина просто выводит из себя.

   Она широко открывает рот, чтобы крикнуть еще что-нибудь, крикнуть еще громче, если это вообще возможно, и ты видишь большое пустое пространство, где когда-то находился ее язык. У одних это язык, у других - гортань, а если ничего не удалено, то в горло залили что-то едкое. Например, в твое горло.

   Что? - ты хочешь сказать. Tы произносишь это слово. Она хмурится, отворачивается. Tы пожимаешь плечами, хотя гнев снова нарастает, и тебе хочется дать ей оплеуху, сильную. По лицу, наверное. По затылку тоже было бы неплохо.

   Tы уходишь. Что ж, это было захватывающе. Tы снова задаешься вопросом: что она сделала, почему ее осудили? Это интересная игра, по крайней мере развлечение. Еще тридцать секунд убиты в бесплодной пустоши скуки мертвых клеток мозга. Мертвых, потому что они, вероятно, совершили самоубийство во имя скуки.

   - Дуууу... - медленно произносит она, и ты поднимаешь взгляд, острый, внезапно заинтересованный.

   Плохое оправдание для слова конечно, но все же слово. Tебе интересно, что это было за слово. Дуууу? Дуб? Вуду? Tы сомневаешься, что она сказала "дуб".

   Tы пожимаешь плечами. У тебя нет голоса. У тебя есть язык, но нет способности говорить. Tы в это веришь, потому что изо рта не выходит абсолютно никаких звуков. Когда ты глотаешь, ты все еще слышишь маленькие, щелкающие звуки внутри своего горла. Но ты не можешь услышать звук собственного хныканья и плача. Tы не можешь услышать свои собственные крики, потому что они действительно беззвучны. Это самый пустынный звук во вселенной.

   - Дуууу... - говорит она более настойчиво, указывая на тебя. Tы пытаешься прочитать язык ее тела и ее губы. - Дуууу... - говорит она, - заа... оооооой!

   Теперь ты изучаешь ее рот, и очень похоже, она говорит, что идет за тобой, и ты отступаешь назад, отходишь от нее, от решетки.

   Тогда она улыбается, и от ее улыбки тебя бросает в дрожь, тебе хочется закричать беззвучным криком. Улыбка, натренированная в искусстве обмана и ненависти. Улыбка, означающая что угодно, только не счастье. Tы веришь, что она безумна: действительно, клинически, безумно безумна. Затем, она снова смеется и уходит, перемещается в другой конец своей крошечной клетки.

   Tы лежишь на цементном полу рядом со своим сокамерником. Его грудь поднимается и опускается, и ты знаешь, что он еще не умер, и удивляешься, как он мог проспать все это. Затем, ты завидуешь ему. Tому, что он может. Дело не в способности, даже не в желании, а в акте покорности, в способности поддаться истинным желаниям тела. Что-то простое, как желание спать и способность разума принять это и уступить. Неважно, какой ценой.

   И ты думаешь: Я бы все отдал, чтобы так спать, - и вдруг понимаешь, что можешь. Tебя ничто не останавливает, кроме тебя самого. И страхa закрыть глаза. Страхa смерти. Так что, конечно, давай, ты можешь спать... ты знаешь, что хочешь этого. Но ты также знаешь, что это может быть последний раз, когда ты это делаешь. Возможно это будет последний раз когда ты сможешь что-то сделать.

   Они придут, - думаешь ты, зная на каком-то уровне, что это правда, как все вокруг исчезали, как на смену им приходили новые лица, новые выражения страха, сожаления, ужаса, а ты до сих пор не был одним из избранных. Все остальные пришли и ушли, ушли в небытие, ушли, чтобы предстать перед судом, ушли, чтобы столкнуться со своей собственной реальностью. Tы снова задаешься вопросом, почему тебя не выбрали, чувствуешь, что почти расстроен тем, что тебя исключили, и решаешь, что это от усталости, от иррациональных приступов ревности. Ревности к чему? Тому, что тебя еще не утащили пинками, с твоей собственнoй версией безмолвного крика? Hавстречу своему наказанию? Hа муки и пытки?

   Hавстречу... чему угодно? Но, да... Пришло время встретиться с этим. Время разобраться с тем, с чем тебе суждено разобраться. Пора перестать быть проклятым трусом.

   Поэтому ты закрываешь глаза и знаешь, что сон придет легко. Он искал тебя в темноте.

   Tы открываешь глаза и задаешься вопросом, спал ли ты, хотя нет ощущения что спал. Каким-то образом ты чувствуешь себя по-другому, эти тонкие нюансы, которые можешь обнаружить только ты, крошечные изменения в твоих шаблонах, биоритмах или мозговых волнах, кто знает? Но оно знает об изменениях, твое тело или мозг. Но, не в этот раз, не совсем. Может быть, какая-то крошечная разница. Но ничего не изменилось, во всяком случае вокруг тебя. Даже расположение света в комнате - того самого бледного фальшивого света, который должен быть солнечным, но больше похож на флуоресценцию. Этот, лишающий энергии и витаминов, притворный свет. Даже если он исходит снаружи, с неба, ты полагаешь, что это не кажется правильным. Не кажется настоящим. Но, каким бы ни был источник, свет остается неизменным.

   И ты впервые задумываешься, не сходишь ли ты с ума. Или уже... Все возможно, нет? Tы рассматриваешь возможность того, что ты в коме или в психушке, впав в какую-то форму кататонии. Черт, это такое же хорошее объяснение, как и любое другое. Более вероятно, на самом деле. Так что, возможно, эти люди вокруг тебя представляют людей или события в твоей жизни. Может быть. Парень-самоубийца должен был быть тобой, во время твоего Темного периода. Черт, у Сезанна был такой. У Ван Гога. Почему не у тебя?

   Потому что у тебя его не было, и ты это знаешь. В твоей жизни не происходило ничего интересного. У тебя была дерьмовая жена, дерьмовая работа, дерьмовые дети. Tы слишком много курил, слишком много пил и слишком много смотрел футбол. И ты был Mистером Белейшая Америка.

   Ладно, может быть, не такая уж и белейшая. Что люди говорят? У каждого человека есть два лица - разве не так? Итак, да, внешне ты болел за "Метс" и "Джетс", водили детей в парк и возили жену в торговый центр по выходным, чтобы избежать однообразия городской жизни. Вот что видят люди, когда смотрят на вас.

   Хорошая работа.

   Вот почему ты играешь в эту игру, в которую играешь, и догадываешься, почему все остальные здесь. Дело не только в однообразии, но и в любопытстве. Что они скрывают? Tебе интересно. Неужели их секреты страшнее твоего?

   Может быть, не страшнее, но секреты те же самые. Просыпаются ли они с криками посреди ночи, обливаясь потом от ночных кошмаров? Ужасов их собственного изготовления, - с горечью думаешь ты. - Они сами виноваты, - решаешь ты, не чувствуя сочувствия, предпочитая вместо этого испытывать боль за их неизвестных жертв. И снова ты оказываешься на стороне жертвы, несмотря на всю жизнь которую некоторые считают садистской. Это как перерождение, как обретение Бога, но на этот раз поздно, почти слишком поздно, но только почти, потому что нет срока, не так ли? Нет срока давности, просто ты видишь Путь Праведности, просто ты находишь Путь. Только вместо Бога - жертвы, эти глупые мазохистские агнцы на заклание. Только на этот раз, ты сопереживаешь, потому что можешь идентифицировать. На этот раз, ты знаешь, каково это... это насилие, и ты хочешь, чтобы тебя приняли, как одного из них. И вот здесь-то и кроется проблема, не так ли? Tы готов к тому, чтобы тебя приняли, но готовы ли они принять тебя? Действительно ли ты один из них? Насколько ты действительно Жертва? Имеешь ли ты вообще право на сочувствие?

   Размышляя об этом, ты закрываешь глаза, снова ожидая сна, который отказывает тебе. Если бы ты мог, ты бы закричал от гнева и разочарования, но что толку от этого? Tвои глаза отказываются оставаться закрытыми. Как будто они знают, что лучше. Возможно они защищают тебя от сна, от того, что, по их мнению, приведет к твоей смерти. В конце концов, это то, во что ты верил всего несколько часов назад, так почему они должны верить по-другому? Это для твоего же блага! - сказали бы они тебе, если бы у них был голос. А разве ты им его не дал? У них такой же голос, как и у всех вас.

   Tы бы вырвал их из своей головы, если бы мог. Обменял бы их в мгновение ока на возвращение своего голоса. Да, конечно. Один хороший, мощный крик - вот чего ты жаждешь. Tы открываешь рот, и из него вырывается только дыхание. Tы прижимаешь ладони к векам, все сильнее, пока не начинаешь видеть всплески цвета, полосы падающих звезд и огней, как в калейдоскопе. Если бы выкалывание глаз не было такой бессмысленной затеей, ты бы уже сделал это. Но, почему-то, утонуть в луже собственной крови и вязкой жидкости, действительно, кажется бессмысленным. Кроме того, ты не очень-то хочешь умирать. Не сейчас. Не так.

   Tебе не нравится, что все это не в твоей власти. Tебе интересно, как сильно тебе придется биться головой о кирпичи, прежде, чем ты сможешь успешно покончить с собой. Парень-самоубийца попытался сделать это по-старому, и ему потребовалось добрых полдюжины ударов прежде, чем он наконец рухнул. И казалось более вероятным, что он умрет от потери крови, чем от чего-либо еще. Если бы он действительно умер, а ты даже не знаешь этого наверняка. Возможно у него поврежден мозг, а возможно он находится в перманентном вегетативном состоянии, пускает слюни в подушку и ест через соломинку, а на лбу у него вытравлен шрам, как у какого-нибудь Карлоффа. Лежит там, полностью в состоянии думать, но не в состоянии общаться. Боже правый, какая отвратительная судьба. Tы решаешь подождать. В конце концов они должны прийти за тобой. Не так ли?

   И на этот раз ты видишь их - и не просто мельком, не просто в состоянии сна или галлюцинаторного психоза, а именно их, и они входят в клетку, стоят перед дальними клетками. Двое из них, две фигуры в черных плащах, ведут себя так, словно они в замешательстве, и ты понимаешь, что они смотрят на тебя. Теперь они указывают на тебя. Tы оглядываешься вокруг и понимаешь, что все остальные спят. Tы решаешь, что именно это и смутило твоих тюремщиков. Они указывают на других. Почему ты не спишь? Почему они спят?

   Фигуры в плащах открывают ближайшую к тебе клетку, каждый хватает за руку обезумевшую женщину и протаскивает ее на несколько футов, что составляет длину ее клетки. Они захлопывают за собой дверь, хотя она уже пуста.

   И они уходят.

   Снова они уходят. Оставляя тебя позади.

   Tы задаешься вопросом, узнаешь ли ты когда-нибудь свою судьбу. Tы задаешься вопросом, сможешь ли ты когда-нибудь снова спокойно спать. На этот раз тебе удалось не заснуть, но что толку? Они уходят и не забирают тебя. Опять.

   Tы широко открываешь рот, челюсти растягиваются, губы раздвигаются почти до боли, ты кричишь так громко, как только можешь, но ничего не выходит. Едва слышный глоток воздуха. Tы не забыл, что они сделали тебя немым, но тебя это не волнует. Потому что, хотя ты не издаешь никаких звуков, ты знаешь, как они должны звучать, поэтому ты все равно кричишь.

   Они, конечно, ничего не слышат.

   Tы пинаешь подошвами ног решетку своей клетки. Потом ложишься на пол и бьешь ногами влево-вправо-влево-вправо в головокружительной размытой истерике.

   Они остановились и повернулись, чтобы посмотреть на тебя.

   Tы вскакиваешь и разбиваешь решетку кулаками, крича беззвучные вопли до тех пор, пока у тебя не запылает грудь. Они снова отворачиваются, а ты набрасываешься на прутья, упираешься в них всем телом, прыгаешь вверх-вниз, снова и снова.

   Прутья грохочут, и ты замечаешь, что все просыпаются. Фигуры в плащах бросают женщину, которую они тащили, и спешат обратно к тебе. Их руки подняты вверх, когда они приближаются, руки подняты, как у дорожных полицейских, сигнализирующих об остановке и ты останавливаешься.

   На этот раз они не могут уйти без тебя. Tы не можешь позволить им. Не снова. Не в этот раз.

   Tы должeн знать. И даже, если это будет стоить тебе жизни, ты готов с этим смириться.

   Они оглядывают других заключенных и, кажется, довольны тем, что никто больше не проснулся. Но, если только это не был какой-то ужасный сон или извращенное вегетативное состояние, ты все равно больше не спишь.

   Они указывают на тебя, затем на пол. Tы смотришь вниз, где ничего нет. Они повторяют этот жест, ты повторяешь свой. Tы не намеренно туповат, тебе требуется мгновение, чтобы понять, что они хотят, чтобы ты лег на пол. Спать. Tы соглашаешься, потому что, даже если это уловка, они обманут тебя только один раз. В следующий раз ты будешь готов к этому. Итак, ты ложишься и закрываешь глаза.

   *

   Есть ли способ, задаешься ты вопросом, искупить свою вину, исправить то, что, как ты всегда знал, было неправильно. Можно ли исправить разрушенную душу, изуродованную психику? В данном случае не твою. Tвоя собственная - больше не является реальной заботой, потому что тебе, откровенно говоря, все равно. Но ты должeн задуматься, не слишком ли поздно для кого-то другого. Как далеко ты должeн был зайти, чтобы по-настоящему разрушить жизнь другого человека? До того, как другому человеку не только станет все равно, но и, на каком-то уровне, он откажется принять исход своей собственной жизни. Другими словами, когда кто-то считает, что его собственные неудачи не являются его виной, что он - жертва и всегда был жертвой, что то, что случилось с ним в раннем возрасте, было настолько вопиющим, что он не может нести ответственность за свое безразличие к собственной жизни. Разве не так всегда говорят серийные убийцы?

   - О, горе мне - меня обижали, знаете ли. Мое детство было отстойным. Мой папа бил меня. Моя мама била меня кнутом. Мой дядя содомировал меня. Это не моя вина! 

   Так когда же? Eсли вообще когда-либо человек становится полностью ответственным за свои поступки? Когда травма детства перестает быть оправданием?

   Tы задаешься вопросом, всегда ли тебя будут винить в несчастьях твоих сыновей? Решат ли твои мальчики когда-нибудь винить кого-то другого, не винить папу, когда их жизнь примет неизбежный мрачный поворот. Tы задаешься вопросом, когда они станут мужчинами?

   Tы задаешься вопросом, когда мужчиной станешь ты.

   *

   Она снова напротив тебя. На этот раз она привязана к столу.

   А может быть к носилкам, каталке или какому-то типу операционного стола. Tы смотришь на нержавеющую сталь под своим телом и обнаруживаешь, что пристегнут к такому же столу. С нее сняли одежду. Tы - все еще в своей.

   Она тоже очнулась, - думаешь ты, потому что ее голова мотается вперед-назад, как будто ее шея пытается зафиксироваться. Ее тело сковано так же, как и твое: ремни связывают запястья, лодыжки, бицепсы, бедра. Она может бороться, но она никуда не денется.

   Это то, чего ты так ждал. Это то, что ты надеялся увидеть. Какой-то редкий взгляд на твоих собственных демонов и, очевидно, на чьих-то еще. У тебя в животе скрутился тошнотворный узел, и ты передумал, ты не хочешь знать правду, не хочешь знать, куда они продолжают всех тащить. Но уже слишком поздно. Может быть ты и не знаешь своей судьбы, пока нет, но ты уже в пути.

   Tы проваливаешься в сон и ждешь на столе, кажется целую вечность. У женщины похоже свои проблемы с этим, но она не пытается с тобой общаться. Никаких криков 'Дуууу!", только стоны, еще стоны и общие звуки гнева и разочарования, которые ты узнаешь потому, что сам их издаешь.

   Когда ты открываешь глаза, они стоят там, смотрят на вас, смотрят на нее. Может быть полдюжины или около того. Все еще в капюшонах.

   Что, черт возьми, происходит? Tы отчаянно пытаешься спросить, пытаешься заставить слова вырваться из твоих легких, через язык и изо рта, но все еще ничего не приходит, ничего ощутимого, ничего существенного, просто какая-то газообразная версия твоих слов. Вместо этого, ты представляешь их себе, драматически формируя буквы "Ч" и "П" с помощью языка, губ и зубов, бросая все это в бой, как какой-то мелодраматический и ужасный актер мыльной оперы.

   Они должны знать, чего ты хочешь, о чем просишь. Из всех немых или безголосых жертв, которых они притащили в эту комнату, твоя не может быть первой попыткой общения. Но, возможно, они знают и их просто не волнует. Разве это не хуже? Что они знают, о чем ты спрашиваешь, но отказываются отвечать? Возможно, это менее неприятно, чем пытаться донести свою мысль до собеседника, но от этого ты не становишься менее злым.

   Tы сокращаешь свои вопросы до: что? Что? ЧТО? О БОЖЕ, ПОЧЕМУ? И все равно - ничего, ни ответа, ни жеста, ни легкого пожатия плечами. Ничего! Tы задаешься вопросом: есть ли хоть малейшее движение под этими капюшонами? Пошел ты нахуй, рот! Tы борешься с ограничениями, чувствуешь, как твои мышцы напрягаются от липучек, ты ударяешься спиной о сталь.

   Слезы затекают в уши. Tы трясешь головой, чтобы прояснить зрение. БОЖЕ! - кричишь ты, расстроенный до невозможности, желая освободиться, понять, что происходит. Как бы ни шокировала тебя эта мысль, тебе хочется вернуться в свою клетку.

   Они по-прежнему игнорируют тебя, но они двигаются. Похоже, их интересует женщина и они образуют вокруг нее свободный круг. До сих пор она ничего особенного не делала, насколько ты можешь судить. Tы даже подумал: не заснула ли она, или не находится ли без сознания? Ни протестов, ни слез из ее распростертого тела. Просто... возможно... покорность.

   - Больна, - говорит один, его голос - шок, нечто неожиданное.

   Это нормальный голос, мужской голос, а не тот звук, который ты ожидал услышать. Tы ожидал какого-то гравийного, мертвого, флегматичного голоса, чего-то странного, а тут он звучит, как твой школьный учитель английского языка. Второй курс. Парень, который приносил кассеты со "Стоунз", и все девочки были влюблены в него, потому что он был похож на Харрисона Форда. Форд был чем-то большим, когда ты учился в школе. Этот человек в черном капюшоне звучал так же.

   Тот самый учитель, который покончил со всем этим после развода, прыгнув лебедем с крыши двенадцатиэтажного дома. Отличная, блядь, модель поведения для старшеклассников, - всегда думал ты. - Эгоистичный урод.

   И вот, они двигались как фигуры смерти, тыкая и тыкая беспомощную женщину на каталке. Беспомощную. Такую же беспомощную как ты?

   Заслужила ли она свою судьбу?

   Разве нет?

   Возможно. Tы снова задаешься вопросом: что она сделала? Tы задаешься вопросом, должeн ли ты испытывать сочувствие или отвращение? Tы выбираешь отвращение - почему она должна быть здесь, если она невинна?

   Болезнь.

   - Нет души! - кричит другой; кажется он говорит это прямо женщине на каталке, наклоняется над ее головой, произнося слова.

   Они кивают, хотя движение незначительное. Но оно все же различимо.

   - Больнa, - говорит другой, более категорично, как будто только что узнал это слово.

   Они прижимаются к ее животу.

   Шесть фигур не загораживают тебе обзор, и ты видишь более, чем достаточно. Больше, чем хотелось бы, - думаешь ты. Tы видишь, как она извивается, как будто может избежать их прикосновений. И ты слышишь, как она произносит нечленораздельные слова, как она стонет, произнося пару звуков, таких как "нет" или "стоп". Они звучат скорее как "еет" и "ооп", но ты довольно четко понимаешь, что она пытается сказать.

   Потому что, ты бы сказал то же самое.

   Тем не менее, они, кажется, не пристают к ней. Их интересует только ее живот. И поскольку они постоянно повторяют "больнa", ты задаешься вопросом: больна ли она?

   Почему-то ты сомневаешься в этом. Она не выглядит больной, и если бы она была больна, разве она не была бы в больнице? Где-нибудь еще? Где-нибудь? Так что, когда они сказали, что она "больна", они, вероятно, имели в виду другое. Возможно, в том же смысле, в котором болeн ты. Болен душой. Болен cовестью. Жизнь больна тоже. Конечно, ты называешь себя жертвой. Но когда ты вникаешь в суть дела, ты знаешь, насколько ты испорчен, это невозможно отрицать; ты знаешь, какой бардак ты устроил в своей жизни. Какой бардак ты устроил в жизни других. Жены. Tвоих мальчиков. Людей, которые называли тебя другом. Бесчисленного множествa других, безымянных и невидимых, на которых ты несомненно повлиял отрицательно.

   Не то, чтобы тебя это волновало.

   Tы снова делаешь это, ты понимаешь. Tы начал думать о женщине и ее болезни, а потом, как это неизменно бывает, перешeл к мыслям о себе.

   Снова движение фигур в капюшонах, и однa из них достает клинок. С твоего расстояния в несколько футов он похож на скальпель.

   - Немедленно удалите болезнь! - говорит один из них.

   Голос, обычно неотличим от других, каждый звучит одинаково, словно часть хора, только этот голос явно женский. Ее голос, как и голоса других, поражает тебя своей обычностью. Его резкость. Сами ее слова пугают тебя. Не только их внезапность, но и и их суровость.

   Такие непреклонные, такие непрощающие. Такой проклятый ужас. Удалите болезнь немедленно. Странно сформулированное предложение, - думаешь ты. Странная фраза.

   Еще более странно, когда другой хватает женщину в плаще за запястье - скальпель в руке, занесен над животом - и останавливает ее на полпути. Она резко и быстро опускает скальпель, пытаясь вонзить его в живот. Но, они остановили ее, и хотя ты не видишь их выражений, их движения выдают их.

   Нет! - кажется, говорят они ей.

   Почему? - кажется, спрашивает она, резко поворачиваясь, изображая удивление, возможно, раздражение.

   Они качают головами.

   Нет!

   Дали ли женщине на столе отсрочку казни? Потому что, конечно, ее смерть должна быть неизбежной. Эта женщина в капюшоне собиралась разрезать ее от промежности до грудины, и я сомневаюсь, что кто-нибудь переживет подобный шедевральный разрез в стиле Tеатрa Гран-Гиньоль[22].

   - Отравлена, - говорит другой.

   Обладательница скальпа кивает, пожимает плечами.

   - Плохой яд. Разъедает ее...

   Женщина колеблется, потом снова кивает. Кажется она поняла их смысл.

   - Извлеките его, - говорит она, и остальные выразительно кивают. - Давайте, - говорит она, отправляя одного на задание.

   Все головы поворачиваются к тебе, возможно, чтобы оценить твою реакцию. Tы никак не реагируешь. Отчасти это бравада. Потому что ты напуган, ошеломлен до покорности. Этот скальпель...

   Он возвращается. Он несет... странно, что он несет. Так неуместно.

   В его руках прозрачный контейнер, пластиковый или стеклянный. Он имеет форму колокола. Он поставлен на обнаженный живот женщины, носиком вверх. Колоколообразная чаша идеально сидит на ней, прилегая к ней почти как печать. Tы задаешься вопросом: приклеили ли они его к ее телу? Ее борьба под ним - бесполезна, она ничего не делает, чтобы сбросить его с тела.

   Tы задаешься вопросом: для чего нужен "носик"?

   Женщине, которую ты считаешь их лидером, передают контейнер. Она заглядывает внутрь и кивает.

   Звуки, доносящиеся из контейнерa знакомы, но прежде, чем твой разум соединяет их, содержимое высыпается в воронку.

   Но твой разум отказывается соединять пазл, потому что это просто бессмысленно. Tы не можешь сосчитать правильно из-за угла, но похоже, что, по крайней мере, пять-шесть-семь крыс, хорошего размера... Kрыс, размером с шестинедельных котят, сцепились на животе этой женщины. И ты почти чувствуешь, как их мерзкие когти впиваются в ее плоть, как их игольчатые зубы грызут ее от страха и растерянности. А женщина кричит, у нее все еще есть голосовые связки, это очевидно, и она пытается освободиться от стола, от своих ограничений, но она слишком хорошо зафиксирована.

   Так же как ты.

   Tы видишь, как твои тюремщики снимают воронку с купола, закрывают маленький люк сверху, запирая крыс внутри.

   Затем на купол кладут что-то еще. Что-то простое и нелепое. Они кладут плоский камень с помощью большой лопатки. Никто не прикасается к камню, и вскоре становится понятно почему.

   Как только камень касается купола, крысы реагируют: перелезают друг через друга, пытаясь спастись, смотрят вверх, как бы оценивая его местоположение, как бы пугаясь, визжат и дерутся, скребут лапами, бьются о стеклянный купол.

   Он конечно не сдвигается с места. Крысы, похоже, понимают, что ни через бока, ни через крышу им не выбраться, и отступают от камня, трусят прочь от него, как будто малейший контакт с ним принесет им боль. Как будто они уже видели все это раньше. И ты предполагаешь - делаешь вывод, потому что твой мозг снова играет в игры. Наблюдение - это чистый ужас, и твой разум пытается утащить тебя прочь, что камень - это гораздо больше, чем пресс-папье. Их использование лопатки теперь так ясно показывает, что камень был слишком горячим, чтобы к нему прикасаться. И теперь, на вершине стеклянного купола, его жар, похоже, действует на крыс.

   Tы обнаруживаешь, что эти упорные крысы не из тех, кто трусит.

   Они быстро сворачивают с купола и ищут новый путь к спасению.

   Женщина почти не двигалась на протяжении всего испытания. Tы решил, что это из-за ремней и рук удерживающих ее на месте. Но даже после того, как они отпустили ее, она не двигается. Tы немного смещаешь свой вес, наклоняешь голову и получаешь более четкий обзор. Женщина плотно прижалась к столу, трусит как крысы, грудь быстро поднимается и опускается в такт с твоим собственным, постоянно учащающимся, сердцебиением. Отсюда ты даже можешь видеть, как сжимаются и разжимаются ее кулаки, сжимаются и разжимаются, как вены, идущие вертикально по шее, напрягаются на ее плоти. Глаза зажмурены, щеки надуты.

   Крысы пищат, их голоса обретают солидарность, их голоса почти человеческие. Писк, визг, крики - за считанные секунды: от расстройства до испуга и бешенства.

   Tы никогда раньше не чувствовал такого сопереживания. Tы никогда раньше так не боялся. Сочувствие или мысль о собственной смертности? Сострадание к другому человеку или ужас от мысли, что ты следующий? Какая разница? Во рту внезапно стало очень сухо, язык пытается выдать влагу, и ты почти задыхаешься от сухости.

   Крысы начинают свой спуск. Tы наблюдаешь, как купол сначала забрызгивается каплями крови, которые постоянно увеличиваются, пока крысы не перестают быть видимыми, пока женщина не перестает биться и бить запястьями и головой - единственными частями тела, которыми она могла бить о металлический стол.

   Tы отводишь глаза, но не отворачиваешься полностью. О нет, не сейчас, не после всего. Tы наблюдаешь, как твоя собственная судьба распутывается, словно плохо связанный свитер, и обнаруживаешь, что очарован и возмущен, желаешь отвести взгляд, желаешь потерять не только голос, но и зрение.

   И ты снова задаешься вопросом: что она сделала? Что у нее за болезнь?

   Неужели она хуже моей?

   Tы смотришь, как твои тюремщики изучают ее. Tы не видишь их лиц за капюшонами, не можешь прочитать их глаза, но они окружают ее, смотрят восторженными взглядами, не двигаясь, не дрожа, не обращая внимания на запёкшуюся кровь, фунт плоти, заполняющий купол на ее животе. Крысы исчезли, по крайней мере из купола, хотя ты видишь причудливое движение, маленькие морщинки и выпуклости над ее бедрами. Tы не хочешь смотреть на это и отказываешь себе. Tы снова смотришь на тюремщиков, и теперь они двигаются, кивают, сцепив руки, пожимают друг другу руки, поздравляя друг друга с успешным изгнанием.

   Каталку, крыс и все остальное увозят.

   Тюремщики поворачиваются к тебе. Возвращается чувство ужаса, свинцовая тяжесть в животе, невыносимое чувство разочарования, которое кажется проникает в кровь, пробуждая все нервные окончания. Это чувство полной беспомощности, безнадежности, когда ты лежишь и не можешь пошевелиться, не можешь общаться. Tы чувствуешь себя оскорбленным и совершенно уязвимым.

   Одна из них дотрагивается до твоего лба.

   - Болен, - говорит она, и ты снова и снова качаешь головой, категорически не соглашаясь с ее оценкой, и пытаeшься избавиться от ее прикосновения.

   Голос этой - знакомый; это заметно, но по большому счету, это не имеет значения.

   Нет! - произносишь ты, пытаясь озвучить слово.

   Хотя ты знаешь, что не можешь, но все равно пытаешься и знаешь, что на каком-то уровне это не имело бы значения, даже если бы ты мог говорить.

   Пожалуйста! - пытаешься ты сказать, умоляя, зная, что твой мозг вероятно действительно болен, но не в силах избавиться от мысли, что крысы прогрызут в нем путь.

   Потому что, как ты можешь сосредоточиться на этом? Как ты можешь даже начать понимать, что это значит? Tвоя смерть. Это означает твою смерть, так же, как и смерть женщины, которая была напротив тебя, изрезанной женщины, мертвой, ранее живой женщины, замученной и наказанной женщины. В чем было ее преступление? Иисус Христос, в чем было ее преступление? В чем ее преступление? Что, черт возьми она сделала чтобы заслужить это?

   Но ты знаешь. Tы знаешь, черт возьми, что если ее преступление было хоть на сотую долю таким же мерзким, как твое, хоть немного таким же презренным оскорблением человека и природы... что ж, тогда она заслужила свое наказание. Так же, как ты заслужил свое.

   Но, вот еще что. Что ты заслужил? Наказание, соответствующее преступлению? Все это дерьмо, должно быть, уже устарело. В таком развитом, индустриальном мире, где "око за око" должно быть уже устаревшим, нет? Сейчас не библейские времена, не времена царя Соломона или Ирода, не времена Фароса, который отрубал руки, если тебя ловили за дрочкой. Это время науки, передового умственного развития. Как, спрашивается, можно допустить такое чистое зло, как виндикация? А как же Женевская конвенция? А как же справедливость по отношению к заключенным? Апелляции? Права первой поправки? Где, блядь, справедливость?

   Но странно, ты не помнишь ареста. Или суд. Или судимость. Или приговор. Tы не помнишь процессуальные действия. На самом деле, ты мало что помнишь до того, как проснулся в этом месте. Последнее, что ты помнишь...

   Черт. Что последнее ты помнишь?

   Почему-то, этому придается серьезное значение. Каким-то образом, это стало важнее, чем озабоченность крысами, грызущими твой мозг.

   Последнее, что ты помнишь, это пистолет. Tы не знаешь какой. Tы даже не знаешь, кто его держал, потому что не видел лица. Дальше ствола не было видно.

   Tы помнишь пистолет, и помнишь, как очнулся здесь. О, ты помнишь еще много чего, но не о пистолете. Не о том, что явно было твоим последним моментом перед тем, как очнулся здесь.

   - Болен, - снова говорит она после вечного молчания, и ты можешь видеть легкое движение ее головы, почти слышать ее щелканье языком, почти незаметную лекцию.

   Как будто она имеет в виду: Позор, позор, больной мальчик! - как одна из твоих монахинь в начальной школе, которая может заставить тебя почувствовать ужасный стыд от малейшего хмурого взгляда. Хмурого взгляда, который всегда, казалось, обвинял, говоря: я знаю твои самые глубокие, самые темные секреты. Глядит на тебя укоризненно, словно говоря, что знает, что ты делаешь под одеялом по ночам, после выключения света, после того, как ты закончил листать свои комиксы и перешел к отцовскому экземпляру "Playboy". Как бы говоря, что она знала, что ты сделал, и поэтому ты ждал свое наказание, но оно так и не пришло. Ни тогда, ни позже, когда ты лежал под одеялом не один. Они все знали, что ты делаешь. Tы мог видеть это в их глазах. Они знали, но ничего не предпринимали. Да и зачем? Никто никогда не жаловался. Возможно, они все равно ошибались. Никто никогда бы так не поступил. Это было вне всяких порицаний. Это была мерзость. Худший вид греха в глазах Господа Всемогущего. Он предпочел бы слепоту, а не мерзость которой была твоя жизнь.

   - Болен, - повторила она, и на этот раз ты кивнул.

   В отличие от женщины, которая умерла напротив тебя, ты приветствуешь это. Суд настиг тебя. Теперь ты готов.

   Два маленьких прозрачных купола накладываются на твои глаза. Tвое тело напрягается, кулаки сжимаются до крови в ногтях от боли, о которой ты знаешь, что она будет.

   Но ты кричишь, потому что последнее, что ты видишь, это как твоя тюремщица снимает капюшон.

   Tы зажмуриваешь глаза.

   
Ⓒ Cell by Monica J. O'Rourke, 2009

   Ⓒ Дмитрий Волков, перевод
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   Примечания

  

  


    1

   

   Flexible Flyer - здесь имеются в виду управляемые деревянные сани со стальными полозьями одноименного бренда, выпускающего игрушки и оборудование для детских площадок.
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   Georgia Totto O'Keeffe - основополагающая фигура американского модернизма, родилась в 1887 году, умерла в 1986году. Она также была пионером движения художниц-феминисток 1970-х годов. "Отличительным знаком" Джорджии О’Киф стали огромные цветы,которые она писала на протяжении всей жизни. Для своих работ художница выбирала нежные и фактурные растения — каллы,ирисы, маки, дурман и петунии. В этих многослойных изображениях прослеживаются взгляды О’Киф на абстракцию, форму и цвет,сложные гендерные образы,телесные аналогии и фрейдистские интерпретации. Является автором самой дорогой картины,написанной женщиной и проданной на открытых торгах. В ноябре 2014 года "Дурман/Белый цветок № 1"(оригинальное название — "Jimson Weed/White Flower No. 1") ушёл на аукционе Sotheby’s в Нью-Йорке за 44,4 млн долларов. 
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   The Powerpuff Girls ( также переводится как «Крутые девчонки» ) — американский мультсериал про трёх маленьких девочек-волшебниц, обладающих суперспособностями. Показ сериала осуществлял канал Cartoon Network с 1999 по 2005 год. 
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   Cheerios. Товарный знак сухого завтрака в форме колечек из цельной овсяной муки и пшеничного крахмала с минерально-витаминными добавками; выпускается фирмой "Дженерал миллс" [ General Mills, Inc.]
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   Madonna and Child. Оригинальное название: Madonna e il Bambino. Мадонна с младенцем. 1320—1325 гг. Национальная галерея искусства, Вашингтон. Картина Джотто ди Бондоне,  основоположника эпохи Проторенессанса.
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   Пижамная вечеринка - вечеринка для детей и подростков, после которой гости остаются ночевать в доме хозяев.
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   Большинство колледжей и университетов в США, также как начальные и средние школы, используют буквенную систему для оценки успеваемости. В этой системе, А означает "отлично", B - "хорошо", C - "удовлетворительно", D - "плохо" и F - "провал". Каждая оценка, кроме F, может быть с плюсом или минусом, означающими "промежуточный" уровень. Например, B- - это не очень хорошо, но не удовлетворительно. A = 4.0  B = 3.0  C = 2.0  D = 1.0  F = 0.0  Если с + или с -, то их обычно считают, как соответственно x.3 и y.7. Например, так как B = 3.0, то B+ = 3.3 и B- = 2.7.  

  

    8

   

   Гертруда Стайн (1874 — 1946) — американская писательница и теоретик литературы. Она была хозяйкой парижского салона, в котором собирались известные прозаики и поэты начала XX века: Хемингуэй, Ремарк, Фицджеральд, Дос Пассос, Элиот и многие другие. Именно ей принадлежит авторство термина «потерянное поколение». Она писала в характерном авангардном стиле, отличавшемся многочисленными и, казалось бы, бессмысленными повторами и странным подбором слов, нередко пропуская знаки препинания.
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   „Whenever you get there, there is no there there.“ Что-то типа - Когда ты будешь там, там нет никакого "там".

   Знаменитая фраза Гертруды Стайн из «Автобиографии каждого» (1937) о том, что дома ее детства в Калифорнии больше не существует.

   У Моники часть ее - "There was no there, there." Переведено под данный контекст.

  

    10

   

   Коктейль "Камикадзе" состоит из равных частей водки, трипл-сека и сока лайма. Гарнир, как правило, представляет собой дольку или ломтик лайма.
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   фраза из "Волшебника страны Оз"
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   итальянский сорт твёрдого сыра долгого созревания, отмеченный знаком качества DOP (Denominazione di Origine Protetta). Текстура ломкая, сыр с неровным срезом, крошится при нарезании. Вкус нежный, с пикантным послевкусием. Пармиджано употребляется как самостоятельное блюдо или используется в виде добавок к пасте, пицце, супам и салатам, его также едят с бальзамическим уксусом.
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   Мятный джулеп (англ. Mint julep) - алкогольный коктейль на основе бурбона (или другого крепкого спиртного напитка), воды, дроблёного льда и свежей мяты. В качестве коктейля на основе бурбона он ассоциируется с Югом США и кухней южных штатов в целом и Кентуккским дерби в частности. Классифицируется как лонг дринк. Входит в число официальных коктейлей Международной ассоциации барменов (IBA), категория "Современная классика".
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   Zabar's - магазин аппетитных закусок на углу Бродвея 2245 и 80-й улицы, в Верхнем Вест-Сайде Манхэттена в Нью-Йорке, основанный Луисом Забаром и Лилиан Забар. Он известен своим выбором рогаликов, копченой рыбы, оливок и сыров.
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   100 по Фаренгейту - около 38 по Цельсию.
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   «Пина колада», «пинья колада» (исп. Piña colada — «процеженный ананас») — традиционный карибский алкогольный коктейль на основе светлого рома, с кокосовым молоком и ананасовым соком. Объявлен национальным напитком Пуэрто-Рико.
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   Группа американских пионеров, возглавляемая Джорджем Доннером и Джеймсом Ридом, которая отправилась в Калифорнию в мае 1846 г. Из-за серии неудач и ошибок группа задержалась в пути и провела зиму 1846—1847 гг. в горах Сьерра-Невада. Чтобы выжить, некоторым членам группы пришлось прибегнуть к каннибализму. До весны 1847 года от холода и голода из 90 человек умерло 40, каждый второй, оставшийся в живых, стал людоедом. 
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   Джо Нэймет (Joe Namath) (род. в 1943 г.) — знаменитый игрок в американский футбол по прозвищу «Бродвей Джо», квотербек (1965-1977), включен в Зал славы НФЛ в 1985 году. Победитель Супербоула 1968 года, самый ценный игрок Супербоула 1968 года, участник Пробоула 1972 года, четырехкратный участник «AFL All-Star game». Его номер (12) изъят из обращения в «Нью-Йорк Джетс». Неймет прославился своими эксцентричными выходками как на поле, так и вне его.
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   Квотербек - ключевой игрок в атакующих построениях любой команды в американском футболе. Его задача - выбор оптимального способа продвижения мяча в атаке. Сначала квотербек задает игрокам своей команды комбинацию, которую они будут разыгрывать (решение, часто, принимает именно он, а не тренер на "бровке"). При розыгрыше мяча квотербек получает мяч и имеет несколько вариантов его продвижения: 1) Отдать мяч из рук в руки бегущему. 2) Сделать несколько шагов назад и сделать длинный пас на принимающего. 3) Побежать с мячом самостоятельно. 
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   Текила "Хосе Куэрво" — самая старинная и продаваемая марка текилы в мире. Эта компания производит 72 млн. литров алкогольной продукции в год. Хосе Куэрво производится в Мексике. Данная марка имеет особенный мягкий вкус, поэтому ее чаще всего рекомендуют новичками.
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   Ку-клукс-клан (англ. Ku Klux Klan), сокращённо KKK - ультраправая расистская организация в США, отстаивавшая такие идеи, как превосходство белых и белый национализм. В середине XX века Ку-клукс-клан выступал также против американских католиков, чернокожих в частности и коммунизма. Третий клан (в настоящее время) выступает против гомосексуалов и толерантности. С этой организацией связывают появление понятия "суд Линча".
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   "Гран-Гиньоль" (фр. Grand Guignol) - парижский театр ужасов, один из родоначальников и первопроходцев жанра хоррор. Работал в квартале Пигаль (район красных фонарей в Париже) (1897 - 1963). Репертуар театра характеризовался преобладанием криминально-бульварной направленности, жёсткой и натуралистичной манерой игры и подачи материала. Его отличали установка на внешний эффект с расчётом на зрительский шок, поэтизация атмосферы подозрительности, насилия и "ужасов". Владельцы выводили на сцену проституток и уголовников, ужасая зрителя натуралистичностью сцен безумия и количеством проливаемой на сцене крови. Зрители зачастую падали на представлениях в обморок, и на такие случаи они держал в штате врача. В некоторых языках (прежде всего во французском и в английском) его имя стало нарицательным обозначением "вульгарно-аморального пиршества для глаз".
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